
letonikas avoti

14

Latviešu antroponīmikā ir vērojama gan 
pievēršanās visvecākajiem latviešu priekšvār-
diem, kas rodami senajās hronikās, nepub-
licētajos arhīvu materiālos un citos avotos, 
gan arī jaunāko — 20. un 21. gadsimta — 
personvārdu sistēmas analīze. Bez ievērības 
ir palicis vidējais posms — no 16. gadsimta 
līdz 19. gadsimta beigām, kad latviešu an-
troponīmiskajā sistēmā notika būtiskas pār-
maiņas.

Rakstā sniegts ieskats vienas draudzes 
antroponīmiskajā sistēmā no 1718. līdz 
1906. gadam; tas veikts, balstoties uz Ērģe-
mes latviešu evaņģēliski luteriskās draudzes 
baznīcas grāmatu materiāliem.1 Lai pārskats 

1 Par Ērģemes draudzes baznīcas grāmatās atro-
damo informāciju sk. Jansone I. Ieskats Ērģemes 
draudzes antroponīmiskajā sistēmā (pēc Ērģemes 
latviešu draudzes baznīcas grāmatu materiāliem). —  
Vārds un tā pētīšanas aspekti 13 (1). Liepāja:  
LiePA, 2009. 240.–255. lpp.

būtu objektīvs, izmantoti galvenokārt 1718.–
1906. gada dzimušo reģistra dati, kuru ko-
pējais skaits ir ap 30 tūkstoši. Visām šī pos-
ma Ērģemes draudzes baznīcas grāmatām ir 
pieejami oriģināli, kas atrodas Latvijas Valsts 
vēstures arhīvā. Par iepriekšējiem gadiem in-
formācija ir rodama no publicētajiem un rok-
rakstā saglabātajiem arklu un dvēseļu revīziju 
materiāliem. 

No 1718. līdz 1891. gadam ieraksti veik-
ti vācu valodā; dažu sadaļu nosaukumi ir arī 
latīņu valodā; mājvārdi un priekšvārdi rakstīti 
latviski. Sākot ar 1892. gadu, vācu valodu 
nomaina krievu valoda. Krievu valodā rakstīts 
gan apdzīvotās vietas nosaukums, gan māj-
vārds; arī visi personvārdi rakstīti krieviski. 
Sākumā atsevišķos gadījumos, vēlāk konsek-
venti jaundzimušā vārds vai vārdi un uzvārds 
tiek rakstīts arī latviski.

Latviešu valodā dotā informācija raks-
tīta atbilstoši tā laika ortogrāfijai. Patskaņu 
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garums atzīmēts ar h, lietots arī patskaņa 
burts y, divskanis ie parasti apzīmēts ar ee, 
divskanis o apzīmēts gan ar sekojošu h [oh], 
gan analogi patskanim [o]. Vairumā gadījumu 
starp diviem īsiem patskaņiem rakstīti divi 
līdzskaņu burti, konsekventi lietoti čupu burti 
ſ ch, tſ ſ ch (arī sch un tsch), līdzskaņi s un 
z netiek šķirti (izņēmums dažos gadījumos ir 
lielo burtu rakstībā), tie apzīmēti gan ar garo 
s [ſ  ], gan arī ar parasto s [s], līdzskanis c 
konsekventi apzīmēts ar z, līdzskanis v paras-
ti tiek apzīmēts ar w, līdzskaņu kopa ks bieži 
apzīmēta ar x, atsevišķos gadījumos lietots 
h līdzskaņa kvalitātes šķiršanai, piemēram, 
t un th. Vislielākā nekonsekvence vērojama 
līdzskaņu ar diakritiskajām zīmēm apzīmēša-
nā. Sastopams gan rakstījums pilnīgi bez dia-
kritiskajām zīmēm, gan rakstījums ar atseviš-
ķām diakritiskajām zīmēm. Dažos gadījumos 
nav arī iespējams atšķirt diakritiskās zīmes no 
rakstītāja rokraksta īpatnībām. Arī morfoloģis-
kais raksturojums atspoguļots nekonsekventi. 
18. gs. materiālā bieži trūkst personvārdu un 
mājvārdu galotņu, lietota unificētā galotne e. 
Norādītā galotne nav līdzeklis vārda dzimtes 
un locījuma formas šķiršanai. 

Šīs rakstības īpatnības Ērģemes evaņģē-
liski luteriskās draudzes baznīcas grāmatās 
(1718–1906) traucē ievērot antroponīmikas 
pamatprincipu: par atsevišķu priekšvārdu uz-
lūkot vārdu ar jebkādām patskaņa vai līdz-
skaņa kvalitātes un kvantitātes izmaiņām, kā 
arī uzvārdu, kura vienīgā atšķirība drīkst būt 
galotnes pielāgošana personas dzimumam. 
Tādēļ jārunā gan par alogrāfiem (uz vienu per-
sonu attiecināmu priekšvārda un/vai uzvārda 
atšķirīgu rakstījumu), gan arī par alomorfiem 
(uz vienu personu attiecināmu priekšvārda 
un/vai uzvārda atšķirīgu morfoloģisko formu). 
Raksturīgākie alogrāfi ir: 1) patskaņu garu-
ma apzīmējums (h kā garuma apzīmējums 
ļoti bieži netiek lietots izskaņās un dažreiz 
arī vārdu saknēs; 2) divskaņu apzīmējums (o 
tiek rakstīts gan ar sekojošu h, gan arī bez 
tā; dažos gadījumos ģermāņu cilmes vārdos 
sastopams formālais divskanis ie, kas apzīmē 

garo patskani); 3) līdzskaņu s un ſ  apzīmē-
jums (visos posmos paralēli tiek lietots gan 
s, gan ſ ); 4) līdzskaņa k apzīmējums (parasti 
tiek lietots līdzskaņa k burts, taču atsevišķos 
gadījumos lietots arī c, piemēram, Karl un 
Carl); 5) līdzskaņu dubultojums (sastopams 
rakstījums gan ar vienu, gan diviem līdzskaņu 
burtiem; ja tiek rakstīti vārdi ar s skaņu, tad 
teorētiski sastopami pat seši alogrāfu varian-
ti: s, ſ , ss, ſ ſ , sſ , ſ s, piemēram, uzvārdi Des-
sis, Desſ is, Deſ sis un Deſ ſ is); 6) atšķirīgais 
izskaņu un galotņu rakstījums.

Ērģemes evaņģēliski luteriskās draudzes 
baznīcas grāmatas sniedz ieskatu gandrīz 
300 gadu senā pagātnē. Pievēršoties vēstu-
riskās antroponīmijas jautājumiem, pētnieka 
svarīgākais uzdevums ir noskaidrot kopīgo un 
atšķirīgo ar mūsdienu latviešu antroponīmi-
ju, piemēram, vai arī pirms 300 gadiem tika 
lietoti tie paši priekšvārdi, kopš kura laika pa-
stāv latviešu antroponīmijas divkomponentu 
sistēma, kas sastāv no viena vai vairākiem 
priekšvārdiem un uzvārda, kad radies kāds 
konkrēts vārds vai uzvārds u. tml. Uz šiem 
jautājumiem tiek meklētas atbildes šajā raks-
tā, kas sniedz ieskatu tikai Ērģemes evaņ-
ģēliski luteriskās draudzes antroponīmiskajā 
sistēmā.

Pirmo saglabājušos Ērģemes draudzes 
baznīcas grāmatu (1718–1741) ievada 
draudzes locekļu uzskaitījums pēc muižām 
un vecsaimniecībām. Šis pārskats ir īpaši no-
derīgs vēsturiskās onomastikas pētījumiem, 
jo sniedz ieskatu gan mājvārdu došanas tra-
dīcijā, gan arī personvārdu lietojumā 17. un 
18. gadsimta mijā. Šajā sarakstā ir minētas 
119 vecsaimniecības ar 98 priekšvārdu (ar 
variantiem) 1035 reģistrējumiem. Šķiet gan, 
ka šis saraksts nav pilnīgs, jo, pirmkārt, tajā 
nav iekļautas visas Ērģemes draudzes terito-
rijā bijušās vecsaimniecības, otrkārt, sarakstā 
ir iekļautas dažas mirušas personas (“ .. ist 
tod”), treškārt, atsevišķos gadījumos nav no-
rādīts sievas vārds (“ .. Weib”), ceturtkārt, 
cenšoties atspoguļot iekšējās migrācijas pro-
cesus, varētu būt, ka viens un tas pats cilvēks 
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ir ierakstīts pie abām vecsaimniecībām, taču 
precizēt to neļauj nelielais lietoto priekšvārdu 
skaits. 

Analizējot 1718. gadā Ērģemes draudzē 
sastopamos vīriešu un sieviešu priekšvārdus, 
redzams, ka tie galvenokārt ir svešas cilmes 
vārdi, aizguvumi no ebreju, grieķu, latīņu un 
senaugšvācu valodas, kas jau 18. gs. sāku-
mā lietoti “latviskotās” formās. Atsevišķiem 
priekšvārdiem sastopams samērā liels vari-
antu skaits, kas daļēji varētu būt saistīts ar 
vēl līdz galam neizstrādāto ortogrāfiju. 

Salīdzinot Ērģemes draudzes 1718. gada 
personvārdu sarakstu ar K. Siliņa “Latviešu 
personvārdu vārdnīcas” [Siliņš 1990] do-
tumiem, redzams, ka priekšvārdiem Bor
chard, Burchard un Gromel pirmreģistrē-
juma gadskaitli varētu nomainīt pret vairāk 
nekā simts gadu senāku datumu. Vairākiem 
priekšvārdiem pirmreģistrējumu varētu labot 
par dažiem gadu desmitiem, taču jāpiebilst, 
ka minētais saraksts nav dzimšanas reģistrs, 
tādēļ var tikai droši apgalvot, ka konkrētais 
priekšvārds 1718. gadā ir ticis lietots, bet tā 
pirmreģistrējums arī pašā Ērģemes draudzē 
var būt daudz senāks.

Ērģemes evaņģēliski luteriskās draudzes 
baznīcas grāmatu dzimšanas reģistrs ir sa-
glabājies no 1718. gada aprīļa. Kopējais 
ierakstu skaits līdz 1906. gadam sasniedz 
gandrīz 30 tūkstošus. Lai šo materiālu varē-
tu sistematizēt un izmantot salīdzināšanai, 
izvēlēti trīs gadu posmi piecu gadu garumā 
(1721–1725, 1821–1825 un 1901–1905), 
kuros sastopamie priekšvārdi analizēti gan 
pēc cilmes, gan izplatības un pirmreģistrēju-
ma. Salīdzināšanai izmantots K. Siliņa pētī-
jums “Latviešu personvārdu vārdnīca” [Siliņš 
1990], kā arī nepieciešamības gadījumā vācu 
un igauņu antroponīmiskie avoti [Namenlexi-
kon 1993, Lexikon 1998, Pall 1969]. 

1721.–1725. gadā jaundzimušajam  
parasti dots viens vārds, atsevišķos gadīju-
mos — divi vārdi. Reizēm ir bijis grūti nošķirt, 
vai jaundzimušajam ir doti divi vārdi vai arī ir 
dzimuši viendzimuma dvīņi. 

Šai laikposmā Ērģemes draudzē ir piedzi-
muši 218 zēni, kuriem doti 42 atšķirīgi vārdi 
(nav skaitīti iespējamie alogrāfi).2 Visi jaun-
dzimušajiem dotie priekšvārdi ir svešas cil-
mes vārdi, kas jau bieži lietoti latviskotās for-
mās, piemēram, Jan, Jane, nevis Johannes; 
Indrik, nevis Heinrich. Jau tolaik vispopulā-
rākais vīriešu priekšvārds ir Jānis (Jan, Jane), 
kas dots 26 jaundzimušajiem. Jāpiebilst, ka 
arī vēl 20. gs. 20., 60. un 80. gados populā-
rākais vīriešu personvārds ir Jānis [Štrodahs 
1999, 490]. Otro un trešo vietu 1721.–1725. 
gadā dala priekšvārdi Borhards (Bor chard, 
Burchard) un Viļums (Willum), katrs no 
tiem dots 19 jaundzimušajiem. Ceturtajā un 
piektajā vietā ar 16 reģistrējumiem ir priekš-
vārdi Andris (Andre, Andres) un Juris (Jurr). 
Pieci populārākie vārdi šai laikā doti 43,9% 
vīriešu. Sastopami 18 tādi vārdi, kas katrs 
dots tikai vienam jaundzimušajam zēnam.

Vīriešu priekšvārdi 1721–1725

1721.–1725. gadā Ērģemes draudzē pie-
dzimušas 247 meitenes, kurām doti 29 atšķi-
rīgi vārdi (nav skaitīti iespējamie alogrāfi). Visi 
jaundzimušajām dotie priekšvārdi ir svešas 
cilmes vārdi, kas jau bieži lietoti latviskotās 
formās. Populārākais sieviešu priekšvārds šai 
laikā ir Anna (Ann, Anna), kas dots 46 mei-
tenēm. Otrajā vietā ar 33 reģistrējumiem ir 
priekšvārds Marija (Mari, Marri, Maria), tre-
šo vietu ar 32 vārddošanām ieņem sieviešu 

2 Pilnu priekšvārdu sarakstu sk. 1. pielikumā. 

Vīriešu priekšvārdi 1721–1725 
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priekšvārds Līše vai Līže (Lieſ che), kas 20. 
gs. vairs nav lietots. Ceturtajā vietā — priekš-
vārds Gerda (Gehrd, Gert), kas dots 22 jaun-
dzimušajām meitenēm. Un pirmo piecnieku 
noslēdz Mariete (Mariet, Marriet) ar 19 re-
ģistrējumiem. Salīdzinot ar vīriešu priekšvār-
diem, pieci populārākie sieviešu priekšvārdi 
doti 61,4% no visām 1721.–1725. gadā 
dzimušajām meitenēm. Pieci sieviešu priekš-
vārdi doti jaundzimušajām meitenēm tikai 
vienu reizi. Jāpiebilst, ka priekšvārds Anna ir 
iecienītākais sieviešu priekšvārds vēl arī 20. 
gs. 20. gados [Štrodahs 1999, 491].

Sieviešu priekšvārdi 1721–1725

1721.–1725. gadā Ērģemes evaņģēliski 
luteriskās latviešu draudzes baznīcas grāma-
tās uzvārdi nav sastopami. Uzvārdu funkciju 
daļēji pilda mājvārdi.

1821.–1825. gadā Ērģemes draudzē 
vārddošanas tradīcijās izmaiņas skar galve-
nokārt uzvārdu došanu. Ar 1819. gadu parā-
dās pirmie uzvārdi jaundzimušajiem. Uzvārdi 
sastopami arī krustvecākiem, ja to nodarbo-
šanās ir saistīta ar amatniecību. Dzimšanas 
reģistrs kļūst precīzāks, konsekventi parādās 
arī krustvecāku vārdi. Ļoti bieži jaundzimu-
šajiem tiek dots kāda krustvecāka vārds, kas 
pie samērā mazā izmantoto vārdu skaita īpa-
šu pārsteigumu nerada. Par trešdaļu pieaug 
arī jaundzimušo skaits. 

Šai laikā Ērģemes draudzē reģistrēti 376 
jaundzimušie zēni, kuriem doti 43 atšķirīgi 

vārdi (nav skaitīti iespējamie alogrāfi). Tāpat 
kā iepriekšējā posmā visi priekšvārdi ir svešas 
cilmes.

Vīriešu priekšvārdi 1821–1825

1821.–1825. gadā populārākais vīriešu 
priekšvārds ir Jānis (Jahn, Jan), kas dots  
69 zēniem; otrajā vietā ar 49 reģistrēju-
miem ir priekšvārds Pēteris (Peter), bet tre-
šajā vietā — priekšvārds Indriķis (Indrik), 
kas dots 36 zēniem. Ceturto un piekto vietu 
dala vīriešu priekšvārdi Juris (Jurre) un Kār-
lis (Karl) ar 28 reģistrējumiem. Salīdzinot ar  
iepriekšējo posmu, pirmie pieci vīriešu priekš-
vārdi aizņem lielāko daļu no kopējā jaundzi-
mušajiem doto vārdu skaita, proti, 55,9%. 
Salīdzinot ar 1721.–1725. gadu, arī šajā 
laikposmā līderis joprojām ir priekšvārds Jā-
nis un savu vietu pirmā piecnieka beigās sa-
glabā arī priekšvārds Juris. 16 priekšvārdi ir 
tādi, kas doti tikai vienam jaundzimušajam 
zēnam. Vairs netiek doti priekšvārdi Ābra-
hams, Bards, Bartholds, Borhards (viens 
no populārākajiem pirms simts gadiem), 
Karols, Krists, Detlofs, Dīriķis, Ēriks, Ērma-
nis, Ernsts, Gerhards, Gothards, Gromulis, 
Jukums, Magnuss. Tos nomaina priekšvārdi 
Adams, Barks, Dāvis, Dāvids, Eduards, Got-
lībs, Hermanis, Jēkobs, Jēcis, Juliuss, Kris-
tiāns, Ludvigs, Mārcis, Mangulis, Pāvels, 
Pidriķis, Prizis, Teodors.

1821.–1825. gadā Ērģemes draudzē re-
ģistrētas 360 jaundzimušās meitenes, kurām 
doti 29 atšķirīgi vārdi (nav skaitīti iespējamie 
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alogrāfi). Tāpat kā iepriekšējā posmā visi 
priekšvārdi ir svešas cilmes.

Arī šajā laikposmā vispopulārākais sievie-
šu priekšvārds ar 49 reģistrējumiem ir Anna 
(Anna). Otrajā vietā atrodas priekšvārds Ma-
rija (Maria), kas dots 44 meitenēm. Ar 42 
vārddošanas gadījumiem trešajā vietā ir Līze 
(Lihse, Lihſ e). Ceturto vietu ieņem priekš-
vārds Liena (Leena), kas dots 30 meite-
nēm. Piektajā pozīcijā ar 25 reģistrējumiem 
atrodas priekšvārds Eva (Ewa). Salīdzinot 
ar iepriekšējo posmu, pirmie pieci sieviešu 
priekšvārdi veido nedaudz mazāk procentu 
nekā iepriekšējā posmā. Nemainīgi pirmās 
divas pozīcijas saglabā priekšvārdi Anna un 
Marija. Četri priekšvārdi doti tikai vienu rei-
zi. Pēc simts gadiem meitenēm vairs netiek 
doti priekšvārdi Katarīna, Elizabete, Kadrī-
na, Lena un Marne. Tos nomaina priekšvārdi 
Dārte, Eva, Jūlija, Liena, Lote, Maša, Mīna, 
Nora, Stīne.

 Sieviešu priekšvārdi 1821–1825

1901.–1905. gadā Ērģemes draudzes 
antroponīmiskajā sistēmā ir notikušas būtis-
kas pārmaiņas. Lai gan jaundzimušo skaits ir 
gandrīz nemainīgs, strauji pieaudzis izman-
toto priekšvārdu skaits. Kopš 19. gs. vidus 
strauji pieaug otro vārdu skaits. Tiek doti pat 
trešie un ceturtie vārdi. Stabilu vietu Ērģemes 
draudzes antroponīmiskajā sistēmā ir ieņē-
muši uzvārdi.

Šai laikā Ērģemes draudzē reģistrēti 319 
jaundzimušie zēni, kuriem kopā ar otrajiem, 

trešajiem un ceturtajiem doti 79 atšķirīgi 
vārdi (nav skaitīti iespējamie alogrāfi). Parā-
dās pirmie latviskas cilmes vārdi. No vīriešu 
priekšvārdiem tas ir Visvaldis. 

Vīriešu pirmie priekšvārdi 1901–1905

Tāpat kā abos iepriekšējos posmos popu-
lārākais pirmais vīriešu priekšvārds ir Jānis 
(Jahn, Jahnis), kas dots 80 jaundzimuša-
jiem. Otrajā vietā ar 36 reģistrējumiem at-
rodas priekšvārds Kārlis (Karl). Trešo vietu 
ieņem priekšvārds Eduards (Eduard), kas 
dots 25 jaundzimušajiem zēniem. Ceturtais 
ar 17 reģistrējumiem ir priekšvārds Augusts 
(August). Piektajā vietā ar 17 vārddošanām 
atrodas priekšvārds Pēteris (Peter). Pirmie 
pieci priekšvārdi veido 54,1% no visiem 
jaundzimušajiem zēniem dotajiem vārdiem. 
Priekšvārds Jānis ne tikai saglabā populārākā 
vārda statusu, bet arī nostiprina to, sasnie-
dzot ceturto daļu no visiem jaundzimušajiem 
zēniem dotajiem vārdiem. Ļoti strauji pieaug 
jaundzimušajiem doto vārdu skaits, taču 
jaunienākušo vārdu popularitāte nav liela. No 
zēniem dotajiem priekšvārdiem 29 izmantoti 
tikai vienu reizi. 

219 no 319 šai posmā dzimušajiem zē-
niem ir arī otrie vārdi. Populārākais vīriešu 
otrais vārds ir Jūlijs (Julius), kas dots 35 
jaundzimušajiem. Otrajā un trešajā vietā ar 
24 reģistrējumiem ir Voldemārs (Woldemar) 
un Eduards (Eduard). Ceturtajā vietā atrodas 
priekšvārds Alfreds (Alfred), kas jaundzi-
mušajiem dots 19 reizes. Piekto vietu ar 13 

Pārējie 47,3%

Leena 8,3%
Lihſe, Lihse 

11,7%

Maria 12,2%

Anna 13,6%

Ewa 6,9%

Pārējie 45,9%

August 5,3%
Eduard 7,8%

Karl 11,3%

Jahn, Jahnis 
25%

Peter 4,7%
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reģistrējumiem ieņem Augusts (August). Jā-
piebilst, ka populārākais otrais vīriešu priekš-
vārds parasti tiek dots kopā ar populārāko 
vīriešu pirmo priekšvārdu Jānis, kas nevienu 
reizi nav dots kā otrais, trešais vai ceturtais 
priekšvārds. Tāpat kā pirmie priekšvārdi, arī 
pieci otrie vīriešu priekšvārdi veido vairāk 
nekā pusi visu lietojumu — 52,3%.

Šai laikā Ērģemes draudzē reģistrēta 351 
jaundzimusī meitene, kam kopā ar otrajiem, 
trešajiem un ceturtajiem priekšvārdiem doti 
93 atšķirīgi vārdi (nav skaitīti iespējamie alo-
grāfi). Parādās pirmie latviskas cilmes vārdi. 
No sieviešu priekšvārdiem tas ir priekšvārds 
Mirdza.

1901.–1905. gadā populārākais sievie-
šu priekšvārds ir Marta (Marta, Martha), kas 
dots 40 meitenēm. Otrs populārākais vārds 
ar 34 reģistrējumiem ir Emma (Emma). Tre-
šajā vietā atrodas priekšvārds Alma (Alma), 
kas dots 25 meitenēm. Ceturtajā vietā ar 23 
reģistrējumiem ir priekšvārds Anna (Anna, 
Anne). Piektais populārākais ir Zelma (Sel-
ma), kas dots 21 jaundzimušajai meitenei. 
Šai laikā pieci populārākie sieviešu priekšvār-
di doti mazāk nekā pusei visu jaundzimušo 
meiteņu — 40,8%. Tas varētu būt izskaid-
rojams ar lielo sieviešu priekšvārdu skaitu, 
kas kopš 1821.–1825. gada ir pieaudzis trīs 
reizes. Savu popularitāti nedaudz ir zaudējis 
iepriekšējos posmos populārākais sieviešu 
priekšvārds Anna — tagad tas atrodas trešajā 
vietā. Pirmo vietu ieņem priekšvārds Marta, 
kas iepriekšējos posmos Ērģemes draudzē 

nebija pazīstams. No pirmajiem, otrajiem un 
trešajiem sieviešu priekšvārdiem 40 doti tikai 
vienai jaundzimušajai meitenei.

Sieviešu pirmie priekšvārdi 1901–1905 

249 no 351 meitenēm ir otrais vārds. 
Populārākais sieviešu otrais priekšvārds ir 
Emīlija (Emilia, Emilie), kas dots 21 mei-
tenei. Otrais populārākais priekšvārds ar 19 
reģistrējumiem ir Kristīne (Kristin, Kriſ tin, 
Kristina, Kristine, Kriſ tine). Trešajā vietā  
ierindojies priekšvārds Alvīne (Alwin, Alwina, 
Alwine), kas dots 18 meitenēm. Ceturto un 
piekto vietu ar 13 reģistrējumiem dala Eliza-
bete (Elisabeth, Eliſ abet, Eliſ abeth) un Ma-
tilde (Mathilde). Pieci populārākie sieviešu 
otrie priekšvārdi veido tikai 33,6% no visiem 
otrajiem sieviešu priekšvārdiem. Atšķirībā no 
vīriešu priekšvārdiem sieviešu pirmie un otrie 
priekšvārdi neveido stabilus vārdu pārus. 

 

Sieviešu otrie priekšvārdi 1901–1905

Pārējie 47,7%

Alfred 8,7%Eduard 10,9%

Woldemar 10,9%

Julius 15,9%

August 5,9%

Pārējie 59,2%

Anna, Anne 
6,6%

Alma 7,1%

Emma 9,7%

Marta, Martha 
11,4%

Selma 6%

Pārējie 66,6%

Elisabeth 5,2%

Alwin, Alwine 
7,2%

Kristin, Kristine 
7,6%

Emilia, Emilie 
8,4%

Mathilde 5,2%

Vīriešu otrie priekšvārdi 1901–1905
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Lai gūtu pilnu pārskatu par 1721.–
1725., 1821.–1825. un 1901.–1905. 
gadā lietotajiem priekšvārdiem, turpmāk 
sniegts visu Ērģemes latviešu evaņģēliski 
luteriskās draudzes baznīcas grāmatās mi-
nēto priekšvārdu apkopojums (mūsdienu 
rakstībai atbilstošā forma, baznīcas grāma-
tās minētā forma vai formas ar reģistrējumu 
biežumu, cilme, variantu pirmreģistrējumi 
pēc K. Siliņa “Latviešu personvārdu vārdnī-
cas”). Ar indeksiem 2, 3 un 4 atzīmēti otrie, 
trešie un ceturtie priekšvārdi. Priekšvārdu 
cilme parasti dota pēc K. Siliņa pētījuma. 
Atsevišķos gadījumos izmantoti citu valstu 
antroponīmiskie pētījumi. Ja priekšvārds ir 
sastopams tikai 1718. gada sarakstā, tas 
iekļauts šai pārskatā. Ja ir radušās šaubas 
par kāda priekšvārda rakstību, aiz tā likta 
jautājuma zīme. Saglabātas K. Siliņa mi-
nētās priekšvārda reģistrācijas vietas un to 
piesaiste konkrētam kultūrvēsturiskajam 
novadam arī tajos gadījumos, kad tās rada 
šaubas. Gadījumos, kad mainās priekšvārda 
pirmreģistrējuma senums pēc Ērģemes drau-
dzes baznīcu grāmatu materiāliem, norādīti 
visi priekšvārda reģistrējumi līdz K. Siliņa 
pētījumā minētajam laikam.

Vīriešu priekšvārdi
Abrahams Abraham — minēts 1 reizi 

1721–1725; < ebreju abhrām ‘ļaužu tēvs’, 
‘augstākais tēvs’, Siguldā (Vidzemē) 1638 
[Siliņš 1990, 39].

Ābrams Abram — minēts 1 reizi 1721–
1725 un 1 reizi 1821–1825; < babiloniešu 
abi-rama ‘godā celtais tēvs’, Siguldā (Vidze-
mē)1638 [Siliņš 1990, 39].

Adalberts Adalbert2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senaugšvācu adal ‘dižciltīgs’ 
+ beraht ‘spīdošs, slavens’, Adalberts Rē-
zeknē (Latgalē) 1807 [Siliņš 1990, 40].

Ādams Adam — minēts 3 reizes 1721–
1725, Adam2 — minēts 1 reizi 1821–1825 
un 1 reizi 1901–1905; < ebreju Ādām ‘cil-
vēks, zemes vīrs, zemes dzemdēts’, Rīgā 
1522 [Siliņš 1990, 40].

Ādolfs Adolf — minēts 2 reizes 1901–
1905, Adolf2 — minēts 3 reizes 1901–1905; 
< senaugšvācu adal ‘dižciltīgs’ + wolf ‘vilks’, 
Rīgā 1613 [Siliņš 1990, 41].

Alberts Albert — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Adalberts) senaugšvācu 
adal ‘dižciltīgs’ + beraht ‘spīdošs, slavens’, 
Adalberts Rēzeknē 1807, Alberts Vidzemē 
1488 [Siliņš 1990, 40, 47].

Aleksandrs Alexander — minēts 1 reizi 
1901–1905, Alexander2 — minēts 2 reizes 
1901–1905, Alekſ ander2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < grieķu alexo ‘atvaira’ + anēr 
‘vīrs, vīrietis’, Naukšēnos (Vidzemē) 1638 
[Siliņš 1990, 49].

Alfrēds Alfred — minēts 9 reizes 1901–
1905, Alfred2 — minēts 19 reizes 1901–
1905, Alfred3 — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< anglosakšu aelf ‘meža gars’ + red ‘pa-
doms’, Rūjienā (Vidzemē) 19. gs. III cet. 
[Siliņš 1990, 50]. Pirmoreiz fiksēts Ērģemē 
1878. gadā.

Andrejs Andre — minēts 1 reizi, Andres —  
minēts 15 reizes 1721–1725 un 11 reizes 
1821–1825, Andrejs — minēts 4 reizes 
1901–1905; < grieķu andreios ‘vīrišķīgs, dros-
mīgs’, Andrejs Rīgā 1204 [Siliņš 1990, 56].

Ansis, Hanss Ans — minēts 4 reizes 
1721–1725, Anſ che — minēts 1 reizi 1821–
1825, Hanz — minēts 7 reizes 1901–1905; 
< (sub v. Johanness) ebreju Johānān, Je-
hohānān ‘Jahve ir apžēlojies’, Ansis Liepupē 
(Vidzemē) 1553, Hanss Rīgā 1344 [Siliņš 
1990, 61, 148, 181].

antons Anton — minēts 3 reizes 1721–
1725, 1 reizi 1821–1825, 1 reizi 1901–
1905, Anton2 — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< latīņu Antonius, Kalkūnē (Zemgalē) 1752 
[Siliņš 1990, 62, 63]. Vārds Ērģemes draudzē 
nav bijis īpaši populārs, taču līdz 1752. ga-
dam, kas pie šā vārda minēts K. Siliņa pē-
tījumā, tas jaundzimušajiem dots vairākkārt: 
1721, 1732, 1733, 1737, 1738, 1739, 
1741, 1750 — 1 reizi, 1725, 1734 —  
2 reizes. Šajos reģistrējumos parādās varianti 
Anton un Antons. 
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Arnolds Arnold — minēts 3 reizes 1901–
1905, Arnold2 — minēts 4 reizes 1901–
1905; < senaugšvācu arn ‘ērglis’ + waltan 
‘valdīt’, Rīgā 1590 [Siliņš 1990, 69].

Arturs Arthur — minēts 3 reizes 1901–
1905; < ķeltu artos ‘stiprs’ + ur ‘lācis’, Rū-
jienā (Vidzemē) 18. gs. [Siliņš 1990, 70].

Arvīds Arved — minēts 2 reizes 1901–
1905, Arved2 — minēts 3 reizes 1901–
1905, Arwed2 — minēts 1 reizi 1901–1905,  
Arwid — minēts 4 reizes 1901–1905, 
Arwid2 — minēts 2 reizes 1901–1905;  
< senaugšvācu arn ‘ērglis’ + sn. zv. vidher 
‘mežs’, Lielaucē (Zemgalē) 1891 [Siliņš 
1990, 70–71].

Augusts August — minēts 15 reizes 
1901–1905, Auguſ t — minēts 2 reizes 
1901–1905; < latīņu augustus ‘cēls, cil-
dens, augsts’, Bērzmuižā (Latgalē) 1762 [Si-
liņš 1990, 74].

Aksels Axel — minēts 1 reizi 1901–
1905; < ķeltu Askel ‘dievu ķelle’, Kurzemē 
1891 [Siliņš 1990, 47].

Barts Bard — minēts 1 reizi 1721–1725; 
< (sub v. Bartolomejs) aramiešu Bar-Tolmaj 
‘Ptolomeja dēls’, Rīgā 1289 [Siliņš 1990, 
78].

Barks Bark — minēts 4 reizes 1821–
1825. K. Siliņa „Latviešu personvārdu vārd-
nīcā” vārds nav iekļauts. Vācu leksikogrāfis-
kajos avotos Bark saistīts ar lejasvācu berke 
‘Birke’ (= bērzs) [Namenlexikon 53].

Bartolds Barthold — minēts 2 reizes 
1721–1725; < (sub v. Bertolds) senaugšvā-
cu beraht ‘spīdošs, slavens’ + waltan ‘valdīt’, 
Bartolds Bērzaunē (Vidzemē) 1497 [Siliņš 
1990, 78, 82].

Berholds Behrhold — minēts 1 reizi 
1721–1725; < (sub v. Bernholds) senaugš-
vācu bero ‘lācis’ + hold ‘laipns’, Berholds 
Rīgā 1929 [Siliņš 1990, 81].

Bernhards Bernhardt — minēts 1 reizi 
1901–1905, Bernhard2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senaugšvācu bero ‘lācis’ + 
hart ‘stiprs’, Rīgā 1610 [Siliņš 1990, 81].

Bērtulis Behrtel — minēts 1 reizi 1721–

1725, Behrtul — minēts 3 reizes 1821–
1825; < (sub v. Bartolomejs) aramiešu Bar-
Tolmaj ‘Ptolomeja dēls’ vai (sub v. Bertolds) 
senaugšvācu beraht ‘spīdošs, slavens’ + wal-
tan ‘valdīt’, Bērtulis Ēvelē (Vidzemē) 1620 
[Siliņš 1990, 82].

Borhards, Burhards Borchard — minēts 
1 reizi 1721–1725, Burchard — minēts 
18 reizes 1721–1725; < augšvācu burg 
‘pilsēta’ + hart ‘stiprs’; Borhards Svētciemā 
(Vidzemē) 19. gs., Burhards Matīšos (Vidze-
mē) 1853 [Siliņš 1990, 86, 88]. Priekšvārda 
variants Borhards, iespējams, ir personvārda 
Burhards lejasvācu forma. Sal. lejasvācu 
Borchardt [Namenlexikon 86]. Vārds Ērģe-
mes draudzē nav bijis sevišķi populārs, to-
mēr kāds no variantiem līdz 1728. gadam 
jaundzimušajiem dots vairākkārt: 1719, 
1720, 1724, 1725, 1726 — 2 reizes, 
1723, 1727, 1728 — 3 reizes, 1724 —  
4 reizes, 1721 — 5 reizes. Pēc tam vārds 
dots 1735 — 1 reizi. Jāpiebilst, ka kopējais 
jaundzimušo skaits šai laikā svārstās no 60 
līdz 100 jaundzimušajiem gadā.

Dāvis Dahw — minēts 3 reizes 1901–
1905, Dahwis — minēts 1 reizi 1721–1725 
un 1 reizi 1821–1825; < (sub v. Dāvids) eb-
reju pv. Dāvīd ‘mīļotais’, Rūjienā (Vidzemē) 
1761 [Siliņš 1990, 96]. 

Dāvids David — minēts 16 reizes 1821–
1825 un 1 reizi 1901–1905; < ebreju pv. 
Dāvīd ‘mīļotais’, Rīgā 1607 [Siliņš 1990, 
96].

Detlefs Detlof — minēts 1 reizi 1721–
1725, Detlau2 — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< senaugšvācu diot ‘tauta’ + leiba ‘dēls’, 
Rīgā 1523 [Siliņš 1990, 97]. Vēlākajos ga-
dos sastopami rakstības varianti Detlof un 
Detlop.

Dīriks, Dīriķis Dirik — minēts 1 reizi 
1721–1725, Dirik — minēts 13 reizes; < 
(sub v. Dītrihs) senaugšvācu diot ‘tauta’ + 
rīchi ‘varens’, Dīriks Rīgā 1478, Dīriķis Maz-
salacā (Vidzemē) 1638 [Siliņš 1990, 99, 
100].

Edgars Edgar — minēts 2 reizes 1901–



letonikas avoti

22

1905, Edgar2 — minēts 4 reizes 1901–
1905; < anglosakšu ēad ‘īpašums’ + gar 
‘šķēps’, Rīgā 1872 [Siliņš 1990, 106].

Edmunds Edmund2 — minēts 1 rei-
zi 1901–1905; Edmund3 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < anglosakšu ēad ‘īpašums; 
bagāts’ + mund ‘aizsardzība’, Rīgā 1617 
[Siliņš 1990, 106].

Eduards Eduard — minēts 1 reizi 1821–
1825 un 25 reizes 1901–1905, Eduard2 — 
minēts 24 reizes 1901–1905; < anglosakšu 
ēad ‘īpašums; bagāts’ + weard ‘apsardze, 
sargs’, Jaunkalsnavā (Vidzemē) 1850 [Siliņš 
1990, 107]. Ērģemē priekšvārds Eduards 
pirmoreiz minēts 1823. gadā, pēc tam tas 
dots jaundzimušajiem arī 1827, 1838 (2 rei-
zes kā otrais vārds), 1839, 1840, 1841 (kā 
otrais vārds), 1843 (2 reizes kā pirmais vārds 
un 2 reizes kā otrais vārds), 1844 (2 reizes), 
1847, 1848, 1849 (kā otrais vārds), 1850 
(2 reizes).

Elmārs Elmar — minēts 5 reizes 1901–
1905, Elmar2 — minēts 4 reizes 1901–
1905; < senaugšvācu al ‘viss’ + māri 
‘slavens’, Palsmanē (Vidzemē) 1889 [Siliņš 
1990, 114]. Ērģemē priekšvārds Elmar pir-
moreiz minēts 1882. gadā kā otrais vārds, 
pēc tam tas kā otrais vārds dots jaundzimu-
šajiem arī 1883, 1884, 1885. Kā pirmais 
vārds tas Ērģemē dots 1885.

Emīls Emil — minēts 7 reizes 1901–
1905, Emil2 — minēts 3 reizes 1901–1905; 
< (sub v. Emīlijs) latīņu aemulus ‘centīgs’, 
Emil Mazindricā (Latgalē) 1749 [Siliņš 
1990, 116]. 

Ēriks Erich — minēts 1 reizi 1721–
1725, Erich2 — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< senaugšvācu ēra ‘gods’ + rīchi ‘varens, 
valdnieks’, Rīgā 1872 [Siliņš 1990, 119]. 
Ērģemē priekšvārds Erich minēts 1721 un 
1734.

Ermanis Ermann — minēts 5 reizes 
1721–1725; < (sub v. Hermanis) senaugš-
vācu heri ‘karaspēks, tauta’ + man ‘vīrs’, 
Zemgalē 1566 [Siliņš 1990, 119, 153]. 

Ernests Ernst — minēts 1 reizi 1721–

1725 un 9 reizes (no tām 2 reizes alogrāfs 
Ernſ t) 1901–1905, Ernest — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senaugšvācu ernust ‘nopiet-
nība, centība’, Liepājā (Kurzemē) 1687 [Si-
liņš 1990, 120].

Ernhards Ernhard2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < ? (sub v. Erhards) senaugš-
vācu ēra ‘gods’ + hart ‘stiprs, drosmīgs’, Er-
hards Skultē (Vidzemē) 1898 [Siliņš 1990, 
119]. Variants Ernhards K. Siliņa vārdnīcā 
nav iekļauts. 

Erturs Erthur — minēts 1 reizi 1901–
1905; iespējams, personvārda Arturs va-
riants. Dots jaundzimušajam tikai 1 reizi 
1901.

Eugens Eugen — minēts 1 reizi 1901–
1905, Eugen2 — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< (sub v. Eižens) grieķu eugenēs ‘laimī-
gi dzimis; dižciltīgs’, Eižens Rīgā 1869, 
Eugēnijs Latgalē 1965 [Siliņš 1990, 111,  
121]. Variants Eugens K. Siliņa materiālos 
nav minēts.

Ēvalds Ewald — minēts 1 reizi 1901–
1905, Ewald2 — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< senaugšvācu ēva ‘likums’ + waltan ‘val-
dīt’, Vidzemē 1638 [Siliņš 1990, 122]

Everts Ewerts — minēts 4 reizes 1718 
iedzīvotāju sarakstā; < (sub v. Eberhards) 
senauģšvācu ebur ‘kuilis’ + hart ‘stiprs’, Rīgā 
1433 [Siliņš 1990, 105, 122]. 

Ferdinands Ferdinand2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < gotu frithu ‘miers’ + nand 
‘drošsirdīgs’, Ķirupē (Vidzemē) 1761 [Siliņš 
1990, 126].

Fridrihs Friedrich3 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senaugšvācu fridu ‘miers’ + 
rīchi ‘varens, spēcīgs; valdnieks’, Burtniekos 
(Vidzemē) 1638 [Siliņš 1990, 130]. 

Georgs Georg3 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < grieķu geōrgos ‘zemkopis’, Vidzemē 
1495 [Siliņš 1990, 135]. 

Gerhards Gerhard — minēts 1 rei-
zi 1721–1725 un 1 reizi 1901–1905;  
< senaugšvācu gēr ‘šķēps’ un hart  
‘stiprs, drosmīgs’, Vidzemē 1344 [Siliņš 
1990, 136].
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Gothards Gotthard — minēts 1 reizi 
1721–1725; < senaugšvācu got ‘dievs’ + 
hart ‘stiprs, drosmīgs’, Rīgā 1454 [Siliņš 
1990, 140].

Gotlībs Gottlieb2 — minēts 1 reizi 1821–
1825; senaugšvācu got ‘dievs’ + leiba ‘man-
tinieks, dēls’, Vidzemē 1736 [Siliņš 1990, 
140].

Gromulis Gromel — minēts 3 reizes 
1721–1725; < (sub v. Gromolds) senaugš-
vācu hruom ‘slava’ + waltan ‘valdīt’, Gromu-
lis Valkas apkārtnē (Vidzemē) 19. gs. cetur-
tajā ceturksnī, Gromolds Straupē (Vidzemē) 
1835 [Siliņš 1990, 143]. Šķiet, ka vārds 
jaundzimušajiem dots tikai līdz 1727. ga-
dam: 1725, 1726, 1727 — 1 reizi, 1719, 
1724 – 2 reizes.

Gurgens Gurgen — minēts 4 reizes 
1721–1725, Gurgen2 — minēts 1 reizi 
1721–1725; < (sub v. Georgs) grieķu geōr-
gos ‘zemkopis’, Gurgens Bērzainē (Vidzemē) 
1591 [Siliņš 1990, 135, 145]. 

Gusts, Gustavs Guſ t — minēts 6 reizes 
(no tām 1 reizi alogrāfs Gust) 1721–1725 
un 9 reizes 1821–1825, Guſ tav — minēts 
1 reizi 1721–1725 un 1 reizi 1901–1905, 
Guſ tav2 — minēts 1 reizi 1901–1905; < 
(sub v. Gustavs) skandināvu gudr ‘cīņa’ + staf 
‘nūja’, Gusts Rūjienā (Vidzemē) 1723 [Siliņš 
1990, 145]. Līdz 1723. gadam personvārda 
Gusts bezgalotnes forma minēta dažas reizes: 
1719, 1721 — 1 reizi, 1720 — 2 reizes. 
1722. gadā jaundzimušajam reģistrēts per-
sonvārds Guſ tav.

Hadriāns Hadrian — minēts 1 reizi 
1901–1905; < (sub v. Adriāns) latīņu 
Hadriānus, arī Adriānus ‘Adrijas iedzīvo-
tājs’, Adriāns Rīgā 1605 [Siliņš 1990, 
41]. Variants Hadrian K. Siliņa pētījumā 
nav minēts.

Hamilkars Hamilcar2 — minēts 1 rei-
zi 1901–1905; < kartāgiešu karavadonis, 
Kārķos (Vidzemē) 19. gs. IV ceturksnī [Siliņš 
1990, 147].

Haralds Harald2 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < senaugšvācu hari ‘karaspēks’ + 

waltan ‘valdīt’, Valkā (Vidzemē) 1880 [Siliņš 
1990, 148].

Helmuts Hellmuth — minēts 1 reizi 
1901–1905, Hellmuth2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senaugšvācu helm ‘bruņu-
cepure, patvērums’ vai heil ‘vesels’ + muot 
‘uzskati; noskaņojums’, Vidzemē 1894 [Si-
liņš 1990, 151]. Ērģemē vārds Helmuth pir-
moreiz minēts 1883.

Herberts Herbert — minēts 2 reizes 
1901–1905; < senaugšvācu heri ‘karaspēks, 
tauta’ + beraht ‘spīdošs, slavens’, Rīgā 1882 
[Siliņš 1990, 152].

Hermanis Herman — minēts 10 reizes 
1821–1825, Hermann — minēts 6 reizes 
1901–1905, Hermann2 — minēts 2 reizes 
1901–1905; < senaugšvācu heri ‘kara-
spēks, tauta’ + man ‘vīrs’, Ikšķilē (Vidzemē) 
1318 [Siliņš 1990, 153].

Hinrihs, Indriķis Hinrich — minēts 2 
reizes 1721–1725, Indrick — minēts 5 
reizes 1721–1725, Indrik — minēts 6 rei-
zes 1721–1725, 36 reizes 1821–1825,  
1 reizi 1901–1905; < (sub v. Heinrihs) sen-
augšvācu heim ‘māja’ + rīchi ‘varens; vald-
nieks’, Hinrihs Rīgā 1412, Indriķis Koknesē  
(Vidzemē) 1599 [Siliņš 1990, 150, 155, 
164].

Hugo Hugo2 — minēts 1 reizi 1901–
1905, Hugo3 — minēts 1 reizi 1901–1905; 
gotu hug ‘domātājs’, Burtniekos (Vidzemē) 
1871 [Siliņš 1990, 156].

Isaks vai Īzaks Iſ ack — minēts 1 reizi 
1718 iedzīvotāju sarakstā; < (sub v. Isaks) 
ebreju Jishāg ‘viņš smiesies’, Isaks Ludzā 
(Latgalē) 1636, Īzaks Viļakā (Latgalē) 1738 
[Siliņš 1990, 170, 171]. Rokrakstā ſ  raks-
tība neļauj nošķirt s un z skaņas, bet šai  
iedzīvotāju sarakstā minētais personvārds 
Iſ ack ir vienīgais reģistrējums, jo jaundzimu-
šo sarakstā priekšvārds nav sastopams.

Jakobs Jacob — minēts 7 reizes 1721–
1725, Jakob — minēts 12 reizes 1721–
1725 un 1 reizi 1901–1905; < ebreju 
Ja’qōb ‘papēža turētājs, sekotājs’, Rīgā 1292 
[Siliņš 1990, 173].



letonikas avoti

24

Jēkabs Jehkab — minēts 2 reizes 1901–
1905, Jehkabs — minēts 1 reizi 1901–
1905, Jehkob — minēts 1 reizi 1821–1825 
un 1 reizi 1901–1905; < (sub v. Jakobs) eb-
reju Ja’qōb ‘papēža turētājs, sekotājs’, Jēkabs 
Rūjienā (Vidzemē) 1610 [Siliņš 1990, 173, 
177]. Iespējamas neprecizitātes izskaņas a 
un o skaņas pierakstā, jo rokrakstā abas ska-
ņas ir grūti atšķiramas.

Jānis, Jane Jan — minēts 25 reizes 
1721–1725 un 1 reizi 1821–1825, Jane — 
minēts 1 reizi 1721–1725, Jahn — minēts 
68 reizes 1821–1825 un 75 reizes 1901–
1905, Jahnis – minēts 5 reizes 1901–1905; 
< (sub v. Johanness) ebreju Johānān, Jeho-
hānān ‘Jahve ir apžēlojies’, Jane Rīgā 1296, 
Jānis Rīgā 1290 [Siliņš 1990, 173, 174, 
181]. Priekšvārds Jānis (visi alomorfi un alo-
grāfi kopā) ir vispopulārākais vīriešu priekš-
vārds Ērģemes draudzē.

Jēcis Jehz — minēts 1 reizi 1821–1825; 
< (sub v. Jakobs) ebreju Ja’qōb ‘papēža turē-
tājs, sekotājs’, Straupē (Vidzemē) 1590 [Si-
liņš 1990, 173, 177].

Jucis Jutz — minēts 1 reizi 1721–1725; 
< (sub v. Joahims) ebr. Iehōiāqīm ‘Jahve 
paaugstina’, Cesvainē (Vidzemē) 1720 [Si-
liņš 1990, 181, 184]. 1725 reģistrējums 
ir vienīgais vārda Jutz reģistrējums Ērģemē 
1718–1906.

Jukums Juckum — minēts 1 reizi 1721–
1725; < (sub v. Joahims) ebreju Iehōiāqīm 
‘Jahve paaugstina’, Jukums Grobiņā (Kurze-
mē) 1598 [Siliņš 1990, 181, 184].

Jūliuss Julius — minēts 1 reizi 1821–
1825 un 11 reizes 1901–1905, Julius2 — 
minēts 34 reizes 1901–1905, Julius3 — mi-
nēts 2 reizes 1901–1905, Juliys2 — minēts 
1 reizi 1901–1905; < grieķu iūlios ‘jaunek-
lis’, Latgalē 20. gs. I cet. [Siliņš 1990, 185]. 
Ērģemē vārds pirmoreiz reģistrēts 1823, pēc 
tam tas dots jaundzimušajam 1828 (kā otrais 
vārds), 1829 (kā otrais vārds), 1845, 1847 (2 
reizes), 1848, 1850 (kā otrais vārds), 1853, 
1856 (1 reizi kā pirmais vārds un 1 reizi kā 
otrais vārds), 1857 (1 reizi kā pirmais vārds 

un 3 reizes kā otrais vārds), 1958 (kā otrais 
vārds), 1861 (kā otrais vārds), 1863 (2 reizes 
kā pirmais vārds un 1 reizi kā otrais vārds), 
1864 (2 reizes), 1865 (1 reizi kā pirmais 
vārds un 1 reizi kā otrais vārds), 1867, 1869 
(2 reizes kā pirmais vārds un 2 reizes kā otrais 
vārds), vēlākajos 19. gs. gados šis vārds jaun-
dzimušajiem dots vairākkārt gan kā pirmais, 
gan otrais un trešais vārds. 20. gs. sākumā 
šis vārds ir populārākais otrais vārds, veido-
jot pirmā un otrā vārda salikumu Jānis Jūliuss 
(dažādās alomorfās un alogrāfās formās).

Juris Jurr — minēts 16 reizes 1721–
1725, Jurre — minēts 28 reizes 1821–
1825, Jurris – minēts 2 reizes 1821–1825, 
Juris — minēts 2 reizes 1901–1905; < (sub 
v. Georgs) grieķu geōrgos ‘zemkopis’, Juris 
Aizkrauklē (Vidzemē) 1599, Jurka Ludzā 
(Latgalē) 1636, Juriks Lielvārdē (Vidzemē) 
1599 [Siliņš 1990, 135, 187]. Juris ir vī-
riešu priekšvārdu pirmajā piecniekā 1721–
1725 un 1821–1825. 

Karls, Kārlis Carl — minēts 1 reizi 1721–
1725; Karl — minēts 28 reizes un 35 reizes 
1901–1905, Karl2 — minēts 1 reizi 1901–
1905, Kahrlis — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< (sub v. Karls) senaugšvācu karl ‘krietns 
vīrs’ vai franku charel ‘vīrs’, Gaujienā (Vidze-
mē) 1638 [Siliņš 1990, 191]. 

Karols Carol — minēts 1 reizi 1721–
1725; senaugšvācu karl ‘krietns vīrs’ vai 
franku charel ‘vīrs’, Rīgā 1617 [Siliņš 1990, 
191].

Kaspars Caſ par — minēts 9 reizes 1721–
1725, Caſ par2 — minēts 1 reizi 1721–1725, 
Kaſ per — minēts 7 reizes 1821–1825; < 
persiešu kandschwar ‘mantzinis’, ķeltu ‘pils 
pārzinis’, Jaunpilī (Vidzemē) 1577 [Siliņš 
1990, 192].

Konrads Konrad — minēts 1 reizi 1901–
1905, Konrad2 — minēts 3 reizes 1901–
1905; < senaugšvācu kuoni ‘drosmīgs, 
gudrs’ + rāt ‘padoms’, Rīgā 1295 [Siliņš 
1990, 198].

Konstantīns Constantin — minēts 1 reizi 
1901–1905; < latīņu constans ‘pastāvīgs, 



25

IESKATS ĒRĢEMES LATVIEŠU EVAŅĢĒLISKI LUTERISKĀS DRAUDZES ANTROPONĪMISKAJĀ SISTĒMĀ

izturīgs’, Latgalē 18. gs. [Siliņš 1990, 198].
Krists Chriſ t — minēts 1 reizi 1721–

1725; < (sub v. Kristiāns) latīņu christiānus 
‘kristietis’, Krists Allažos (Vidzemē) 1638 [Si-
liņš 1990, 201].

Kristiāns Kriſ tian2 — minēts 1 reizi 
1821–1825; latīņu christiānus ‘kristietis’, 
Kurzemē 1582 [Siliņš 1990, 201].

Kurts Kurt — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< (sub v. Konrads) senaugšvācu kuoni ‘dros-
mīgs, gudrs’ + rāt ‘padoms’, Kurts Rīgā 
1452 [Siliņš 1990, 198, 204].

leons Leon — minēts 1 reizi 1901–
1905; < latīņu leo ‘lauva’, Latgalē 1695 [Si-
liņš 1990, 212].

Leonhards Leonhard2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senaugšvācu lewo ‘lauva’ + 
hart ‘spēcīgs, drosmīgs’, Aizkrauklē (Vidze-
mē) 1850 [Siliņš 1990, 212].

Ludvigs Ludwig2 minēts 1 reizi 1821–
1825 un 1 reizi 1901–1905; < senaugš-
vācu hlūt ‘skaļš, slavens’ + wig ‘cīņa’, Rīgā 
1621 [Siliņš 1990, 221].

Magnuss Magnus — minēts 1 reizi 
1721–1725; < lat. magnus ‘liels, varens’, 
Rīgā 1507 [Siliņš 1990, 224].

Maksis Max — minēts 2 reizes 1901–
1905; < (sub v. Maksims) lat. maximus ‘vis-
lielākais’, Maksis Gaujienā (Vidzemē) 1638 
[Siliņš 1990, 226]. 

Mangulis Mangal — minēts 2 reizes 
1821–1825; < (sub v. Mangolds) senaugš-
vācu manag ‘daudz’ + walt ‘vara’ vai sen-
augšvācu man ‘vīrs’ + gold ‘zelts’, Mangulis 
Alojā (Vidzemē) 1779 [Siliņš 1990, 227, 
228]. Priekšvārds Mangulis fiksēts dažādās 
formās: 1729 Mangul, 1734, 1738 Man-
gel, 1729, 1737, 1762, 1763 (5 reizes), 
1764, 1765 Mangels, 1740, 1741, 1742, 
1743, 1753 (2 reizes), 1755 (2 reizes) 
Mangelis.

Mārcis Mahrz — minēts 4 reizes 1821–
1825, Marz — minēts 1 reizi 1821–1825; 
< (sub v. Martins) latīņu Mārtius ‘veltīts 
Marsam, kareivīgs’, Mārcis Rīgā 1352 [Siliņš 
1990, 229, 233]. 

Martins Martin — minēts 1 reizi 1721–
1725, 6 reizes 1821–1825, 5 reizes 1901–
1905, Martin2 — minēts 2 reizes 1901–
1905; < latīņu Mārtius ‘veltīts Marsam, 
kareivīgs’, Rīgā 1290 [Siliņš 1990, 233].

Matīss Matties — minēts 4 reizes un 
Mattieſ  2 reizes 1721–1725, Mattihs — mi-
nēts 1 reizi 1821–1825; < (sub v. Mateuss) 
ebreju matitjāhu, matitjāh ‘Jahves dāvana’, 
‘Dieva cilvēks’, Matīss Rīgā 1388 [Siliņš 
1990, 234].

Mihels Michel — minēts 1 reizi 1721–
1725, Mikkel2 — minēts 1 reizi 1821–1825; 
< (sub v. Mihaels) ebreju Mīkā’ēl ‘dievam lī-
dzīgs’, Mihels Rīgā 1452 [Siliņš 1990, 238, 
239].

Morics Moritz — minēts 2 reizes 1718 
iedzīvotāju sarakstā, Moritz2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < latīņu maurus ‘mauritānietis, 
moris’, Apriķos (Kurzemē) 1747 [Siliņš 1990, 
243]. Pēc tam Ērģemes draudzes dzimšanas 
reģistrā nav minēts līdz pat 1905.

Nikolajs Nikolai — minēts 1 reizi 1901–
1905, Nikolai2 — minēts 5 reizes 1901–
1905; < grieķu nīkē ‘uzvara’ + laos ‘tauta’, 
Rīgā 1390 [Siliņš 1990, 249].

Oskars Oskar — minēts 1 reizi un Oſ kar 
— 3 reizes 1901–1905, Oskar2 — minēts 
3 reizes un Oſ kar2 — 3 reizes 1901–1905, 
Oscar2 — minēts 1 reizi 1901–1905; < sen-
augšvācu ōs ‘dievs’ + gār ‘šķēps’, Rūjienā 
(Vidzemē) 1850 [Siliņš 1990, 256].

Osvalds Oswald2 — minēts 3 reizes 
1901–1905; senaugšvācu ōs ‘dievs’ + we
ald ‘vara’, Siguldā 1638 [Siliņš 1990, 257].

ot(t)o Otte — minēts 1 reizi 1721–1725, 
Otto — minēts 8 reizes 1821–1825 un 2 
reizes 1901–1905, Otto2 — minēts 1 reizi 
1721–1725; < sensakšu ōd ‘īpašums’, Vid-
zemē 1545 [Siliņš 1990, 257].

Otomars Ottemar2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < sensakšu ōd ‘īpašums’ + 
senaugšvācu māri ‘slavens’, Zemgalē 1882 
[Siliņš 1990, 257]. 

Pauls Paul — minēts 1 reizi 1821–1825 
un 3 reizes 1901–1905, Paul2 — minēts 
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2 reizes 1901–1905; < latīņu paulus ‘mazs’, 
Kurzemē 1532 [Siliņš 1990, 259].

Pāvels Pahwel — minēts 12 reizes un 
Pawel 1 reizi 1821–1825; < (sub v. Pauls) 
latīņu paulus ‘mazs’, Pāvels Rīgā 1515 [Si-
liņš 1990, 260].

Pēters Peter — minēts 9 reizes 1721–
1725, 49 reizes 1821–1825, 15 reizes 
1901–1905, Peter2 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < grieķu petrā ‘klints’ vai petros ‘ak-
mens’, Rīgā 1292 [Siliņš 1990, 261]. Ērģe-
mē 1821–1825 Pēteris ir otrs populārākais 
vārds aiz Jāņa, bet 1901–1905 tas dala 4. 
un 5. vietu ar Augustu.

Pidriķis Pidrik — minēts 4 reizes 1821–
1825; < (sub v. Fridrihs) senaugšvācu fridu 
‘miers’ + rīchi ‘varens, spēcīgs; valdnieks’, 
Pidriķis Rankā (Vidzemē) 1844 [Siliņš 1990, 
130, 262].

Pīrss Piris2 — minēts 1 reizi 1821–1825; 
< ? (sub v. Pēteris) grieķu petrā ‘klints’ vai 
petros ‘akmens’, Rīgā 1865 [Siliņš 1990, 
262]. Priekšvārds Piris jaundzimušajam dots 
tikai 1823, taču tas ir senāks, jo bijis arī 
jaundzimušā krusttēvam.

Pers Piers2 — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< ? (sub v. Pēteris) grieķu petrā ‘klints’ vai 
petros ‘akmens’, Svirlaukā (Zemgalē) 1566 
[Siliņš 1990, 261].

Pricis Pritz — minēts 1 reizi 1821–
1825, Spritz — 1 reizi 1901–1905; < (sub 
v. Fridrihs), senaugšvācu fridu ‘miers’ + rī-
chi ‘varens, spēcīgs; valdnieks’, Pricis Lim-
bažos (Vidzemē) 1730 [Siliņš 1990, 130, 
264]. Sākot ar 1719. gadu, jaundzimušajiem  
ierakstīta vāciskā forma Friedrich, Fridrich; 
19. gs. vidū sastopama arī forma Spritz.

Raimonds Raimund2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senaugšvācu ragin ‘likteņa 
lēmums, dievu lēmums’ + munt ‘aizstāvība, 
aizstāvis’, Vecgulbenē (Vidzemē) 19. gs. ce-
turtajā cet. [Siliņš 1990, 266].

Reinis Reine — minēts 2 reizes 1718 
iedzīvotāju sarakstā; < (sub v. Reinhards 
un Reinholds) senaugšvācu ragin ‘likteņa lē-
mums, dievu lēmums’ + waltan ‘valdīt’, Rei-

nis Vidzemē 1601 [Siliņš 1990, 270, 271].
Reinholds Reinhold — minēts 9 rei-

zes 1721–1725 un 13 reizes 1821–1825,  
Reinhold2 – minēts 2 reizes 1901–1905;  
< senaugšvācu ragin ‘likteņa lēmums,  
dievu lēmums’ + waltan ‘valdīt’, Vidzemē 
1545 [Siliņš 1990, 270]. 

Roberts (?) Rubbert — minēts 4 rei-
zes 1721–1725, Robert — minēts 3 rei-
zes 1901–1905, Robert2 — minēts 3 rei-
zes 1901–1905, Robert3 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senaugšvācu hrōd, hruod 
‘slava’ + beraht ‘spīdošs, slavens’, Vidzemē 
1545 [Siliņš 1990, 276]. Atsevišķos Vācijas 
reģionos priekšvārds Rub(b)ert ir plaši izpla-
tīts [Namenlexikon 428].

Roderiks Roderich — minēts 1 reizi 
1901–1905, Roderich2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senaugšvācu hrōd, hruod 
‘slava’ + rīchi ‘bagāts, varens’, Rīgā 1911 
[Siliņš 1990, 276]. Ērģemē kā otrais vārds 
Roderich minēts 1878, 1885 un 1901, bet 
kā pirmais vārds 1887 un 1901.

Rolands Roland — minēts 3 reizes 
1901–1905, Roland2 — minēts 2 reizes 
1901–1905; senaugšvācu hrōd, hruod ‘sla-
va’ + lant ‘zeme’, Vidzemē 1545 [Siliņš 
1990, 277].

Rubis Rubb — minēts 1 reizi 1721–1725 
un 1 reizi 1821–1825, Rubbe — 1 reizi 
1821–1825, Rubbis — 1 reizi 1821–1825; 
< (sub v. Roberts) senaugšvācu hrōd, hruod 
‘slava’ + beraht ‘spīdošs, slavens’, Rubis Ēr-
ģemē 1760 [Siliņš 1990, 279]. K. Siliņam 
šī vārda pirmreģistrējums jālabo par 37 ga-
diem, jo Ērģemē, pēc baznīcas grāmatu ma-
teriāliem, tas minēts jau 1723.

Rūdolfs Rudolf — minēts 1 reizi 1901–
1905, Ruhdolf — minēts 1 reizi 1901–
1905; < senaugšvācu hrōd, hruod ‘slava’ 
+ wolf ‘vilks’, Vidzemē 1545 [Siliņš 1990, 
279, 280].

Samuels Samuel2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < ebreju pv Š’muēl < šāma 
‘dzirdēt’ + ēl ‘dievs’, Trikātā (Vidzemē) 1638 
[Siliņš 1990, 283]. 
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Sanders Sander — minēts 3 reizes 
1721–1725 un 5 reizes 1821–1825; < 
(sub v. Aleksandrs) grieķu alexo ‘atvaira’ + 
anēr ‘vīrs, vīrietis’, Sanders Rīgā 1607 [Siliņš 
1990, 49, 283].

Sigfrīds Siegfried2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senaugšvācu sigu ‘uzvara’ + 
fridu ‘patvērums, miers’, Alūksnē (Vidzemē) 
1922. [Siliņš 1990, 289]. Ērģemē kā otrais 
vārds Siegfried minēts 1904. Tas ir vienīgais 
šī personvārda reģistrējums 1718–1906.

Stepe Steppe — minēts 1 reizi 1718  
iedzīvotāju sarakstā; < (sub v. Stefans) grie-
ķu stephanos ‘vainags’, Stepe Kuldīgā (Kur-
zemē) 1683 [Siliņš 1990, 298].

Toms, Tomass Tom — minēts 5 reizes 
1721–1725, Toms — minēts 1 reizi 1721–
1725, Tomas — minēts 1 reizi 1721–1725, 
Tohm — minēts 3 reizes 1821–1825; < 
(sub v. Tomass) aramiešu tě’ōma ‘dvīnis’, 
Toms Vidzemē 1537, Tomass Rīgā 1292 [Si-
liņš 1990, 308].

Tenis (?) Tonn — minēts 1 reizi 1721–
1725, Tonne — minēts 3 reizes 1721–1725; 
< (sub v. Antonijs) latīņu Antonius, Tenis 
Koknesē (Vidzemē) 1599 [Siliņš 1990, 62, 
304]. Iespējams, priekšvārds saistāms ar ig. 
Tõnnu ar analogu cilmi [Pall 1969, 250].

Teodors Theodor — minēts 2 reizes 
1901–1905, Theodor2 — minēts 1 reizi 
1821–1825 un 6 reizes 1901–1905; < 
grieķu theos ‘dievs’ + dōron ‘dāvana’, Vidze-
mē 1545 [Siliņš 1990, 304].

Traumholds Traumhold — minēts 1 rei-
zi 1901–1905; < (?) vidusaugšvācu trût 
‘traut, lieb’ (= ?, mīļš) + senaugšvācu hold 
‘laipns’. K. Siliņa „Latviešu personvārdu 
vārdnīcā” vārds nav iekļauts.

Valfrīds Walfried2 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < senaugšvācu wal ‘kaujas lauks’ + 
fridu ‘miers, aizsardzība’, Rīgā 1887 [Siliņš 
1990, 316].

Valters Walter — minēts 5 reizes 1718 
iedzīvotāju sarakstā; < senaugšvācu waltan 
‘valdīt’ + heri ‘tauta, karaspēks’, Rēzeknē 
(Latgalē) 1599 [Siliņš 1990, 316].

Verners Werner — minēts 1 reizi; < sen-
augšvācu weri ‘bruņojums’ + heri ‘karaspēks’, 
Allažos (Vidzemē) 1638 [Siliņš 1990, 322].

Vilhelms Wilhelm — minēts 3 reizes 
1721–1725 un 1 reizi 1821–1825; < sen-
augšvācu willo ‘griba’ + helm ‘bruņucepure’, 
Rīgā 1539 [Siliņš 1990, 326].

Vilis Wilis — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< (sub v. Vilhelms) senaugšvācu willo ‘griba’ 
+ helm ‘bruņucepure’, Vidzemē 1601 [Siliņš 
1990, 327].

Villijs Willy2 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Vilhelms) senaugšvācu willo 
‘griba’ + helm ‘bruņucepure’, Villijs Liepājā 
(Kurzemē) 1943, Villi Rīgā 1965 [Siliņš 
1990, 327]. Ērģemē kā otrais vārds Willy 
minēts 1902. Tas ir vienīgais šī personvārda 
reģistrējums 1718–1906. 

Viļums Willum — minēts 19 reizes 1721–
1725, Wiļļum — minēts 8 reizes 1821–
1825, Wilum — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Wiļum2 — minēts 1 reizi 1901–1905; < sen-
augšvācu willo ‘griba’ + helm ‘bruņucepure’, 
Viļums Vidzemē 1601 [Siliņš 1990, 328]. 

Visvaldis Wiſ wald2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < latviešu viss + valdīt, Vidze-
mē 13. gs. [Siliņš 1990, 330]. 

Volrads Wohlrath2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senaugšvācu folk ‘tauta’ 
+ rāt ‘padoms, padomdevējs’, Rīgā 1907  
[Siliņš 1990, 333]. Ērģemē kā otrais vārds 
Wohlrath minēts 1901. Tas ir vienīgais šī 
personvārda reģistrējums 1718–1906. 

Voldemārs Woldemar — minēts 5 reizes 
1901–1905; < (sub v. Valdemārs) senaugš-
vācu waltan ‘valdīt’ + māri ‘slavens’, Volde-
mārs Matīšos (Vidzemē) 1838 [Siliņš 1990, 
315, 332]. 

Sieviešu priekšvārdi
Adele Adele — minēts 2 reizes 1901–

1905; < (sub v. Adelheide) senaugšvācu 
adal ‘dižciltīgs’ + sufikss -heit, Adele Rozen-
tovā (Latgalē) 1876 [Siliņš 1990, 40].

Adelīna Adeline2 — minēts 5 reizes 1901–
1905; < (sub v. Adelheide) senaugšvācu  
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adal ‘dižciltīgs’ + sufikss -heit, Adelīna Maz-
salacā (Vidzemē) 1896 [Siliņš 1990, 40]. Ēr-
ģemē Adelīna gan kā pirmais, gan otrais sie-
viešu priekšvārds minēts vairākkārt: 18632, 
18652, 1867, 18692, 1872, 18732, 1874, 
18762, 1877, 18772, 1878, 18783, 18792 
(2x), 18802 (3x), 18812 (5x), 1882.

agata Agatha3 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < grieķu agathē ‘labā’, Rīgā 1461 
[Siliņš 1990, 42].

agnese Agnes — minēts 1 reizi 1901–
1905; < grieķu hagnos ‘tīrs, nevainīgs; 
svēts’, Rīgā 1462 [Siliņš 1990, 42, 43].

Albertīne Albertine2 — minēts 1 rei-
zi 1901–1905; < (sub v. Adalberts) sen-
augšvācu adal ‘dižciltīgs’ + bergan ‘glabāt’, 
Albertīne Vidzemē 1895 [Siliņš 1990, 40, 
47]. Ērģemē priekšvārds Albertina dots 
jaundzimušajai meitenei 1848. Variants Al-
bertine gan kā pirmais, gan otrais un trešais 
sieviešu priekšvārds sastopams vairākkārt: 
1848, 18482, 18793, 1884, 1890, 18902, 
18912 (2x).

Aleksandra Alekſ andra2 — minēts  
1 reizi 1901–1905; < (sub v. Aleksandrs) 
grieķu alexo ‘atvaira’ + anēr ‘vīrs, vīrietis’, 
Aleksandra Rūjienā (Vidzemē) 1879 [Siliņš 
1990, 49].

Alīda Alide — minēts 13 reizes 1901–
1905, Alide2 — minēts 10 reizes 1901–
1905; < (sub v. Adelheide) senaugšvācu adal 
‘dižciltīgs’ + sufikss -heit, Alīda Rūjienā (Vid-
zemē) 19. gs. II cet. [Siliņš 1990, 40, 50].

Alīse Alice — minēts 5 reizes, Alice2 — 
minēts 4 reizes 1901–1905; Dobelē (Zem-
galē) 1856 [Siliņš 1990, 51]. K. Siliņš saista 
ar pv Adelheide, Aleksandra un Elizabete. 
Vācu antroponīmiskajos avotos personvārds 
Alice tiek saistīts ar Adelheide [Lexikon 
1998, 47].

Alma Alma — minēts 25 reizes, Alma2 —  
minēts 2 reizes 1901–1905; latīņu alma ‘ba-
rotāja, labvēlīgā, svētītāja’, Vidzemē 19. gs. 
otrajā cet. [Siliņš 1990, 51].

Alvīne Alwin — minēts 4 reizes 1901–
1905, Alwin2 — minēts 3 reizes 1901–

1905; Alwina — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Alwina2 — minēts 1 reizi 1901–1905;  
Alwine — minēts 10 reizes 1901–1905, 
Alwine2 — minēts 14 reizes 1901–1905; 
< (sub v. Alvins) senaugšvācu adal ‘dižcil-
tīgs’ + wini ‘draugs’ vai vidusaugšvācu alb, 
alp ‘lauma’ + wini, vai senvācu Alwin ‘visu 
mīlēts’, Alvīne Cēsīs (Vidzemē) 1864 [Siliņš 
1990, 53].

Amālija Amalie2 — minēts 6 reizes 
1901–1905; senģermāņu amal ‘darbīgums, 
cīņa’, Bīriņos (Vidzemē) 1795 [Siliņš 1990, 
53].

anna Ann — minēts 29 reizes 1721–
1725, Anna — minēts 17 reizes 1721–
1725, Anna — minēts 21 reizi 1901– 
1905, Anna2 — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Anna3 — minēts 1 reizi 1901–1905,  
Anne — minēts 49 reizes 1821–1825,  
Anne2 — minēts 2 reizes 1821–1825,  
Anne — minēts 2 reizes 1901–1905; < eb-
reju chanah ‘žēlastība, žēlsirdība’, Rīgā 1454 
[Siliņš 1990, 60]. Populārākais sieviešu 
priekšvārds Ērģemes draudzē 1721–1725, 
1821–1825 un ceturtais populārākais sie-
viešu priekšvārds 1901–1905.

Antonija Anthonie — minēts 1 reizi, An-
tonie2 — minēts 10 reizes 1901–1905; < 
(sub v. Antonijs) latīņu Antonius, Antonija 
Rīgā 1442 [Siliņš 1990, 62, 63].

Arvīda Arwida2 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Arvīds) senaugšvācu arn 
‘ērglis’ + senzviedru vidher ‘mežs’, Rūjienā 
(Vidzemē) 1877 [Siliņš 1990, 70, 71].

Astrīda Astrid — minēts 1 reizi 1901–
1905; ģermāņu ans ‘dievs’ + reiten ‘jāt’, 
Rīgā 1905 [Siliņš 1990, 72]. Ērģemē priekš-
vārds Astrid reģistrēts 1901.

Auguste Auguste2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < (sub v. Augusts) latīņu au-
gustus ‘cēls, cildens, augsts’, Auguste Skuje-
nē (Vidzemē) 1850 [Siliņš 1990,].

Baba Babb — minēts 9 reizes 1721–
1725, Babba — minēts 1 reizi 1721–1725, 
Babbe — minēts 2 reizes 1721–1725 un 
Babbe — minēts 7 reizes 1821–1825; 
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< (sub v. Barbara) grieķu barbara ‘sveš-
zemniece’, Baba Rīgā 1618 [Siliņš 1990,  
76, 78].

Barbara Barbar — minēts 1 reizi 1721–
1725; < grieķu barbara ‘svešzemniece’, Rīgā 
1399 [Siliņš 1990, 78].

Benita Benita — minēts 1 reizi 1901–
1905, Benita2 — minēts 2 reizes 1901–
1905; < (sub v. Benedikts) latīņu benedic-
tus ‘svētītais’, Benita Rīgā 19. gs. ceturtajā 
cet. [Siliņš 1990, 80].

Berta Berta — minēts 1 reizi 1901–
1905, Bertha — minēts 5 reizes 1901–
1905, Ber tha2 – minēts 1 reizi 1901–1905; 
senaugšvācu beraht ‘spīdošs, slavens’, Ēdolē 
(Kurzemē) 1829 [Siliņš 1990, 82].

Beta Beta — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Betsy3 — minēts 1 reizi 1901–1905; < (sub 
v. Elizabete) ebreju ēlīscheba ‘dievs ir mans 
zvērests’, Beta Rīgā 1923 [Siliņš 1990, 82, 
113]. Ērģemē priekšvārds Beta reģistrēts 
1903, bet priekšvārds Betsy kā trešais vārds 
1901.

Bille Bille — minēts 1 reizi 1718 iedzīvo-
tāju sarakstā, Billi — minēts 3 reizes 1718 
iedzīvotāju sarakstā; < (sub v. Sibilla) grieķu 
sibylla ‘pareģe’, Bille Popervālē (Kurzemē) 
1795 [Siliņš 1990, 83, 289].

Dārta Dahrte — 17 reizes 1821–1825; 
< (sub v. Doroteja) grieķu dōron ‘dāvana’ + 
theos ‘dievs’, Dārta Mazsalacā (Vidzemē) 
1693 [Siliņš 1990, 95, 101].

Dagmāra Dagmar2 — minēts 1 reizi 
1901–1905, Dagmara3 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < dāņu dag ‘diena’ + māri 
‘slavens’, Rīgā 1884 [Siliņš 1990, 91].

Dina Dina — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< ebreju Dīnāh ‘atriebtā’, Alūksnē (Vidzemē) 
20. gs. pirmajā cet. [Siliņš 1990, 99].

Dora Dohre — minēts 1 reizi 1901–
1905, Dora — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< (sub v. Doroteja) grieķu dōron ‘dāvana’ + 
theos ‘dievs’, Mežotnē (Zemgalē) 1795 [Si-
liņš 1990, 101].

Doroteja Dorothea3 — minēts 1 rei-
zi 1901–1905; < grieķu dōron ‘dāvana’ 

+ theos ‘dievs’, Rīgā 1383 [Siliņš 1990,  
101].

Ede Edd — minēts 1 reizi 1721–1725, 
Edda — minēts 23 reizes 1821–1825,  
Edde — minēts 6 reizes 1721–1725, Ede — 
minēts 1 reizi 1901–1905; < (sub v. Edīte) 
anglosakšu ēad ‘īpašums; bagāts’, Ede Rīgā 
1609 [Siliņš 1990, 106].

Estere Ester — minēts 3 reizes, Eſ ter —  
minēts 3 reizes 1721–1725, Eſ tere — mi-
nēts 2 reizes 1821–1825; < babiloniešu 
mīlas dieviete Ištar ‘zvaigzne’, Rīgā 15. gs. 
[Siliņš 1990, 121].

Eleonora Eleonore2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < (sub v. Helēna) grieķu heleĭn 
‘uzvarēt’, Eleonora Bīriņos (Vidzemē) 1795 
[Siliņš 1990, 112, 150].

Elfrīde Elfriede — minēts 3 reizes 
1901–1905, Elfriede2 — minēts 5 reizes 
1901–1905, Elfriede3 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senaugšvācu alp ‘lauma’ + 
fridu ‘patvērums, miers’, Rīgā 1885 [Siliņš 
1990, 112]. Šis sieviešu priekšvārds dots 
jaundzimušajai meitenei 1879 kā otrais 
priekšvārds.

Elīza Eliſ e — minēts 4 reizes 1901–
1905, Eliſ e2 — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Elise2 — minēts 2 reizes 1901–1905; < 
ebreju Elīshā ‘dievs ir glābiņš’, Ļaudonā (Vi-
dzemē) 1845 [Siliņš 1990, 113]. Ērģemē 
priekšvārds sastopams jau 1829.

ella Ella — minēts 8 reizes 1901–1905; 
< (sub v. Elīza) ebreju Elīshā ‘dievs ir glā-
biņš’ vai (sub v. Helēna) grieķu heleĭn ‘uzva-
rēt’, Ella Rīgā 1855 [Siliņš 1990, 113, 114, 
150].

Elizabete Eliſ abeth2 — minēts 1 reizi 
1721–1725, Elisabeth2 — minēts 7 reizes, 
Eliſ abet2 — minēts 1 reizi, Eliſ abeth2 — mi-
nēts 5 reizes 1901–1905; Elsbeth — minēts 
2 reizes 1901–1905; < ebreju ēlīscheba 
‘dievs ir mans zvērests’, Elizabete Rīgā 1252 
[Siliņš 1990, 113].

Elza Else — minēts 2 reizes 1901–1905, 
Elſ a — minēts 12 reizes 1901–1905, Elsa —  
minēts 9 reizes 1901–1905, Elſ a2 — minēts 
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1 reizi 1901–1905, Elſ e — minēts 4 reizes 
1901–1905; < (sub v. Elizabete) ebreju 
ēlīscheba ‘dievs ir mans zvērests’, Elza Rīgā 
1506 [Siliņš 1990, 115].

Elvīra Elwira — minēts 1 reizi 1901–
1905, Elwira2 — minēts 3 reizes 1901–
1905, Elvire2 — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Elwire2 — minēts 1 reizi 1901–1905; < 
senaugšvācu sieviešu pv Alwara ‘visu uztu-
rētāja, aizsargātāja’, Katlakalnā (Vidzemē) 
1874 [Siliņš 1990, 115].

Emīlija Emilia — minēts 1 reizi 1901–
1905, Emilia2 — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Emilie — minēts 8 reizes 1901–1905, Emi-
lie2 — minēts 20 reizes 1901–1905; < (sub 
v. Emīlijs) latīņu aemulus ‘centīgs’, Emīlija 
Katlakalnā (Vidzemē) 1831 [Siliņš 1990, 
116]. Ērģemē priekšvārds Emilie sastopams 
1828 jaundzimušā mātei, tas ir zināms no 
19. gs. sākuma.

Emma Emma — minēts 34 reizes 1901–
1905, Emma2 — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Emmy2 — minēts 2 reizes 1901–1905; < 
(sub v. Emīlijs) latīņu aemulus ‘centīgs’, 
Emma Dobelē (Zemgalē) 1852 [Siliņš 1990, 
116, 117]. Priekšvārds Emma līdz 1852. 
gadam Ērģemē dots jaundzimušajiem trīs rei-
zes: 1841, 18483, 1850.

Ērika Erika — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Erika2 — minēts 1 reizi 1901–1905; < (sub 
v. Ēriks) senaugšvācu ēra ‘gods’ + rīchi ‘va-
rens; valdnieks’, Ērika Zemgalē 17. gs. [Si-
liņš 1990, 119].

Erna Erna3 — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< (sub v. Ernests) senaugšvācu ernust ‘no-
pietnība, centība’, Erna Umurgā (Vidzemē) 
1889 [Siliņš 1990, 120].

Ernestīne Ernestine — minēts 1 reizi 
1901–1905, Ernestine2 — minēts 4 reizes 
1901–1905, Ernestine3 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < (sub v. Ernests) senaugšvācu 
ernust ‘nopietnība, centība’, Ernestīne Cēsīs 
(Vidzemē) 1896 [Siliņš 1990, 120]. Priekš-
vārds Ernestine Ērģemes draudzē ir zināms 
daudz agrāk. Jau 1828 Ērģemes draudzes 
baznīcas grāmatā tas minēts kā jaundzimušā 

mātes vārds, bet 1840 pirmo reizi fiksēts kā 
jaundzimušā otrais vārds. 

Etelvīna Ethelwina2 — minēts 1 rei-
zi 1901–1905, Etelwine — minēts 1 reizi 
1901–1905; < senangļu aethele ‘dižciltīgs’ 
+ wine ‘draugs’, Mazsalacā (Vidzemē) 1889 
[Siliņš 1990, 121].

Eugēnija Eugenie2 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Eižens) grieķu eugenēs ‘lai-
mīgi dzimis; dižciltīgs’ [Siliņš 1990, 111]. 
Priekšvārds Eugēnija K. Siliņa pētījumā nav 
iekļauts. Vīriešu priekšvārda Eugēnijs pirmre-
ģistrējums norādīts 1965 [Siliņš 1990, 121]. 
Priekšvārds Eugenie kā otrais sastopams 
tikai vienai 1905. gadā dzimušai meitenei.

Fannija Fanny2 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Francisks) latīņu franciscus 
‘franku cilts piederīgais; francūzis’ vai ģermā-
ņu frank ‘brīvs’, Fannija Lielaucē (Zemgalē) 
1887 [Siliņš 1990, 123, 129].

Frīda Freda — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< (sub v. Elfrīda) < senaugšvācu alp ‘lauma’ 
+ fridu ‘patvērums, miers’, Frīda Smiltenē 
(Vidzemē) 1878 [Siliņš 1990, 112, 130].

Gerda, Ģerta Gehrd — minēts 1 rei-
zi 1721–1725, Gert — minēts 21 reizi 
1721–1725, Gehrta — minēts 3 reizes 
1821–1825; < Ģertrūde, senaugšvācu gēr 
‘šķēps’ + trūt ‘stiprs, uzticīgs’, Gerda Rīgā 
1478, Ģerta Rūjienā (Vidzemē) 1650 [Siliņš 
1990, 136, 146]. K. Siliņš min arī vīriešu 
priekšvārdu Gerds, taču, salīdzinot vecāku 
vārdu pārus, redzams, ka personvārdi Gehrd 
un Gerd minēti kā mātes vārdi. 

Ģertrūde Gertrud — minēts 1 reizi, Ger-
trud2 — minēts 1 reizi 1721–1725, Ger-
drut — 15 reizes; < senaugšvācu gēr ‘šķēps’ 
+ trūt ‘stiprs, uzticīgs’, Rīgā 1390 [Siliņš 
1990, 146].

Grieta Greeta — minēts 7 reizes 1821–
1825, Grete — minēts 2 reizes 1721–1725; 
< (sub v. Margarita) latīņu margarīta ‘pēr-
le’, Grieta Engurē 1729 [Siliņš 1990, 142, 
229]. Līdz 1729 šis priekšvārds dažādās 
formās minēts vairākkārt: Gret 1720, Grete 
1723, 1724 un 1726.
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Hedviga Hedwig2 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < senaugšvācu hadu ‘cīņa’ + wīg 
‘cīņa’, Rīgā 1604 [Siliņš 1990, 149]. Priekš-
vārds Ērģemes draudzē minēts jau 1719.

Helēna Helena2 — minēts 1 reizi 1721–
1725, Helene — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Helene2 — minēts 2 reizes 1901–1905; < 
grieķu heleĭ n ‘uzvarēt’, Rīgā 1607 [Siliņš 
1990, 150].

Hermīne Hermine2 — minēts 3 reizes 
1901–1905; < (sub v. Hermanis) senaugš-
vācu heri ‘karaspēks, tauta’ + man ‘vīrs’, 
Hermīne Rīgā 1521[Siliņš 1990, 153].

Hortenzija Hortenſ ia3 — minēts 1 reizi 
1901–1905; latīņu hortensia ‘dārza-’, Rīgā 
19. gs. ceturtajā cet. [Siliņš 1990, 156].

Hulda Hulda — minēts 1 reizi 1901–
1905; < senaugšvācu hulda ‘labvēlība, pie-
mīlība’, Rīgā 1883 [Siliņš 1990, 156].

Ieva Ewa — minēts 25 reizes 1821–
1825, Eewa — minēts 2 reizes 1901–1905; 
< (sub v. Eva) ebreju havva ‘dzīve, dzīvības 
devēja’, Eva Rīgā 1609, Ieva Limbažos (Vid-
zemē) 1743 [Siliņš 1990, 121, 157]. Sal. 
arī latviešu apelatīvu ieva.

Ilze Ilſ e — minēts 6 reizes 1721–1725, 
Ilſ e — minēts 4 reizes, Ilse — minēts 1 reizi 
1821–1825, Ilse — minēts 1 1901–1905; 
< (sub v. Elizabete) ebreju ēlīscheba ‘dievs ir 
mans zvērests’, Ilze Rīgā 1458 [Siliņš 1990, 
113, 162].

Irēna Irena2 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < grieķu eirēnē ‘miers’, Rūjienā 19. 
gs. II cet. [Siliņš 1990, 168].

Irmgarde Irmgard — minēts 1 reizi 
1901–1905; < ģermāņu Irmin (dievība) + 
sensakšu gard ‘patvērums’, Rīgā 19. gs. ce-
turtajā cet. [Siliņš 1990, 169].

Jevgeņija Jewgenia2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < (sub v. Eižens) grieķu euge-
nēs ‘laimīgi dzimis; dižciltīgs’, Jevgeņija Rē-
zeknē (Latgalē) 1877 [Siliņš 1990, 111, 
180].

Johanna Johann2 — minēts 1 reizi, Jo-
hanna — minēts 1 reizi, Johanna2 — mi-
nēts 12 reizes, Johanna3 — minēts 2 reizes 

1901–1905; < (sub v. Johanness) ebreju 
Johānān, Jehohānān ‘Jahve ir apžēlojies’, Jo-
hanna Kurzemē 1690 [Siliņš 1990, 181].

Jozefīne Joſ ephine2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < (sub v. Jozefs) ebreju Jōsēf 
‘viņš (dievs) pavairos, papildinās’, Jozefīne 
Rēzeknē (Latgalē) 1976 [Siliņš 1990, 183]. 
Priekšvārds Josephine Ērģemes draudzē dots 
18742, bet alogrāfs Joſ ephine — 19012. 
gadā.

Jūle Jula — minēts 3 reizes 1821–1825, 
Juhle — minēts 1 reizi 1901–1905; < (sub 
v. Jūliuss) grieķu iūlos ‘jauneklis’, Jūle Rū-
jienā (Vidzemē) 1770 [Siliņš 1990, 184, 
185].

Jūlija Julia — minēts 1 reizi 1821–1825; 
< (sub v. Jūliuss) grieķu iūlos ‘jauneklis’, 
Jūlija Matīšos Vidzemē 1837 [Siliņš 1990, 
185]. Ērģemes draudzē priekšvārds Julia pir-
moreizi minēts 1824. 1830 kā otrais vārds 
reģistrēts priekšvārds Juliana.

Kadrīna Kaddrin — minēts 1 reizi 1721–
1725; < (sub v. Katarīna) grieķu katharios 
‘tīrs’ [Siliņš 1990, 189, 192, 193]. Iespē-
jams, ka personvārdi Kaddri un Kaddrin aiz-
gūti no igauņu valodas, sal. ig. Kaddri, Kad-
drin. 

Kača Katſ ch — minēts 12 reizes 1721–
1725, Katſ che — 2 reizes 1821–1825; < 
(sub v. Katarīna) grieķu katharios ‘tīrs’, Kača 
Mazsalacā (Vidzemē) 1690 [Siliņš 1990, 
188, 192].

Kamilla Camilla — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Kamils) latīņu camillus ‘diž-
ciltīgas dzimtas jauneklis, kam bija jāpieda-
lās rituālās ziedošanas ceremonijās’, Kamilla 
Alūksnē (Vidzemē) 19. gs. ceturtajā cet. [Si-
liņš 1990, 190].

Karina Karin — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Katarīna) grieķu katharios 
‘tīrs’, Latgalē 19. gs. ceturtajā cet. [Siliņš 
1990, 191–193].

Karlīna Karlin — minēts 2 reizes 1901–
1905, Karlin2 — minēts 3 reizes 1901–1905, 
Karlina — minēts 2 reizes 1901–1905,  
Karlina2 — minēts 1 reizi 1901–1905,  
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Karline — minēts 1 reizi 1901–1905, Karli-
ne2 — minēts 3 reizes 1901–1905; < (sub 
v. Karls) senaugšvācu karl ‘krietns vīrs’ vai 
franku charel ‘vīrs’, Karlīna Bīriņos (Vidzemē) 
1795 [Siliņš 1990, 191].

Karolīne Karolina2 — minēts 1 reizi 1901–
1905, Karoline2 — minēts 3 reizes 1901–
1905; < (sub v. Karls) senaugšvācu karl 
‘krietns vīrs’ vai franku charel ‘vīrs’, Karolīne 
Bīriņos (Vidzemē) 1795 [Siliņš 1990, 191].

Katarīna Catharina — minēts 1 reizi 
1721–1725, Catharina2 — minēts 1 reizi 
1721–1725; < grieķu katharios ‘tīrs’, Rīgā 
1350 [Siliņš 1990, 192, 193].

Katrīna Katrine — minēts 13 reizes 
1821–1825; < (sub v. Katarīna) grieķu kat-
harios ‘tīrs’, Rīgā 1452 [Siliņš 1990, 192, 
193]. Iespējams, ka variants Kattri aizgūts no 
igauņu analogas cilmes priekšvārda Kattri. 

Klāra Klara — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Klara2 — minēts 2 reizes 1901–1905; < la-
tīņu clara ‘skaidra, gaiša, slavena’, Jelgavā 
(Zemgalē) 1650 [Siliņš 1990, 196].

Kristiāna Kriſ tiane — minēts 1 rei-
zi 1821–1825; < (sub v. Kristiāns) latīņu 
christiānus ‘kristietis’, Kristiāna Rīgā 1503 
[Siliņš 1990, 201].

Kristīne Kristin — minēts 3 reizes 1901–
1905, Kriſ tin — minēts 2 reizes 1901–1905, 
Kristin2 — minēts 3 reizes 1901–1905, 
Kriſ tin2 — minēts 4 reizes 1901–1905; 
Chriſ tina2 — minēts 1 reizi 1721–1725, 
Kristina2 — minēts 1 reizi 1901–1905; 
Kriſ tine — minēts 4 reizes 1821–1825, 
Kristine — minēts 3 reizes 1901–1905,  
Kriſ   tine — minēts 2 reizes 1901–1905, 
Kristine2 — minēts 10 reizes 1901–1905, 
Kriſ tine2 — minēts 1 reizi 1901–1905, Kris-
tine3 — minēts 1 reizi 1901–1905; < (sub 
v. Kristiāns) latīņu christiānus ‘kristietis’, 
Kristīne Rīgā 1613 [Siliņš 1990,].

Laura Laura — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Laurentijs) latīņu Laurentius 
‘vīrs no Laurentas (pilsēta Romas tuvumā)’, 
Laura Galmuižā (Latgalē) 1819 [Siliņš 1990, 
209].

Lavīze Lawise2 — minēts 1 reizi 1821–
1825, Lowiſ a2 — minēts 2 reizes 1721–
1725; (sub v. Ludvigs) senaugšvācu hlūt 
‘skaļš, slavens’ + wig ‘cīņa’, Lavīze Lielpla-
tonē (Zemgalē) 1787 [Siliņš 1990, 210, 
221].

Lēna Lena — minēts 1 reizi 1721–1725, 
Lene — minēts 3 reizes 1721–1725,  
Leno — minēts 5 reizes 1721–1725; < (sub 
v. Helēna) grieķu helein ‘uzvarēt’ vai helene 
‘lāpa’, Lēna Smiltenē (Vidzemē) 1740 [Siliņš 
1990, 150, 211]. Iespējams, ka personvār-
da variants Leno aizgūts no ig. Leno.

Lening — minēts 1 reizi 1721–1725. 
Priekšvārds nav minēts ne K. Siliņa pētīju-
mā, ne arī vācu antroponīmiskajos avotos. 
Iespējams, vārds saistīts ar sieviešu priekš-
vārda Helēna sākotnēji īsināto, pēc tam pa-
plašināto formu vai arī ar vīriešu priekšvārda 
Leonards formu.

Leontīne Leontina2 — minēts 1 reizi, 
1901–1905 Leontine — minēts 1 reizi, Le-
ontine2 – minēts 6 reizes 1901–1905; < 
(sub v. Leontijs) grieķu leonteios ‘lauvas-’, 
Leontīne Mežotnē (Zemgalē) 1857 [Siliņš 
1990, 213].

Lidija Lidia — minēts 1 reizi 1901–
1905, Lydia — minēts 2 reizes 1901–
1905, Lydia2 — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< grieķu Lydia ‘līdiete, Līdijas (novads Ma-
zāzijā) iedzīvotāja’, Rūjienā (Vidzemē) 1881 
[Siliņš 1990, 214].

Liena Leena — minēts 30 reizes 1821–
1825; < (sub v. Helēna) grieķu helein ‘uzva-
rēt’ vai helene ‘lāpa’, Liena Cēsīs (Vidzemē) 
1740 [Siliņš 1990, 150, 214].

Līna Lihna — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Lina3 — minēts 1 reizi, 1901–1905 Lihne — 
minēts 2 reizes 1901–1905; < (sub v. Karls) 
senaugšvācu karl ‘krietns vīrs’ vai franku cha-
rel ‘vīrs’, Līna Aizkrauklē (Vidzemē) 1777 
[Siliņš 1990, 191, 216]. Sieviešu priekšvār-
da Karolīna saīsinātā forma.

Līša, arī Līža (?) Lieſ che — minēts 32 
reizes 1721–1725, Lihſ che — minēts 2 rei-
zes 1821–1825; < (sub v. Elizabete) ebreju 
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ēlīscheba ‘dievs ir mans zvērests’, Līža Rūjie-
nā (Vidzemē) 1745 [Siliņš 1990, 113, 218]. 
Vācu valodā sastopams personvārds Liesche, 
ko saista ar senaugšvācu lisca un vidusaugš-
vācu liesche ‘grīslis’ [Namenlexikon 315].

Līze Lihſ e — minēts 33 reizes 1821–
1825, Lihse — minēts 9 reizes 1821–1825; 
< (sub v. Elizabete) ebreju ēlīscheba ‘dievs ir 
mans zvērests’, Līze Salas Piņķos (Vidzemē) 
1695 [Siliņš 1990, 113, 218].

lote Lotta — minēts 1 reizi 1821–1825 
Lotte — minēts 3 reizes 1821–1825; < 
(sub v. Karls) senaugšvācu karl ‘krietns vīrs’ 
vai franku charel ‘vīrs’, Lote Kalsnavā (Vidze-
mē) 1785 [Siliņš 1990, 191, 220]. Sieviešu 
priekšvārda Šarlote saīsinātā forma. Priekš-
vārds Lotta Ērģemes draudzē minēts 1758, 
1765, 1769, 1770 un 1782. gadā, bet alo-
morfs Lotte — 1768. gadā.

Luīze Louise3 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Ludvigs) senaugšvācu hlūt 
‘skaļš, slavens’ + wig ‘cīņa’, [Siliņš 1990, 221].

Lusija Lucie2 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Lūcijs) latīņu lux ‘gaisma’, 
Rīgā 1922 [Siliņš 1990, 220, 222]. Ērģe-
mes draudzē priekšvārds Lucie minēts 1879, 
kā otrais priekšvārds 1897, 1903, kā trešais 
priekšvārds 1886.

Maija Maije — minēts 1 reizi 1721–1725, 
Maja — minēts 2 reizes 1721–1725, Maja —  
minēts 11 reizes 1821–1825, Maje — mi-
nēts 5 reizes 1721–1725, Maje — minēts 
1 reizi 1821–1825, Maji — minēts 1 reizi 
1721–1725; < grieķu Maia, Rīgā 1506 [Si-
liņš 1990, 225]. K. Siliņš priekšvārda Maija 
tālāko cilmes attīstību saista ar priekšvārdiem 
Marija un Mirjama, kas radušies no ebr. mārā 
‘pretoties, atraidīt’ [Siliņš 1990, 242].

Malvīne Malwin — minēts 1 reizi 1901–
1905 Malwina — minēts 1 reizi 1901–1905; 
< ķeltu ‘meitene’, Rīgā 1873 [Siliņš 1990, 
227]. K. Siliņš sieviešu priekšvārdu Malvīne 
saista ar ķeltu formu, norādot tikai tās nozī-
mi. Vācu antroponīmiskajos avotos norādīts, 
ka šī priekšvārda cilme ir neskaidra [Lexikon 
1998, 173].

Mare Mari — minēts 4 reizes 1721–
1725, 2 reizes 1901–1905, Mari2 — mi-
nēts 1 reizi 1901–1905, Marri — minēts 7 
reizes 1721–1725, Marri2 — minēts 1 reizi 
1721–1725, Marrie — minēts 1 reizi 1721–
1725, Marie — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Marie2 — minēts 6 reizes 1901–1905, Ma-
rie3 — minēts 1 reizi 1901–1905; < (sub 
v. Mirjama) ebreju mārā ‘pretoties, atraidīt’, 
Mare Trikātā (Vidzemē) 1767, Marija Rīgā 
1460 [Siliņš 1990, 229, 231, 242]. Priekš-
vārds Mare sastopams tikai šai 1718. gada 
sarakstā, dzimšanas reģistrā tuvākajos gados 
sastopama forma Marie. 

Marija Maria — minēts 22 reizes 1721–
1725 Maria — minēts 44 reizes 1821–1825 
Maria2 — minēts 4 1901–1905; < (sub v. 
Mirjama) ebreju mārā ‘pretoties, atraidīt’, 
Marija Rīgā 1460 [Siliņš 1990, 231, 242].

Margarita Margarete2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < lat. margarīta ‘pērle’, Vid-
zemē 1210 [Siliņš 1990, 229]. Priekšvārds 
minēts Indriķa Livonijas hronikā. 

Mariete Mahreet — minēts 7 reizes 
1821–1825, Mariet — minēts 18 reizes, 
Marriet — minēts 1 reizi 1721–1725, Ma-
reeth — minēts 1 reizi 1821–1825, Marie-
tin — minēts 1 reizi 1721–1725; < (sub 
v. Margarita) lat. margarīta ‘pērle’, Mariete 
Rūjienā (Vidzemē) 1707 [Siliņš 1990, 229, 
231].

Marisa Marissa2 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Mirjama) ebreju mārā ‘pre-
toties, atraidīt’, Marisa Latgalē 19. gs. cetur-
tajā cet. [Siliņš 1990, 231, 242].

Marnne? — minēts 1 reizi 1721–1725. 
Iespējams, kļūdains ieraksts. Priekšvārds nav 
atrodams nevienā antroponīmiskā avotā, tā 
cilme nav skaidra.

Marta Marta — minēts 3 reizes 1901–
1905, Martha — minēts 37 reizes 1901–
1905, Martha2 — minēts 2 reizes 1901–
1905; < aramiešu mārtā ‘kundze’, Rīgā 
1591 [Siliņš 1990, 233].

Maša Maſ che — minēts 1 reizi 1821–
1825; < (sub v. Mirjama) ebreju mārā  
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‘pretoties, atraidīt’, Maša Rīgā 1832 [Siliņš 
1990, 234, 242]. Ērģemes draudzē priekš-
vārds Maſ che minēts jau 1781 un 1818 
kā jaundzimušā mātes vārds. 1822, 1826, 
1829, 1830 tas minēts kā jaundzimušā 
vārds. Variants Maſ cha minēts 1828.

Matilde Mathild — minēts 1 reizi 1901–
1905, Mathilde — minēts 5 reizes, Mat-
hilde2 — minēts 13 reizes 1901–1905;  
< senaugšvācu macht ‘vara, spēks’ + hiltja 
‘cīņa’, Vidzemē 1847 [Siliņš 1990, 234]. 
Priekšvārds Mathilde Ērģemes draudzē dots 
jaundzimušai meitenei 1840. gadā.

Meta Meta4 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Margarita) lat. margarīta 
‘pērle’, Meta Zemgalē 1851[Siliņš 1990, 
229, 237].

Milda Mild — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Milda — minēts 11 reizes, Milda2 — minēts 
1 reizi 1901–1905; < v. mild ‘maigs’; Rīgā 
1478 [Siliņš 1990, 240].

Millija Milly — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Emīlijs) latīņu aemulus 
‘centīgs’, Millija Dikļos (Vidzemē) 19. gs. ce-
turtajā cet. [Siliņš 1990, 116, 240].

Mīne Mihna — minēts 1 reizi 1821–
1825; < (sub v. Vilhelms) senaugšvācu willo 
‘griba’ + helm ‘bruņucepure’, Mīne Dikļos 
(Vidzemē) 1819 [Siliņš 1990, 241, 326]. 
Ērģemes draudzē priekšvārds Mihne dots di-
vām jaundzimušajām meitenēm 1817. gadā, 
bet tā alomorfs Mihna jau 1818. gadā minēts 
kā jaundzimušā mātes vārds.

Minna Minna — minēts 12 reizes 1901–
1905 Minne — minēts 3 reizes 1901–1905; 
< (sub v. Vilhelms) senaugšvācu willo ‘griba’ 
+ helm ‘bruņucepure’, Minna Dundagā (Kur-
zemē) 1834 [Siliņš 1990, 241, 326].

Mirdza Mirdſ a2 — minēts 1 reizi 1901–
1905, Mirdſ e — minēts 1 reizi 1901–1905; 
latviešu mirdzēt, Rīgā 1887 [Siliņš 1990, 
241].

Natālija Natalie — minēts 1 reizi 1901–
1905, Natalie2 — minēts 4 reizes 1901–
1905; lat. nātālis ‘dzimtais, dzimšanas-’, Jē-
kabpilī (Vidzemē) 1773 [Siliņš 1990, 246].

Nora Nohra — minēts 8 reizes 1821–
1825; < (sub v. Eleonora) ebreju Ellinor 
‘dievs mana gaisma’ , Nora Matīšos (Vidze-
mē) 1792 [Siliņš 1990, 112, 251]. Priekš-
vārds Nohre Ērģemes draudzes jaundzimušo 
reģistrā parādās 1780. gadā, bet alomorfs 
Nohra 1781 un 1782 (3 reizes).

olga Olga — minēts 11 reizes 1901–
1905; < (sub v. Helga) senskandināvu 
‘svēts’ vai senģermāņu ‘vesels, laimīgs’, Olga 
Jaunrozē (Vidzemē) 1858 [Siliņš 1990, 150, 
253]. K. Siliņš norāda tikai cilmes vārdu no-
zīmi; vācu antroponīmiskajos avotos minēts 
zviedru helig ‘heilig’ (svēts) [Lexikon 127]. 
Priekšvārds Olga minēts 1839. gadā un arī 
1858. gadā.

Otīlija Ottilie — minēts 1 reizi, Ottilie2 — 
minēts 12 reizes 1901–1905; < senaugšvā-
cu othal ‘dzimtene’, Rīgā 1453 [Siliņš 1990, 
257]. 

Paulīne Pauline — minēts 1 reizi, Pauli-
ne2 — minēts 2 reizes 1901–1905; < (sub 
v. Pauls) latīņu paulus ‘mazs’, Paulīne Matī-
šos (Vidzemē) 1838 [Siliņš 1990, 259].

Rozālija Roſ alie2 — minēts 3 reizes 
1901–1905; < (sub v. Roza) latīņu rosa 
‘roze’, Rozālija Višķos (Latgalē) 1762 [Siliņš 
1990, 279].

Sallija Sally — minēts 1 reizi 1901–
1905; < (sub v. Sāra) ebreju sārāh ‘vald-
niece’; Sallija Rīgā 1939 [Siliņš 1990, 282, 
285]. Ērģemes draudzē priekšvārds Sally mi-
nēts tikai 1905.

Sofija Sophia — minēts 7 reizes 1721–
1725, Sopia — minēts 14 reizes 1821–
1825; < grieķu sophiā ‘gudrība’, Sapa 
Koknesē (Vidzemē) 1723, Sofija Rīgā 1508 
[Siliņš 1990, 284, 294]. Priekšvārds Sappi 
sastopams tikai 1718. gada sarakstā, un to 
var vai nu uzlūkot par rakstības variantu, vai 
arī saistīt ar ig. priekšvārdu Sappi.

Stīne Stihne — minēts 5 reizes 1821–
1825; < (sub v. Kristiāns) latīņu christiānus 
‘kristietis’ vai (sub v. Ernests) senaugšvācu 
ernust ‘nopietnība, centība’, Stīne Bērzaunē 
(Vidzemē) 1876 [Siliņš 1990, 120, 201, 
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298]. K. Siliņš priekšvārdu Stīne saista ar 
sieviešu priekšvārdiem Kristīne vai Ernestīne.

Šķērsta Schkehrſ t — minēts 1 reizi 
1721–1725, Schkerſ te — minēts 1 rei-
zi 1821–1825, Skehrſ te — minēts 1 rei-
zi 1821–1825; < (sub v. Kristiāns) latīņu 
christiānus ‘kristietis’, Šķērsta Rūjienā (Vid-
zemē) 1690 [Siliņš 1990, 201, 300]. 

Tatjana Tatjana2 — minēts 2 reizes 
1901–1905; < grieķu Tatiana < grieķu tat-
tō ‘noteikt, iecelt’ vai latīņu Tatius, Latgalē  
18. gs. [Siliņš 1990, 303].

Terēze Therese2 — minēts 1 reizi 1901–
1905; < grieķu thēraō ‘medīt, censties  
iegūt’, Mēmelē (Zemgalē) 1835 [Siliņš 1990, 
305].

Trīne Trin — minēts 1 reizi 1721–1725, 
Trine — minēts 13 reizes 1721–1725, Trih-
ne — minēts 9 reizes 1821–1825; < (sub 
v. Katarīna) grieķu katharios ‘tīrs’, Trīne Maz-
salacā (Vidzemē) 1685 [Siliņš 1990, 192, 
309].

Trūde Trute — minēts 1 reizi 1721–1725 
Truhte — minēts 1 reizi 1821–1825; < (sub 
v. Ģertrūde) senaugšvācu gēr ‘šķēps’ + trūt 
‘stiprs, uzticīgs’, Trūde Zemgalē 20. gs. pir-
majā cet. [Siliņš 1990, 146, 309].

Valentīna Valentina2 — minēts 1 reizi 
1901–1905; < (sub v. Valentīns) latīņu va-
lēns ‘stiprs, vesels’, Valentīna Cēsīs (Vidze-
mē) 1876 [Siliņš 1990, 315].

Vallija Walli — minēts 1 reizi 1901–
1905, Wally — minēts 1 reizi 1901–1905, 
Wally2 — minēts 2 reizes 1901–1905; < 
(sub v. Valentīns) latīņu valēns ‘stiprs, ve-
sels’, Vallija Vidzemē 19. gs. III cet. [Siliņš 
1990, 315, 316].

Vera Vera — minēts 3 reizes, Wera — 
minēts 2 reizes 1901–1905 Wera2 — minēts 
1 reizi 1901–1905; < latīņu vera ‘patiesa’, 
Rēzeknē 1876 [Siliņš 1990, 321].

Viktorija Wiktoria2 — minēts 2 reizes 
1901–1905; < latīņu victoria ‘uzvara’, Vid-
zemē 1535 [Siliņš 1990, 325].

Vilhelmīne Wilhelmine2 — minēts 1 reizi, 
Wilhelmine3 — minēts 1 reizi 1901–1905; 

< (sub v. Vilhelms) senaugšvācu willo ‘gri-
ba’ + helm ‘bruņucepure’, Vilhelmīne Durbē 
(Kurzemē) 1848 [Siliņš 1990, 326]. Priekš-
vārds Wilhelmine līdz 1848. gadam Ērģe-
mes draudzē jaundzimušajām meitenēm dots 
vairākkārt: 1832, 18352, 1837, 18472. 

Zelma Selma — minēts 21 reizi, Sel-
ma2 — minēts 1 reizi 1901–1905; < (sub 
v. Anselms) senaugšvācu ans ‘dievs’ + helm 
‘bruņucepure’, Zelma Mazsalacā (Vidzemē) 
1875 [Siliņš 1990, 61, 335]. Ērģemes drau-
dzē priekšvārds Selma minēts jau 18512, 
1860, 1871, 1872, 1874, 18742.

Zenta Senta — minēts 4 reizes 1901–
1905; < (sub v. Senta) latīņu senta ‘ērkš-
ķainā’, sentis ‘ērkšķu krūms’, Zenta Vidzemē 
19. gs. II cet. [Siliņš 1990, 288, 336].

Deviņpadsmitā gadsimta pirmā un otrā 
ceturkšņa mijā Ērģemes latviešu evaņģēliski 
luteriskās draudzes baznīcu grāmatu dzimu-
šo reģistrā stabilu vietu sāk ieņemt uzvārdi. 
Tie ir nepieciešami, lai situācijā, kad lietoto 
priekšvārdu skaits ir neliels, spētu atšķirt ne 
tikai vienā pagastā, bet arī vienās mājās dzī-
vojušos Jāņus, Pēterus u. c. populāru vārdu 
nesējus. 1819. gada 26. martā tiek izdoti 
Vidzemes zemnieku likumi, kuru 11. pantā 
ir teikts: “Tai Pollizeijes Waldischanai par 
Atweeglinaschanu eeksch Usluhkoschanas 
un Ļauschu Pawaldischanas irr waijadsigs, 
ka katra Semneeka-Zilts saweem Kristibas-
Wahrdeem wehl weenu Uswahrdu peeleek, 
un ka arridsan katris Weentulis, kas pats par 
sewim sinna un sawas Leetas pats walda, 
sewim tapat tahdu Uswahrdu peeņemm. Jo 
pehz teem Kristibas-Wahrdeem ween, kas tik 
daudseem ir tee paschi, ne warr wiss labbi is-
schķirt un pasiht wissus Pagasta-Ļaudis. Tas 
Uswahrds, ko katris sewim buhs peeņehmis, 
tad wairs naw pahrmijams ar zitta, bes Wal-
dischanas Paļauschanas.” (Citēts pēc: Upel-
nieks 1936, 240).

Pirmie divi uzvārdi (Sarrihts un ? Gusts) 
Ērģemes latviešu draudzes baznīcas grāma-
tu dzimšanas reģistrā parādās 1819. gadā,  
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tomēr to reālā pastāvēšana izraisa šaubas. 
Uzvārds Sarrihts, šķiet, ir jaunāks ar citu roku 
rakstīts papildinājums. Uzvārda vietā ierak-
stītais vārds Gusts, šķiet, ir rakstveža kļūda, 
jo, pirmkārt, tas dublē jaundzimušā tēvavār-
du Gust, otrkārt, vēlākajos reģistrējumos Ēr-
ģemes draudzē šāds uzvārds nav sastopams. 

Par pirmo vērā ņemamo uzvārdu Ērģe-
mes latviešu draudzes baznīcas grāmatās 
var uzlūkot ģermāniskas cilmes uzvārdu Jür-
gen (Karl Kriſ tian Jürgen), kas fiksēts 1821. 
gadā Veckārķos. Nākamajā — 1822. gadā —  
jau pierakstīti vairāki uzvārdi: Leitis (Jurre 
Leitis), Kalniņ (Peter Kalniņ), Gaike (Karl Lu-
dwig Gaike) Ērģemē, Sutta (Peter Sutta) Tur-
nā, Studen (Dahwis Studen) Vīgandē. 1823. 
gadā tikai viens jaundzimušais pierakstīts ar 
uzvārdu: Zehrs (Kaſ per Zehrs) Veckārķos. 

1824. gadā uzvārdi jau sastopami desmit 
no 148, 1825. gadā — 23 no 140, 1826. 
gadā — 176 no 188, bet 1827. gadā — 122 
no 132 jaundzimušajiem. Ērģemes draudzes 
baznīcas grāmatu dzimšanas reģistrs apstip-
rina faktu, ka Vidzemē uzvārdu došana noti-
kusi 1826. gadā. 

Interesi izraisa doto uzvārdu cilme, se-
mantika un saistība ar mājvārdu. Ērģemes 
latviešu draudzes baznīcas grāmatu dzim-
šanas reģistrā no 1821. līdz 1906. gadam 
fiksēts vairāk nekā 15700 uzvārdu lietoju-
mu. Ņemot vērā samērā lielo dzimstību, kā 
arī dzimtu izplešanos, uzvārdu formu skaits ir 
krietni mazāks. Problemātiska ir uzvārdu va-
riantu identificēšana. Tāpat kā priekšvārdiem 
arī uzvārdiem ir sastopami vairāki alomorfi 
un alogrāfi. Atsevišķos gadījumos par uzvārda 
rakstību rodas šaubas rokraksta neskaidrības 
vai kāda lapas mehāniskā bojājuma dēļ. 

Ar 19. gs. vidu Ērģemes draudzē sākas 
tendence esošajiem uzvārdiem pievienot citu 
uzvārdu, kas baznīcas grāmatās tiek minēts 
ar apzīmējumiem “saukts” un “vai” (sk. Ērģe-
mes evaņģēliski luteriskās draudzes baznīcas 
grāmatu dzimšanas reģistra uzvārdus 3. pieli-
kumā). Krietns skaits ir arī tādu uzvārdu, kas 
1819.–1906. gadā minēti tikai vienu reizi. 

Daļa fiksēto uzvārdu ir nepārprotami  
iedalāmi tradicionālajās semantiskajās gru-
pās, kuras savos pētījumos izmantojuši  
V. Staltmane un P. Balodis [Staltmane 1981, 
Balodis 2008]. Ieteikumi uzvārdu izvēlei 
publicēti arī “Widsemmes Kalenderî us to 
1823-schu Gaddu”, kur cita starpā teikts, 
ka “Tu sawu Uswahrdu warri ņemt no kahda 
Zilweku Ammata, no kahdas Zilweku Kahr-
tas, Darbastrahdaschanas un Maisespelnis-
chanas, [..] Zilweka Dabbas woi pee Mee-
sas woi pee Dwehseles, [..] no radditahm 
Leetahm, no Lohpeem, Swehreem, Putme-
em, Siwim un zittahm, dsihwahm Deewa 
Raddibahm, woi no Kohkeem, Kruhmeem, 
Sahlehm un Puķķehm kas isaug no Semmes, 
woi no Akmineem, un no zittahm Leetahm, 
ko isrohk no Semmes. [..] no Rihkeem woi 
no kaut kahdahm zittahm tew patihkamahm 
woi tew derrigahm Leetahm." [Upelnieks, 
1936, 305.–307.] Taču vairākums uzvārdu 
prasa īpašus pētījumus un salīdzinājumu ar 
Ērģemes draudzē veikto tautskaiti, arklu un 
dveseļu revīzijām.

Ērģemes draudzes uzvārdi iedalāmi divās 
semantiskajās grupās — no sugas vārdiem 
veidotie uzvārdi un no īpašvārdiem veidotie 
uzvārdi. Iedalījums semantiskajās grupās 
dots ieskatam, patlaban tas neaptver visus 
iespējamos Ērģemes draudzē dotos latviešu 
un cittautu uzvārdus.

I. No sugasvārdiem veidoti uzvārdi
No sugasvārdiem darināto uzvārdu lie-

lāko apakšgrupu veido floras semantikas 
uzvārdi. Kā motivējošie vārdi sastopami 
gan augļu koku (piemēram, Abbeles3, Abel, 
Abels, Ahbel, Ahbel, saukts Kalnin, Ahbele, 
Ahbels, Ahbeliht, Ahbelit, Ahbelite < ābe-
le4; Pluhm, Pluhme < plūme), gan savvaļas 
koku nosaukumi (piemēram, Alksnis, Alkſ nis 
< alksnis, Apſ iht < apse, Behrsiht, Behrsin,  

3  Pilnu uzvārdu sarakstu ar reģistrācijas laiku un re-
ģistrējumu skaitu sk. 2. pielikumā.

4  Šeit un turpmāk norādīts tikai motivējošais vārds 
bez gramatiskajām pazīmēm.
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Behrsins, Behrsiņ, Behrsit, Behrſ iht, 
Behrſ ihts, Behrſ ihz, Behrſ in, Behrſ ing, 
Behrſ iņ, Behrſ it < bērzs, Egle, Egliht, Eg
lit, Eglite, Eglith < egle, Goba, Gohba, Go
hba, saukts Zirzen, Gohbe < goba, Kahrk
le, Kahrklis, Kahrkliht, Kahrklin, Kahrkliņ, 
Kahrklit, Karkliht < kārkls, Klawa, Klawi
ht, Klawin, Klawit, Kļawa, Kļawiht, Kļawin, 
Kļawiņ, Kruhkliht, Kruhklis, Kruhklit, Kruklis 
< krūklis, Leepa, Leepin, Leepiņ < liepa, 
Lesda, Lesde, Leſ da, Leſ din, Leſ diņ < dial. 
lezda 'lazda', Ohsis, Oh∫is, Ohſ it, Ohsol, 
Ohsols, Ohſ ohls, Ohſ ol, Ohſ ol (Sweedris), 
Ohſ oliņ, Ohſ ols, Ohſ ols vai Sweedris, Osol, 
Oſ ol, Oſ ols < ozols, Paëgel, Paëglis, Paegle, 
Paëgle, Paeglis < paeglis, Preede, Preediht, 
Preedit < priede, Wihtohls, Wihtol, Wihtols 
< vītols).

Arī kultūras un savvaļas lakstaugu nosau-
kumi bieži ir bijuši Ērģemes draudzes uzvār-
du pamatā (piemēram, graudaugu nosauku-
mi: Auſ   a, Auſ   e, Auſ   ihn, Auſ  in, Auſ  iņ, Ausiņ 
< auza, Rudſ  iht, Rudſ  is, Rudſ  it, Rudsis < 
rudzi, Meeſ  iņ, Meeſ  is; dārzeņu nosaukumi: 
Kiplohk, Kipplook < ķiploks, Pupa, Puppa, 
Puppe < pupa, Rucks, Ruks < dial. ruks 
‘rutks’, Sirnis < zirnis; puķu nosaukumi: 
Rohſ  iht, Rohſ  it, Rose, Roſ  iht, Roſ  it, Rosiht 
< roze; citu augu nosaukumi: Apihn, Apin, 
Apiņ, Appihn, Appin, Appiņ < apinis, Em
mole, Emoliht, Emmolihts, Emmolihz, Em
molit, Emmols, Emoliht, Emolin, Emolit < 
dial. emols ‘āboliņš’, Grihslis < grīslis, Ki
men, Kimin, Kimmin, Needra, Needre < 
niedre). 

Samērā lielu grupu veido no vispārinā-
tiem augu vai to daļu nosaukumiem darinātie 
uzvārdi (piemēram, Kruhmiht, Kruhmihts, 
Kruhmin, Kruhming, Kruhmiņ, Kruhmit, 
Kruhmits, Kruhms, Krums < krūms, Lapiņ, 
Lapp, Lappa, Lappin < lapa, Rogain, Rogul, 
Roguls, Rohg, Rohga, Rohgain, Rohgainis, 
Rohgains, Rohgul, Rohguls < roga, Sahliht 
< zāle, Sarihts, Sarin, Sariņ, Sarriht, Sar
rihts, Sarriņ < zars, Suhn, Suhna < sūna, 
Wahrpa, Wahrpin, Wahrpiņ < vārpa, Zelms 

< celms, Zerrs, Zerrſ  s, Zers, Zerſ  s < cers). 
Par motivējošo pazīmi noderējuši arī augļu 
un graudu nosaukumi (piemēram, Ahboliht, 
Ahbolit < ābols, Reekst, Reekstin, Reekſ  t, 
Reekſ  t vai Reecke, Reekſ  te, Reekſ  tiņ < 
rieksts, Graudin, Graudiņ < grauds, Zit
rohns, Zitron, Zitrons, Zittrons < citrons).  
No sēņu nosaukumiem izmantots tikai ba-
ravikas nosaukums (Barawickis, Barawicks, 
Barawik, Barawikis, Barawiks, Barrawick, 
Barrawickis, Barrawicks, Barrawik, Bar
rawikis, Barrawikkis, Barrawiks, Barrawi
ķis, Barrwick, Barrwickis, Barrwiks, Barwi
ch, Barwick, Barwickis, Barwicks, Barwik, 
Barwikis, Barwiķ, Barwiķis < baravika).

Pie šīs grupas pieskaitāmi arī daži no cit-
valodu nosaukumiem darinātie uzvārdi, pie-
mēram, Murak, Muraks, Murrak < ig. mu-
raka ‘lācene’.

Otru lielāko apakšgrupu veido faunas 
semantikas uzvārdi. Par motivējošo pazīmi 
izmantoti gan putnu nosaukumi (piemēram, 
mājputnu: Gail, Gailiht, Gailihz, Gailis, Gai
lit < gailis, Zahliht, Zahlit < cālis; savvaļas 
putnu: Ballod, Ballodis, Ballods, Ballohd,  
Ballohds, Balod < balodis, Dſ  ilna, Dſ  ilne, 
Dsilna < dzilna, Gulbe, Gulbis < gulbis, 
Mednis < mednis, Slohka, Slohks, Sloka < 
sloka, Strasd, Strasde, Strasdin, Strasdis, 
Straſ  de, Straſ  din, Straſ  diņ, Straſ  ds < straz-
ds, Swirbul, Swirbuls < zvirbulis, Tetter, 
Tetters < teters, Wahrna, Wahrna, saukts 
Mednis, Wahrne, Wahrne, saukts Mednis < 
vārna, Zihrul, Zihrulis, Zihrull, Zihruls, Zihruļ 
< cīrulis), gan dzīvnieku nosaukumi (pie-
mēram, Aun, Auns, Aunin, Auniņ < auns,  
Breedis < briedis, Kuile, Kuill, Kurme, Kur
mis, Kurms < kurmis, Lahz, Lahzis < lācis, 
Laps, Lapsa, Lapsiņ, Lapſ  a, Lapſ  a, saukts 
Heidemann, Lapſ  in, Lapſ  iņ, Lapſ  is < lapsa, 
Luhs, Luhsa, Luhse, Luhsis, Luhſ  a, Luhſ  is 
< lūsis, Uhdre, Uhdris < ūdrs, Wahwer, 
Wahwers < vāvere, Wilks < vilks), gan ziv-
ju nosaukumi (piemēram, Asſ  ers, Aſ  sers, 
Aſ  ſ  ers < asaris, Karp, Karpis, Karpus < 
? karpa, Sutiņ, Sutis, Suttis < zutis), gan 



letonikas avoti

38

kukaiņu nosaukumi (piemēram, Zirzen,  
Zirzen, saukts Gohba, Zirzens < circen-
is), gan vispārinātie nosaukumi (piemēram, 
Putniht, Putnihz, Putnin, Putnins, Putniņ, 
Putnis, Putnits, Putniz < putns, Kukain < 
kukainis).

Arī šajā tematiskajā grupā ir uzvārdi, kas 
radušies no svešas cilmes nosaukumiem, 
piemēram, Vogel < v. Vogel ‘putns’, Kirsch, 
Kirſ  ch, Kirſ  chs < ? v. Hirsch ‘briedis’; sal. arī 
v. Kirsch Namenlexikon 278, Zabel < v. Zobel 
‘sabulis, cauna’; Miſ  chka < kr. мишка ‘lācis’; 
Kuk? < ? ig. kukk ‘gailis’, Lutza, Lutze, Luza, 
Luzz, Luzza < ? ig. luts ‘vēdzele’, Reban, Re
bane, Rebban, Rebbane < ig. rebane ‘lapsa’.

Trešo apakšgrupu veido cilvēka ārējā iz-
skata un rakstura motivēti uzvārdi. Lielākā 
daļa motivējošo nosaukumu ir saistīti ar ārēji 
pamanāmām fiziskām pazīmēm (piemēram, 
Balkahj, Balkahja, Balkahje, Balkaja, Balka
je, Baltekahje, Baltkahj, Baltkahja, Baltkah
je, Baltkaja < baltkāja, Leelaus, Leelauss, 
Leelauſ  , Leelauſ  e, Leelauſ  is, Leelauſ  is, 
saukts Ellmann, Leelauſ  is, saukts Enmann, 
Leelauſ  is, saukts Ennmann, Leelauſ  s, 
Leelauſ  sis < lielausis, Leelkahj, Leelkahja 
< lielkāja, Melbahrd, Melbahrds, Melbahrt, 
Melbahrts, Melbard, Mellbahrd, Mellba
hrds, Mellbahrts < mel[n]bārda, Melkahja 
< mel[n]kāja, Kreil, Kreilis < kreilis; Pinka, 
Pinkals, Pinkul, Pinkuls < pinkas, Pundur, 
Pundurs < punduris, Ruddiht, Ruddihts, 
Ruddihz, Ruddit, Ruddith, Rudiht, Rudit, 
Rudit vai Gudrit < ? ruds, Pelekais, Pelekajs, 
Pellakais, Pellekais, Pellekajs < pelēkais), 
kā arī ar ieradumiem (Swilpul < svilpulis, 
vienīgais reģ., Walſ  chkis < valšķis, vienīgais 
reģ.). Dažu uzvārdu pamatā ir nosaukumi, 
kas apzīmē cilvēka morālās un garīgās vērtī-
bas (piemēram, Gudriht, Gudrihts, Gudrihz, 
Gudris, Gudrit, Gudrs < gudrs, Warron < 
varonis).

Šai semantiskajai grupai ir jāpieskaita arī 
uzvārds, kura pamatā ir krievu valodas lek-
sēma Bassanogi, Baſ  anogi < kr. бoсоногий 
‘baskājis’.

Nelielu apakšgrupu veido etnonīmiskas 
semantikas uzvārdi: Leitis < leitis ‘lietuvie-
tis’, Pinnis < dial. pinnis ‘soms’, Pohl, Poh
lis, Polis < polis. 

Samērā lielu uzvārdu semantikas grupu 
veido amatu un profesiju semantikas uzvār-
di. Par uzvārdu motivētājvārdu lielākoties ir 
bijuši lauku amatnieku nodarbošanos nosau-
kumi, piemēram, Bisneek, Bisneeks, Bissne
ek, Biſ  neek, Biſ  neeks, Biſ  sneek, Biſ  sneeks 
< bisnieks, Dſ  irkal, Dſ  irkalis, Dſ  irkall, Dſ  ir
kals < dzir[n]kalis, Kalleis, Kalley < kalējs, 
Kurpneek, Kurpneeks < kurpnieks, Melder 
(norādīts, ka vismaz viens no uzvārda īpaš-
niekiem ir igaunis, sal. ig. mölder ‘dzirnav-
nieks‘), Podneek, Podneeks, Pohdneek < 
podnieks, Ratneek, Ratneeks, Rattneek, Rat
tneeks < ratnieks. Atsevišķos gadījumos uz-
vārdi motivēti ar nodarbošanos nosaukumiem, 
piemēram, Wilkſ  chaweis, Wilkuschaweis, 
Wilkuſ  chahweis, Wilkuſ  chaweis < vilk[u]šā-
vējs, Wehſ  chakehninſ  ch, Wehſ  chkeh ninſ  ch, 
Wehſ  chukehninſ  ch, Wehſ  chukehninſ  chs, 
Wehſ  chukehniņſ  ch, Weſ  chukehninſ  ch < 
vēžuķēniņš. Daži uzvārdi radušies arī no ie-
ņemamā amata vai esošā statusa nosauku-
ma, piemēram, Baron < barons (iespējams, 
rakstura motivēts uzvārds), Jungur, Junker, 
Junkers, Junkur, Junkurs < junkurs, Majo
hrs, Major, Majors < majors, Studdent, Stu
den, Student < students.

Šai grupai pieskaitāmi arī vairāki svešas 
cilmes uzvārdi, piemēram, Feldman, Feld
mann, Feldtmann < v. Feldmann burtiski: 
‘lauka vīrs’, Schlossman < v. Schloss man 
‘atslēdznieks’, Schmidt, Schmit < v. Schmidt 
‘kalējs’, Schneider < v. Schneider ‘šuvējs’, 
Uhrmann < v. Uhrman ‘pulksteņmeistars’, 
Weber < v. Weber ‘audējs’; Bund (iespē-
jams, uzvārds saistīts ar senzv. bunta ‘zem-
nieks’, dāņu, zv. bonde ‘(brīvs) zemnieks, 
vīrs’ [Laumane 1996, 83, 84]), Rüthel ig. 
rüütel ‘bruņinieks’.

Nelielu semantisko grupu veido fizio-
ģeogrāfiskas semantikas uzvārdi. Droši uz 
šo grupu ir attiecināmi paaugstināta reljefa  
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apzīmējumi, piemēram, Kalniht, Kalnihts, 
Kalnin, Kalnin-Liven, Kalniņ, Kalnit, Kalniz 
< kalns. Šeit minami arī atsevišķi svešas cil-
mes nosaukumi, piemēram, Berg, Berk < v. 
Berg ‘kalns’.

Viena no lielākajām, taču arī neskaidrāka-
jām semantiskajām grupām ir citi konkrētas 
semantikas uzvārdi. Šai grupā ietilpst gan 
latviešu literārajā valodā, gan izloksnēs sa-
stopamie vārdi, kas bijuši ikdienā labi zināmi 
un noderējuši par motivētājvārdu uzvārdiem, 
piemēram, Bakis, Bakkis, Baķis, Baķķis < 
baķis ‘audekla rullis’, Buls < buls ‘karsts, 
tveicīgs laiks’, Dſ  irnaw < dzirnavas, Irklis, 
Irkls < irklis ‘airis’, Gredſ  en, Gredsen < gre-
dzens, Kaul, Kauliht, Kaulihts, Kaulihz, Kau
lin, Kauliņ, Kaulit, Kaulits < kauls, Kemmit 
< ķemme, Klaips < klaips, Laiwiņ < laiva, 
Pakkul, Pakkulis, Pakkull, Pakkuls, Pakkuļ, 
Pakul < pakulas, Plinte < sar. plinte ‘šau-
tene’, Poga, Pogga, Pohga < poga, Poddin, 
Podding, Poddit, Podin, Podiņ, Pohdiht, Poh
dihz, Pohdin, Pohding, Pohdit < pods, Raug, 
Rauga, Rauge < ? dial. rauga ‘ratu sastāv-
daļa’, Rulle, Rullis < rullis, Runga < runga, 
Sauwa, Sauwe, Saw, Sawi, Sawwi < ? dial. 
sau[v]a ‘sauja’, iespējams, arī ig. savi ‘māls’, 
Sobin, Sobins, Sohbens, Sohbin, Sohbins 
< zobens, Stabbiht, Stabbihts, Stabbihz, 
Stabbin, Stabbins, Stabbiņ, Stabbit, Stabin, 
Stabiņ < stabs, Sutta < ?? dial. suta ‘tvaiks; 
tveice’; iespējams, faunas semantikas uz-
vārds, kas varētu būt saistīts vai nu ar ig. susi 
‘vilks’ vsk. partitīva formu suut, vai arī ar latv. 
zutis, Swekkis < sveķi, Swekkris, Swekre, 
Swekris < dial. svekri ‘sveķi’, Swihkis, Swi
kis, Swikka, Swikkis, Swiķis, Swiķķis < dial. 
sviķis ‘tapa’, Tauriht, Taurihz, Taurit, Taurith, 
Taurits, Wadſ  it < vadzis, Zimdiht, Zimdihts, 
Zimdin, Zimdit, Zimmdihts < cimds.

Uz šo grupu ir attiecināmi arī vairāki sve-
šas cilmes nosaukumu motivēti uzvārdi, pie-
mēram, Mirks, Mürk < ig. mürk ‘inde’, Reh
del < ig. redel ‘redeles’.

Nelielu apakšgrupu veido arī abstraktas 
semantikas uzvārdi, piemēram, Daina, Daine 

< daina ‘dziesma’, Brihwib, Brihwiba, Briwib 
< brīvs, Nahwe < nāve.

II. No īpašvārdiem veidoti uzvārdi
No īpašvārdiem darināto uzvārdu lielāko 

apakšgrupu veido antroponīmiskas cilmes 
uzvārdi. Parasti uzvārdi ir veidoti no vīrie-
šu priekšvārdiem, piemēram, Adams < pv 
Adams, Adamsohn, Adamson, Adamsſ  ohn, 
Adamſ  on, Ahdamsohn, Ahdamson < pv 
Adams + v. Sohn ‘dēls’, Alek, Alekei, Aleks, 
Aleksei, Alekseij, Aleksis, Alekſ  ei, Alekſ  is, 
Alex, Alexei, Alexis, Alix, Alleks, Allekſ  ei, 
Allekſ  eij, Allekſ  is, Allex, Allexei, Allexis < 
pv Aleksis, Aleksejs, Andersohn, Ander
sohns, Anderson, Andersſ  ohn, Andersſ  on, 
Anderſ  ohn, Anderſ  on, Andresſ  ohn, Andru
sohn, Andrussohn, Andrusson, Andrusſ  ohn, 
Andrusſ  on < pv Andrejs + v. Sohn ‘dēls’, 
Ehrmans < pv Ērmanis, Ehrmannsohn, 
Ehrmansohn, Ehrmanson, Ehrmansſ  ohn, 
Ehrmanſ  ohn, Ehrmanſ  on, Ermansſ  ohn < pv 
Ērmanis + v. Sohn ‘dēls’, Indriksohn, Ind
rikson, Indriksons, Indrikssohn, Indriksſ  ohn, 
Indriksſ  on, Indrikſ  ohn, Indrikſ  ohns, 
Indrikſ  on < pv Indriķis + v. Sohn ‘dēls’, Iwan, 
Iwans < pv Ivans, Jacobsohn, Jacobson, 
Jakobſ  on, Jehkabsohn, Jehkabſ  on < pv Jē-
kabs + v. Sohn ‘dēls’, Jahnsohn, Jahnsohns, 
Jahnson, Jahnssohn, Jahnsſ  ohn, Jahnsſ  on, 
Jahnſ  ohn, Jahnſ  ohns, Jahnſ  on, Jansohn, 
Janson, Jansſ  ohn, Jansſ  on, Janſ  ohn, Janſ  on 
< pv Jānis + v. Sohn ‘dēls’, Johannsohn, 
Johannson, Johannſ  ohn, Johannſ  on, Johan
sohn, Johanson, Johanſ  on, Johanſ  on, saukts 
Janſ  on < pv Johans + v. Sohn ‘dēls’, Ju
hannson, Juhannſ  on, Juhanson, Juhanſ  on, 
Juhhanson < pv Juhans + v. Sohn ‘dēls’, 
Kahrlsohn, Kahrlson, Kahrlsſ  ohn, Karlsohn, 
Karlson, Karlsſ  ohn, Karlſ  ohn < pv Kārlis + 
v. Sohn ‘dēls’, Mattees, Mattihs, Mattis < 
pv Matīss, Mikel < pv Miķelis, Michelson, 
Michelssohn, Mickelſ  on, saukts Veithe, Mik
kelson, Mikkelſ  ohn, Miķelſ  on < pv Miķelis 
+ v. Sohn ‘dēls’, Pauliht, Paulihts, Paulit < 
pv Pauls, Peeterson, Pehtersohn, Pehterson, 
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Pehtersſ  ohn, Pehtersſ  on, Pehterſ  on, Pe
tersohn, Peterson, Peterssohn, Petersſ  ohn, 
Peterſ  ohn, Peterſ  ohns, Peterſ  on, Peterſ  sohn 
< pv Pēteris + v. Sohn ‘dēls’, Sihman < pv 
Sīmanis, Steppe < ? pv Stefans, Willum
sohn, Willumson, Willumsſ  on, Willumſ  on, 
Wilumsſ  ohn, Wilumſ  on, Wiļļumsohn, 
Wiļļumsſ  ohn, Wiļļumſ  ohn, Wiļumſ  on < pv 
Viļums + v. Sohn ‘dēls’. Ērģemes draudzē ir 
sastopams arī uzvārds, kam pamatā ir sievie-
šu priekšvārds: Maddiſ  ohn, Maddiſ  on < pv 
Made + v. Sohns ‘dēls’.

Neliela daļa ir toponīmiskas cilmes uzvār-
di. Par uzvārdu motivējošu toponīmu parasti 
izmantots kāds no Vidzemes vietvārdiem, 
piemēram, Kalzanaw, Kalzenau, Kalzenaw <  
vv v. Kalzenau ‘Kalsnava’, Meiran, Meiren < 
vv Meirāni, Peebalg, Peebalga < vv Piebalga, 
Zehsneek, Zehsneeks, Zehſ  neek, Zehſ  neeks, 
Zehſ  sneeks < vv Cēsis. Tikai vienā gadījumā, 
iespējams, izvēlēts Latgales vietvārds Preilis 
< ?? vv Preiļi; vienīgais reģ. (pieļaujams arī, 
ka šī uzvārda pamatā ir kāds apelatīvs). 

Piekrītot E. Bleses secinājumam, ka „pa-
liek vēl daudzums atsevišķu jēdzienu, kas 
nav rubricējami stingri sēmasioloģiskās kate-
gorijās, kā arī daudzie savā būtībā un nozīmē 
mums jau tagad vairs nesaprotamie vārdi” 
[Blese 1929, 130], vienas draudzes uzvārdu 
ietvaros ir iespējams meklēt atbilsmes gan 
izlokšņu leksikā, gan arī tuvākajās kontaktva-
lodās.

Pagaidām saikni ar apelatīvo leksiku nav 
izdevies konstatēt daudziem Ērģemes drau-
dzes baznīcas grāmatu dzimšanas reģistrā 
(1821–1827) iekļautiem vārdiem. Dažiem 
atbilsmes var atrast vācu onomastiskajā leksi-
kā: piemēram, Auritz (vienīgais reģ.; sal. v. vv 
Aurich, Auricht Namenlexikon 47), Bauka? 
(sal. v. vv Bauke Namenlexikon 55), Bohſ  ch, 
Bohſ  che, Boſ  chs (sal. v. pv Bosch Namen-
lexikon 75), Bremer (vienīgais reģ.; sal. v. vv 
Bremer Namenlexikon 79), Bund (vienīgais 
reģ., vēlāk Bundſ  e; sal. v. pv Bunde Namen-

lexikon 85), Dolle (vienīgais reģ.; sal. v. vv 
Doll, Dolle, Dollen Namenlexikon 102), Gai-
ke (vienīgais reģ.; sal. v. pv Geike Namen-
lexikon 163), Goſ  ch (vienīgais reģ.; sal. v. pv 
Gösche, Gosch Namenlexikon 181), Jürgen 
(sal. v. pv Jürgen Namenlexikon 266), Krils? 
(sal. v. Krill(e) Namenlexikon 295), Kunder 
(vienīgais reģ.; sal. v. Kunder Namenlexikon 
300), Melkis (sal. v. Melk ‘Milch’ Namen-
lexikon 334), Mensin [-z-] (sal. v. Mense, 
Mensing Namenlexikon 335), Muntz (sal.  
v. Munz Namenlexikon 346), Plenkis (vienī-
gais reģ.; sal. v. Plenk Namenlexikon 381), 
Sauer (vienīgais reģ.; sal. v. Sauer Namenlexi-
kon 436), Sohns (vienīgais reģ.; sal. v. Sohn 
Namenlexikon 478), Uhder — 2 (sal. v. Uder 
Namenlexikon 515), Wigands (sal. Vīgandes 
muiža; sal. arī v. Wi(e)gand Namenlexikon 
548). Samērā daudzie vienīgie reģistrējumi 
norāda, ka šīs atbilsmes varētu būt nejaušas. 
Citiem atbilsmes, iespējams, rodamas igauņu 
valodā: Jundſ  is, Juntzis (sal. ig. Junsi < Jo-
hanness [Pall 1969, 41]).

Dažiem uzvārdiem vēl nav izdevies rast 
atbilstošu cilmes skaidrojumu, piemēram, 
Jumburg (Omuļos reģistrēts nezināma ob-
jekta nosaukums jubugas Lvv 1, 403), 
Kihkuls, Kikkul, Kimbehn, Kimben, Rauſ  ka, 
Sarkis?, Sarķis, Sau, Schakker, Schkuhdit, 
Schķuhdits, Suhl (vēlāk sastopams variants 
Suhlis), Tſ  chakker, Weisner, Wippuls. 

Bez semantiskajām sakarībām, kā arī cil-
mes skaidrojumiem ne mazāku interesi izrai-
sa Ērģemes evaņģēliski luteriskās draudzes 
baznīcas grāmatu dzimšanas reģistrā minēto 
uzvārdu morfoloģiskās pazīmes, piemēram, 
Ērģemes izloksnei raksturīgas un neraksturī-
gas deminutīvu formas, morfoloģiskās pazī-
mes, kas vairāk raksturīgas atsevišķām kur-
siskām izloksnēm u. tml. 

Atbildes uz vairākiem izvirzītajiem jautāju-
miem ir jāmeklē gan citās Ērģemes draudzes 
baznīcas grāmatu sadaļās, gan arī arklu revī-
ziju un ļaužu jeb dvēseļu revīziju materiālos.
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Saīsinājumi
atv. — atvasinājums
cet. — ceturksnis
dem. — deminutīvs
dial. — dialektāls 
gs. — gadsimts
ig. — igauņu 
latv. — latviešu
LVVA — Latvijas Valsts vēstures arhīvs
pv — personvārds
reģ. — reģistrējums 
sal. — salīdzināt
sar. — sarunvalodas
sub v. — sub voce
uzv. — uzvārds
v. — vācu
vsk. — vienskaitlis
vv — vietvārds 
zv. — zviedru
< — cēlies no
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1. pielikums

1721–1725, 1821–1825 un 1901–1905 Ērģemes evaņģēliski 
luteriskās draudzes vīriešu priekšvārdi

1721–1725 1821–1825 1901–1905
Abraham — 1 

Abram — 1 Abram — 1 
Adalbert2 — 1

Adam — 3, Adam2 — 1 Adam2 — 1
Adolf — 2 Adolf2 — 3
Albert — 1 
Alexander — 1, Alek∫ ander2 — 
1, Alexander2 — 2
Alfred — 9, Alfred2 — 19, 
Alfred3 — 1

Andre — 1 
Andrejs — 4 

Andres — 15 Andres — 11 
Ans — 4 

An∫che — 1 
Hanz — 7

Anton — 3 Anton — 1 Anton — 1, Anton2 — 1
Arnold — 3, Arnold2 — 4
Arthur — 13, Arthur2 — 7
Arved — 2, Arved2 — 3, 
Arwed2 — 1
Arwid — 4, Arwid2 — 2
August — 15, Augu ∫t — 2, 
August2 — 13, August3 — 1
Axel — 1 

Bard — 1 
Bark — 4 

Barthold — 2 
Behrhold — 1 
Behrtel — 1 

Behrtul — 3 
Bernhardt — 1, 
Bernhard2 — 1

Borchard — 1 

Burchard — 18 
Carl — 1 Karl — 28 Karl — 35, Karl2 — 1 

Kahrlis — 1 
Carol — 1 
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Ca∫par — 9, Ca∫par2 — 1
Ka∫per — 7

Chri∫t — 1 
Constantin — 1 
Dahw — 3 

Dahwis — 1 Dahwis — 1 
Dawid — 16 Dawid — 1 

Detlau2 — 1
Detlof — 1 
Dirik — 1 

Edgar — 2, Edgar2 — 4
Edmund2 — 1, 
Edmund3 — 1 

Eduard — 1 
Eduard — 25,  
Eduard2 — 24 
Elmar — 5, Elmar2 — 4 
Emil — 7, Emil2 — 3 

Erich — 1 Erich2 — 1 
Ermann — 5 

Ernhard2 — 1 
Ernest — 1

Ernst — 1 
Ernst — 7, Ern∫t — 2, 
Ernst2 — 1 
Erthur — 1 
Eugen — 1, Eugen2 — 1
Ewald — 1, Ewald2 — 1
Ferdinand2 — 1
Friedrich3 — 1
Georg3 — 1

Gerhard — 1 Gerhard — 1 
Gotthard — 1

Gottlieb2 — 1
Gromel — 3 

Gurgen — 4, Gurgen2 — 1 

Gust — 1, Gu∫t — 5 Gu∫t — 9
Gu∫tav — 1 Gustav — 1, Gustav2 — 1 

Hadrian — 1 
Hamilcar2 — 1 
Harald2 — 1 
Hellmuth — 1 
Helmuth2 — 1 
Herbert — 2 

Herman — 10
Hermann — 6  
Hermann2 — 2 
Hugo2 — 1, Hugo3 — 1 
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Hinrich — 2 
Indrick — 5, Indrik — 6 Indrik — 36 Indrik — 1 
Jacob — 7 Jakob — 12 

Jahn — 68 Jahn — 75 
Jahnis — 5 

Jan — 25 Jan — 1 
Jane — 1 

Jakob — 1 
Jehkab — 2 
Jehkabs — 1 

Jehkob — 1 Jehkob — 1 
Jehz — 1

Juckum — 1 

Julius — 1
Julius — 11, Julius2 — 34, 
Juliys2 — 1, Julius3 — 2 

Jurr — 16 
Jurre — 28 
Jurris — 2 Juris — 2 

Jutz? — 1 
Kri∫tian2 — 1 Konrad — 1, Konrad2 — 3 

Kurt — 1 
Ludwig2 — 1 Leon — 1, Ludwig2 — 1 

Leonhard2 — 1 
Magnus — 1 

Mahrz — 4 
Marz — 1 
Mangal — 2 

Martin — 1 Martin — 6 Martin — 5, Martin2 — 2 

Matties — 4, Mattie∫ — 2 
Mattihs — 1

Max — 2 
Michel — 1 Mikkel2 — 1

Moritz2 — 1 
Nikolai — 1, Nikolai2 — 5 
Oskar — 1, O∫kar — 3 
Oscar2 — 1, Oskar2 — 3, 
O∫kar2 — 3 
Oswald2 — 3

Otte — 1 
Otto2 — 1 Otto — 8 Otto — 2, Otto3 — 1 

Ottemar2 — 1 
Pahwel — 12 
Pawel — 1 
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Paul — 1 Paul — 3 Paul2 — 2 
Peter — 9 Peter — 49 Peter — 15 Peter2 — 1 

Pidrik — 4 
Piers2 — 1 

Piris 2 — 1
Pritz — 1 Spritz — 1 

Raimund2 — 1 
Reinhold — 9 Reinhold — 13 Reinhold2 — 2 

Roderich2 — 1 
Roland — 3, Roland2 — 2 
Robert — 3, Robert2 — 3, 
Robert3 — 1 

Rubb — 1 Rubb — 1 
Rubbe — 1 
Rubbis — 1 

Rubbert — 4 
Rudolf — 1 
Ruhdolf — 1 

Sander — 3 Sander — 5 
Samuel2 — 1 
Siegfried2 — 1 

Theodor2 — 1 Theodor — 2, Theodor2 — 6 
Tohm — 3 

Tom — 5 
Tomas — 1 
Toms — 1 
Tonn — 1 
Tonne — 3 

Traumhold — 1 
Walfried2 — 1 
Werner — 1 

Wilhelm — 3 Wilhelm — 1 
Wilis — 1, Willy2 — 1

Willum — 19 Wiļļum — 8 Wilum — 1, Wiļum2 — 1 
Wi∫wald2 — 1 
Wohlrath2 — 1 
Woldemar — 5, 
Woldemar2 — 24
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2. pielikums

1721–1725, 1821–1825 un 1901–1905 Ērģemes evaņģēliski 
luteriskās draudzes sieviešu priekšvārdi

1721–1725 1821–1825 1901–1905
Adele — 2 
Adeline2 — 5
Agatha3 — 1
Agnes — 1 
Albertine2 — 1
Alek∫andra2 — 1
Alide — 13, Alide2 — 10 
Alise — 5, Alise2 — 4 
Alma — 25, Alma2 — 2 
Alwin — 4, Alwin2 — 3 
Alwina — 1, Alwina2 — 1 
Alwine — 10, Alwine2 — 14 
Amalie2 — 6

Ann — 29 

Anna — 17 
Anna — 21, Anna2 — 1, 
Anna3 — 1 

Anne — 49, Anne2 — 2 Anne — 2 
Anthonie — 1, 
Antonie2 — 10 
Arwida2 — 1
Astrid — 1 
Auguste2 — 1

Babb — 9 
Babba — 1 
Babbe — 2 Babbe — 7 
Barbara — 1 

Benita — 1, Benita2 — 2 
Berta — 1, Bertha — 5, 
Bertha2 — 1 
Beta — 1 
Betsy3 — 1
Camilla — 1 

Catharina — 1,
Catharina2 — 1 

Dahrte — 17 
Dagmar2 — 1
Dagmara3 — 1
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Dina — 1 
Dohre — 1 
Dora — 1 
Dorothea3 — 1

Edd — 1 
Edda — 23 

Edde — 6 Ede — 1 
Ester — 3, E∫ter — 3

E∫tere — 2
Ewa — 25 Eewa — 2 

Eleonore2 — 1

Elfriede — 3, Elfriede2 — 5, 
Elfriede3 — 1 

Eli∫e — 4, Eli∫e2 — 1, 
Elise2 — 2 

Ella — 8 

Eli∫∫abeth2 — 1
Elisabeth2 — 7, Eli∫abet2 — 
1, Eli∫abeth2 — 5

Elsbeth — 2
Else — 2 

El∫a — 12, Elsa — 9, 
El∫a2 — 1 
El∫e — 4
Elwira — 1, Elwira2 — 3 
Elvire2 — 1, Elwire2 — 1
Emilia — 1, Emilia2 — 1 
Emilie — 8, Emilie2 — 20 
Emma — 34, Emma2 — 1 
Emmy2 — 2
Erika — 1, Erika2 — 1 
Erna3 — 1

Ernestine — 1, Ernestine2 — 
4, Ernestine3 — 1 
Ethelwina2 — 1
Etelwine — 1 
Eugenie2 — 1
Fanny2 — 1
Freda — 1 
Hedwig2 — 1
Helene — 1, Helene2 — 2 
Hermine2 — 3
Horten∫ia3 — 1
Hulda — 1 

Gehrd — 1 
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Gehrta — 3 
Gert — 21 

Gertrud — 1, Gertrud2 — 1 Gerdrut — 15 
Greeta — 7 

Grete — 2 
Helena2 — 1 
Il∫e — 6 Il∫e — 4, Ilze — 1 Ilse — 1 

Irena2 — 1
Irmgard — 1 
Jewgenia2 — 1
Johann2 — 1
Johanna — 1, Johanna2 — 
12, Johanna3 — 2 
Jo∫ephine2 — 1

Jula — 3 
Juhle — 1 

Julia — 1 
Kaddrin — 1 

Karin — 1 
Karlin — 2, Karlin2 — 3 
Karlina — 2, Karlina2 — 1 
Karline — 1, Karline2 — 3 
Karolina2 — 1
Karoline2 — 3
Klara — 1, Klara2 — 2 

Katrine — 13 
Kat∫ch — 12 

Kat∫che — 2 
Kri∫tiane — 1 

Chri∫tina2 — 1
Kristin — 3, Kri∫tin — 2, 
Kristin2 — 3, Kri∫tin2 — 4 
Kristina2 — 1

Kri∫tine — 4 

Kristine — 3 Kri∫tine — 2, 
Kristine2 — 10, 
Kri∫tine2 — 1, Kristine3 — 1 
Laura — 1 

Lawise2 — 1
Lowi∫a2 — 2

Leena — 30 
Lena — 1 
Lene — 3 
Lening — 1 
Leno — 5 

Lihna — 1 
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Lina3 — 1
Lihne — 2 
Leontina2 — 1
Leontine — 1, 
Leontine2 — 6 
Lidia — 1, Lydia — 2, 
Lydia2 — 1

Lie∫che — 32 
Lih∫che — 2 
Lih∫e — 33, Lihse — 9
Lotta — 1 
Lotte — 3 

Louise3 — 1
Lucie2 — 1
Malwin — 1 
Malwina — 1 

Maije — 1 
Maja — 2 Maja — 11 
Maje — 5 Maje — 1 
Maji — 1 

Margarete2 — 1
Mari — 4, Marri — 7, 
Marri2 — 1 Mari — 2, Mari2 — 1 
Maria — 22 Maria — 44 Maria2 — 4

Mahreet — 7 
Mariet — 18, Marriet — 1 Mareeth — 1 
Marietin — 1 
Marnne? — 1 

Marrie — 1 
Marie — 1, Marie2 — 6, 
Marie3 — 1 
Marissa2 — 1
Marta — 3, Martha — 37, 
Martha2 — 2

Ma∫che — 1 
Mathild — 1 
Mathilde — 5, 
Mathilde2 — 13 
Meta4 — 1

Mihna — 1 
Minna — 12 
Minne — 3 
Mild — 1 
Milda — 11, Milda2 — 1 
Milly — 1 
Mird∫a2 — 1
Mird∫e — 1 
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Natalie — 1, Natalie2 — 4 
Nohra — 8 

Olga — 11 
Ottilie — 1, Ottilie2 — 12 
Pauline — 1, Pauline2 — 2 
Ro∫alie2 — 3

Schkehr∫t — 1 
Schker∫te — 1 
Skehr∫te — 1 

Selma — 21, Selma2 — 1 
Senta — 4

Sophia — 7 Sopia — 14 
Stihne — 5 

Tatjana2 — 2
Therese2 — 1

Trin — 1 
Trihne — 9

Trine — 13 
Truhte — 1 

Trute — 1 
Valentina2 — 1
Vera — 3, Wera — 2 
Walli — 1, Wally — 1, 
Wally2 — 2
Wera2 — 1
Wiktoria2 — 2
Wilhelmine2 — 1, 
Wilhelmine3 — 1
Zally — 1 
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3. pielikums 

Ērģemes evaņģēliski luteriskās draudzes baznīcas grāmatās fiksētie 
jaundzimušo uzvārdi (1819–1906)

Abbeles 1828; 1, Abel 1826–1865; 17, 
Abels 1847; 1, Ahbel 1825–1906; 115, 
Ahbel, saukts Kalnin, 1869; 2, Ahbele 
1833–1836; 8, Ahbels 1829–1882; 
60 (< ābele), Ahbeliht 1829–1896; 8,  
Ahbelit 1869–1901; 7, Ahbelite 1828; 
1 (< ābele, dem.), Ahbelta 1827; 1

Adams 1895; 1, Adamsohn 1865–1872; 2, 
Adamson 1877; 1, Adamsſ ohn 1871; 1, 
Adamſ on 1902; 1, Ahdamsohn 1868–
1869; 1, Ahdamson 1842–1875; 4

Ahboliht 1862–1900; 13, Ahbolit 1876; 1
Ahboliņ 1904–1905; 2, Ahboltiņ 1906; 1
Ahlberg 1855; 1, Alberg 1845–1901; 15
Ahriht 1893–1898; 3, Ahrit 1890–1903; 2
Ahſ e 1890–1895; 4
Ait 1830; 1
Albert 1902; 1
Alek 1821; 1, Alekei 1837; 1, Aleks 1863; 

1, Aleksei 1868; 1, Alekseij 1859; 1, 
Aleksis 1839–1869; 2, Alekſ ei 1864–
1971; 4, Alekſ ſ  is 1834–1863; 4, Alex 
1826; 1, Alexei 1838; 1, Alexis 1829; 
1, Alix 1825; 1, Alleks 1865; 1, Allekſ  ei 
1854–1856; 2, Allekſ eij 1867; 1, 
Allekſ is 1844–1850; 2, Allex 1841; 1, 
Allexei 1842; 1, Allexis 1847–1853; 2

Alksnis 1841– 1904; 10, Alkſ nis 1829–
1899; 14

Allilender 1890–1894; 3
Altemend 1865–1899; 2, Altement 1854–

1901; 8, Altermente 1841; 1
Amberg 1892; 1
Ampermann 1886–1904; 11
Andersohn 1828–1876; 5, Andersohns 

1881; 1, Anderson 1879–1905; 5, 
Andersſ ohn 1841; 1, Andersſ on 1842–
1847; 2, Anderſ ohn 1887–1902; 2, 
Anderſ on 1861–1901; 17, Andresſ ohn 
1848; 1, Andrusohn 1859; 1, Andrussohn  
1838–1877; 2, Andrusson 1873; 1, 

Andrusſ ohn 1836–1873; 6, Andrusſ on 
1858–1879; 9

Andre 1827; 1, Andring 1868; 1
Von Anrep 1898–1903; 3
Anton 1882; 1, Antonins 1855; 1, Antonius 

1849–1851; 2
Apihn 1886; 1, Apin 1889–1891; 5, Apiņ 

1885–1903; 8, Appihn 1882–1888; 2, 
Appin 1828–1892; 42, Appiņ 1826–
1897; 5

Apmann 1841; 1
Apſ iht 1841; 1
Arit 1900; 1
Arnow 1862; 1
Arom 1844; 1
Arro 1872–1881; 5
Asſ ers 1829–1831; 2, Aſ sers 1832–1835; 

3, Aſ ſ ers 1829; 1
Asper 1858–1905; 8, Aspert 1879–1897; 

2, Aſ per 1871–1899; 2, Aſ pert 1893–
1894, Aſ spert 1875; 1

Asſ mann 1836; 1, Aſ mann 1885; 1, Aſ sman 
1881; 1, Aſ smann 1848–1888; 11

Atſ lehgs 1872; 1
Attament 1844; 2, Attemend 1849–1882; 

2, Attement 1847–1868; 2
Audri? 1832; 1
Auer 1894; 1
Auerbahn 1820; 1
Auguſ t 1854; 1
Auka 1843; 1, Auke 1840; 1
Aumeister 1838–1906; 8, Aumeiſ tars 

1842–1846; 3, Aumeiſ ter 1861–1891; 
12, Aumeiſ ters 1859–1876; 2

Aun 1824–1828; 2, Aunits 1888; 1, Awns 
1828; 1, Aunin 1872–1892; 25, Auniņ 
1876–1904; 8

Aure 1865–1881; 8, Aurin 1885; 1, Auring 
1877–1883; 3, Auriņ 1881; 1, Auris 
1884–1901; 4, Auritz 1827; 1

Auſ a 1843–1873; 2, Auſ e 1833–1872; 
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16, Auſ ihn 1886–1890; 4, Auſ in 1826– 
1883; 14, Auſ iņ 1881– 1902; 10, 
Ausiņ 1839–1906; 3 Ause 1838; 1,  
Ausihn 1904; 1, Ausin 1856; 1, Auss 
1827; 1, Auſ is 1828–1829; 2

Austrin 1861; 1, Auſ trin 1864; 1, Auſ trin, 
saukts Wihliſ ter, 1854; 1, Auſ tring  
1862; 1

Auſ inberg 1878; 1
Awikſ on 1898; 1 

B! 1840; 1
Baar 1899; 1
Batzis 1830; 1, Bazis 1885–1902; 6, Ba z

zihts 1828; 1, Bazzis 1829–1897; 36
Bajars 1845; 1
Bakis 1884–1893; 2, Bakkis 1825–1883; 

55, Baķis 1883–1905; 25, Baķķis 
1829–1883; 51

Bakka 1837; 2
Bakwitz 1826; 1
Balk 1903; 1, Balka 1832; 1
Balkahj 1829–1890; 3, Balkahja 1829–

1875; 26, Balkahje 1839–1850; 2, 
Balkaja 1840–1845; 8, Balkaje 1840; 
1, Baltekahje 1853; 1, Baltkahj 1875; 
1, Baltkahja 1855–1868; 2, Baltkahje 
1852; 1, Baltkaja 1903; 1

Balkaſ is 1844; 1
Ballod 1827–1904; 20, Ballodis 1825–

1904; 15, Ballods 1829–1880; 35, Ba
llohd 1838; 1, Ballohds 1844– 1869; 2, 
Balod 1843–1904; 14, Ballodin 1826; 
1, Ballodiņ 1899; 1

Balser 1865; 1, Balſ er 1842–1871; 5, 
Balſ ers 1829–1840; 8, Balzer 1893–
1904; 6

Balsohn 1865; 1
Baltawilla 1844; 1
Baltin 1891; 2
Baltſ err 1855; 1
Bangis 1875; 1
Barabantſ chik 1872–1903; 4
Barawickis 1861–1880; 4, Barawicks 

1880–1881; 2, Barawik 1827–1875; 
2, Barawikis 1828–1838; 15, Barawiks 

1840; 1, Barrawick 1858; 1, Barrawic
kis 1858–1864; 5, Barrawicks 1858–
1867; 5, Barrawik 1845; 1, Barrawikis 
1837–1869; 12, Barrawikkis 1952; 1, 
Barrawiks 1840–1873; 10, Barrawi
ķis 1836; 1, Barrwick 1864–1873; 2, 
Barrwickis 1869; 1, Barrwiks 1855; 
4, Barwich 1863–1892; 6, Barwick 
1867; 1, Barwickis 1860–1876; 2,  
Barwicks 1860; 1, Barwik 1884–1903; 
22, Barwikis 1892–1901; 3, Barwiķ 
1894; 1, Barwiķis 1884–1906; 7

Baron 1827; 1
Barrihs 1859; 1
Barris 1854–1876; 10
Bassanogi 1885; 1, Baſ anogi 1881; 1
Bauka 1826–1830; 3, Baukaht 1833; 1, 

Baukat 1832; 1
Bedriht 1892–1895; 2, Bedrit 1902; 1
Behgt? 1827; 1
Behriht 1877; 1
Behring 1877; 1
Behrsiht 1861–1894; 14, Behrsin 1860–

1889; 2, Behrsins 1906; 1, Behrsiņ 
1894–1906; 2, Behrsit 1856–1904; 
2, Behrſ iht 1827–1903; 108, Behrſ ihts 
1828–1906; 12, Behrſ ihz 1828–1831; 
13, Behrſ in 1867–1892; 37, Behrſ ing 
1866–1869; 3, Behrſ iņ 1832–1904; 
20, Behrſ it 1824–1899; 91

Behrſ up 1897–1903; 4, Behrsup 1904–
1906; 3

Belſ er 1863; 1
Benjamin 1840–1844; 3
Berg 1835–1867; 7, Berk 1898; 1
Berkholz 1838; 1, Berkurtz ? 1827; 1
Bern 1875–1903; 8
Beswahrd 1839–1877; 4, Beswahrds 

1845–1849; 2, Beſ wahrd 1884–1892; 
5, Beſ wahrdis 1879; 1, Beſ wahrds 
1882; 1

Bihlahz 1833; 1, Bihlahzis 1834; 1
Bihlans 1841–1849; 3, Bilahns 1839; 1, 

Bilahz 1836; 1, Bilans 1844; 1
Bihrau 1842; 1, Bihraw 1842; 1, Bihrawa 

1845–1866; 9, Birawa 1840; 1
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Bihriht 1834–1880; 13, Bihrihz 1830–
1832; 3, Bihrit 1849–1898; 4, Bihrith 
1842; 1, Birith 1859; 1, Birihts 1828–
1837; 2, Birrihts 1839; 1

Bihwiņ 1896; 1
Bilden 1828; 1
Bir? 1828; 1
Birgholts 1885; 1
Birkaw 1884–1905; 5, Birkaws 1880–

1897; 5
Birsmann 1878–1880; 2
Birstiņ 1905; 1, Birſ tiņ 1901; 1
Bisneek 1826–1892; 28, Bisneeks 1829–

1906; 41, Bissneek 1842; 1, Biſ neek 
1840–1903; 20, Biſ neeks 1854–1888; 
3, Biſ sneek 1873–1875; 2, Biſ sneeks 
1873–1879; 9

Bitner 1896; 1
Blahkis 1864; 1
Blohmes 1828; 1
Börg 1858–1875; 6, Börg (Pärk) 1876; 1, 

Börk 1860; 1
Bock 1890–1891; 2
Von Bogdziewicz 1897; 1, von Bogdziewiecz 

1893; 2
Bohjar 1844–1851; 2, Bohjars 1848–1852; 2
Bohle 1903–1904; 2
Bohſ ch 1826; 2, Bohſ cha 1872–1906; 3, 

Bohſ che 1826–1882; 50, Bohſ che, oder 
Buls 1879; 1

Bohſ it 1825; 1
Bokſ ch 1888–1896; 4
Bornea 1866–1902; 13, Bornei 1883; 1
Borrwich 1868–1874; 2, Borrwik 1864; 1, 

Borwickis 1874; 1
Bosch 1860–1865; 3, Bosche 1865; 1, 

Boſ ch 1848–1905; 26, Boſ cha 1839–
1905; 30, Boſ che 1828–1882; 18, 
Boſ che, saukts Buls, 1871–1874; 2, 
Boſ chs 1827; 2

Botſ ch 1895–1902; 2
Bramann 1883; 1, Brammann 1876–1893; 3
Brandt 1871–1888; 8
Branit 1876; 1
Braukis 1852–1877; 13, Brauķis 1829–

1874; 3

Brauns 1827–1832; 3
Breedis 1839–1901; 1
Breg 1828; 1, Brega 1838–1887; 3, Breg

ga 1826–1890; 27, Bregga, saukts Ell-
mann, 1850; 1, Bregga, saukts Leepa, 
1853–1858; 2, Bregge

1881–1882; 2, Breggis 1832–1879; 2
Brehmer 1831; 1, Bremer 1825; 1
Brekke 1826; 1, Breķķis 1844; 1
Brems 1828; 1
Bremthal 1824; 1
Brihwib 1829–1897; 46, Brihwiba 1836–

1900; 3, Briwib 1833; 1, Brihwiņ  
1827; 1

Brijulk 1874; 1
Bukker 1873; 1
Brock 1842–1901; 15, Brok 1886; 1
Brohſ che 1874–1875; 2, Broſ cha 1884; 1, 

Broſ che 1877; 1
Brombert 1885; 1
Bruhgan 1897–1904; 6, Bruhtgan 1896; 1
Bruhning 1850–1852; 2
Buefs ? 1888; 1
Buhman 1841–1881; 2, Buhmann 1836–

1886; 7, Buhmannis 1830–1834; 2, 
Buhmans 1830; 1

Buka 1886–1889; 4, Bukk 1864; 1, Bukka 
1826–1883; 32, Bukke 1828–1845; 3, 
Buks 1840; 1

Bukkov 1881; 1
Bulbe 1843–1877; 3
Buldur 1849–1854; 3, Buldurs 1832–

1876; 11
Bullehns 1832; 1, Bullen 1844; 1, Bullin 

1835; 1, Bullis 1868; 1, Bulls 1850–
1867; 2, Bulls, saukts Bohſ che, 1868; 1

Buls 1826–1900; 65, Buls, saukts Bulbe, 
1874; 1,

Bulsohn 1869–1873; 2, Bulson 1828–
1862; 3, Bulsſ on 1842–1849; 3, 
Bulſ ohn 1843–1852; 2, Bulſ ohns 1841; 
1

Bulſ on 1831–1871; 10, Bulſ ons 1834; 1
Bulte 1888; 1
Buļļens 1832; 1, Buļļis ? 1828; 1
Bund 1827; 1
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Bundſ e 1836–1843; 13, Bundſ is 1845–
1903; 72,

Bundse 1839–1840; 3, Bundsis 1905; 1, 
Bunga 1840; 1, Bungis 1863–1877; 4, 
Bunģis 1891; 1, Bunſ is 1833–1836; 2

Bunzis 1831–1832; 2
Busch 1861–1865; 2, Buſ ch 1856–1905; 

10, Buſ chs 1904; 1
Büsmann 1852; 1, Buſ chmann 1837; 1,
Butas 1882; 1

Carlsohn 1862; 1, Carlſ on 1858; 1

Dabar 1885; 1, Dabbar 1882; 1, Dabbars 
1842–1887; 8, Dabburs 1852–1857; 5

Dahrſ ineek 1840; 1
Daika 1864; 1
Daina 1827–1906; 154, Daine 1839–

1879; 2
Dalit 1885; 1, Dalliht 1872–1881; 5, Dallit 

1869–1887; 4
Damburs 1848–1878; 8
Danel ? 1827; 1
Dannenberg 1874–1876; 2
Danz 1866–1869; 2, Danzis 1830; 1
Darmans 1831–1839; 3
Darrik 1877; 1
Daum 1888–1903; 7
Dauz 1865; 1
Dedſ ikel 1858–1880; 2, Dedſ ikell 1854–

1874; 2, Dedſ ikels 1833; 2
Delper 1849; 1, Delpert 1848; 1
Dermans 1834; 1
Dessis 1838–1873; 3, Desſ a 1830; 1, 

Desſ is 1842–1877; 21, Deſ is 1885–
1891; 2, Deſ sis 1834–1887; 4, Deſ ſ is 
1840–1893, 14

Dihkul 1845; 1, Dihkuls 1840–1843; 2,
Dindon 1869; 1
Dolgis 1842–1896; 23, Dolģis 1894; 1
Dolle 1826; 1
Dombur 1895–1906; 5
Dorſ ch 1852–1854; 2
Deawiht 1865–1898; 5 
Drawin 1878; 1
Dreimann 1862–1864; 2
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Driķķis 1872; 1
Dſ  ? 1827; 1
Dſ ihrulis 1833; 1, Dſ irul 1826; 1
Dſ ilne 1881; 1
Dſ irkaln 1826; 1
Dſ irkel 1836; 1
Dſ irkla 1900; 1
Dſ irnaw 1826; 1
Dubbar 1826; 1
Duddel 1832–1872; 2, Duddele 1828–

1905; 20, Dudele 1883–1902; 10, Du
delle 1835–1838; 2

Duhwin 1877–1889; 5, Duhwiņ 1893–
1895; 2, Duin 1878–1881; 2

Deewiņ 1892; 2
Dukker 1826; 1
Dundur 1831; 1
Dunz 1853–1859; 4
Dsenis 1906; 1
Dſ ilna 1831–1899; 70, Dſ ilne 1829–1879; 

7, Dsilna 1906; 1
Dſ irkal 1827–1897; 54, Dſ irkalis 1881; 1, 

Dſ irkall 1857–1871; 2, Dſ irkals 1828–
1842; 18

Dſ irkls 1839; 1

Eck 1852; 1
Eckbaum 1829; 1
Eek 1829; 1
Eerods 1844; 1
Eggel 1843–1887; 6
Egle 1890–1897; 3 (< egle), Egliht 1829–

1897; 40, Eglit 1825–1899; 65, Eglite 
1836–1837; 5, Eglith 1945; 1

Ehk 1841–1898; 32, Ehkis 1878–1906; 6, 
Ehks 1873; 1

Ehķ 1834–1877; 6, Ehķis 1876–1905; 28
Ehrmannsohn 1865; 1, Ehrmans 1832; 

1, Ehrmansohn 1853; 1, Ehrmanson 
1851–1862; 2, Ehrmansſ ohn 1836; 1, 
Ehrmanſ ohn 1859; 1, Ehrmanſ on 1856; 
1, Ermansſ ohn 1841; 1

Ehrmuſ ch 1877; 1
Eidemann 1885–1886; 2
Einberg 1838; 1
Eisenberg 1837; 1, Eiſ enberg 1832; 1
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Ek? 1826; 1
Ellmann 1858–1871; 9
Eļm 1836; 1
Emmole 1829; 1, Emoliht 1856–1903; 

15, Emmolihts 1835–1851; 2, Emmo
lihz 1829; 1, Emmolit 1849–1901; 7, 
Emmols 1838–1860; 9, Emoliht 1879–
1899; 4, Emolin 1866–1890; 2, Emolit 
1826–1904; 5

Emmulihz 1831; 1
Enger 1881–1906; 9
Enmann 1868–1902; 11, Enmann (Leelauſ s) 

1866; 1
Ennmann 1857–1871; 3
Enniht 1831–1862; 4, Ennihts 1829; 1, En

nit 1846–1852; 3
Ennike 1890; 1
Enneek 1832–1834; 2
Erdell 1901–1905; 5
Erichſ on 1846; 1
Erods 1845; 1, Erodus 1834; 1
Eſau 1858–1860; 2
Eſ er 1884–1896; 9
Euger 1880; 1
Ewalin 1825; 1

Fabian 1830–1833; 2
Feldman 1881; 1, Feldmann 1844–1904; 

30, Feldtmann 1865; 1
Feldwebel 1832; 1
Freimann 1885; 1
Freiwald 1835–1847; 4, Freiwalds 1830–

1832; 2
Friedenstein 1857–1865; 2

Gaike 1822; 1
Gail 1827; 1, Gailiht 1832–1898; 8, Gailihz 

1829–1830; 2, Gailis 1827–1906; 53 
(< gailis), Gailit 1826–1901; 6

Galgat 1894; 1
Galizienstein 1839; 1, Galizzenſ tein 1843; 1
Galwin 1904; 1, Galwiņ 1906; 1
Garrſ ell 1853–1855; 2, Garsell 1895; 1, 

Garſ ele 1880–1889; 3, Garſ ell 1857–
1888; 9

Gaudrits 1826; 1

Gaumann 1899; 1
Gehrmann 1899; 1
Gensis 1881–1884; 3, Genſ is 1845–1901; 

15, Genzis 1865–1905; 2
Gerremin 1855; 1
Gerſ laik 1891; 1
Gerſ tok 1892–1893; 2
Gihm 1858; 1
Girgen 1831–1836; 2
Goba 1885; 1, Gohba 1864–1881; 5, Gohba, 

saukts Zirzen, 1862; 1, Gohbe 1856; 1
Golgat 1889; 1
Goſ ch 1826; 1
Grabbe 1886; 1
Grasman 1841; 1, Grasmann 1840; 1, 

Grasſ man 1844; 1, Graſ smann 1842–
1847; 2

Grassis 1879; 1, Grasſ is 1843–1876; 6, 
Graſ is 1883–1890; 5, Graſ sis 1844; 2, 
Graſ ſ is 1877–1881; 2

Graudin 1860–1905; 2, Graudiņ 1896–
1898; 2

Grawelsin 1874; 1
Gredſ en 1898–1903; 10, Gredsen 1906; 1
Greenis 1831–1876; 12
Gregor 1853; 1,
Grihnwald 1892; 2, Grünwald 1858–1905; 

20, Grünwaldt 1850–1877; 7, Grunwald 
1868–1893; 2

Grihslis 1948; 1
Grimm 1896; 1,
Groen 1842–1900; 2, Grön 1844; 1
Grohmul 1906; 1
Grohſ in 1850; 1
Groſ ch 1826–1827; 2
Grünberg 1830–1877; 10, Grünberg, saukts 

Walgis, 1854; 1
Grube 1873–1904; 15, Gruhbe 1879–

1892; 2
Grün 1845; 1
Grund 1849; 1, Grundt 1847; 1
Grusdin 1856–1871; 5, Grusdiņ 1874; 1, 

Gruſ din 1854–1888; 3, Gruſ diņ 1894–
1901; 4

Gudriht 1840–1906; 32, Gudrihts 1833–
1845; 8, Gudrihz 1831–1832; 2, Gudris 
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1842–1847; 4, Gudrit 1842–1904; 16, 
Gudrs 1844; 1

Guhba 1878–1886; 4, Guhbe 1883; 1, 
Guhbe Buhbe 1879; 1

Gulbbaum 1826; 2
Gulbe 1841–1845; 2, Gulbis 1838–1874; 3
Gun?
Gürgens 1856; 1, Gürgens (Kaukul) 1852; 1
Gustawsohn 1876; 1
Gusts? 1819; 1
Ģerſ tok 1895; 1

Haſ enjaeger 1828; 1
Hafsman? 1837; 1, Hafsmann? 1835; 1
Hansſ on 1885; 1
Harjo vai Nifeld 1898; 1
Hasman 1843–1846; 2, Hasmann 1840–

1851; 2, Hassman 1839; 1, Hasſ man 
1843; 1, Hasſ mann 1840; 1, Haſ smann 
1842–1864; 2

Haſ enjager 1832; 1
Hauſ enberg 1879; 1
Heideman, saukts Lapſ a, 1854; 1, Heide

mann 1849–1896; 16
Heinrichsohn 1828; 1
Helm 1838–1844; 2
Hendriks 1842; 1
Hendrikſ on 1885; 1
Hennangſ en ? 1892; 1
Henningsen 1894–1895; 2, Henningſ en 

1893; 1,
Herrmann 1854; 1, Herrmannsohn 1828; 1
Hindrikſ on 1893; 1
Hinzenberg 1846–1853; 4
Hubel 1871–1900; 8
Huber 1906; 1

Illest ? 1826; 1
Indriksohn 1839–1875; 10, Indrikson 

1842–1884; 11, Indriksons 1881; 1, 
Indrikssohn 1828; 1, Indriksſ ohn 1826–
1872; 7, Indriksſ on 1842–1880; 7, 
Indrikſ ohn 1831–1888; 5, Indrikſ ohns 
1858; 1, Indrikſ on 1843–1891; 22

Inz 1840–1882; 11, Inzis 1884–1897; 7
Inzenberg 1847–1896; 6
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Irkis 1826; 1, Irks 1826; 1
Irklis 1827–1906; 106, Irkls 1842; 1
Irms 1829; 1, Irmus 1842; 1
Iwan 1860; 1, Iwans 1836–1876; 7
Iwersſ ohn 1839; 1, Iwersſ ohns 1836; 1, 

Iwerſ on 1841; 1

Jaak 1845; 1, Jaakson 1842; 1, Jakk 1877; 1
Jacobsohn 1898; 1, Jacobson 1863; 2, 

Jakobſ on 1900–1903; 2, Jehkabsohn 
1906; 1, Jehkabſ on 1897; 1

Jahnkaln 1898–1905; 2
Jahnsohn 1859; 1, Jahnsohns 1827; 1, 

Jahnson 1851; 1, Jahnssohn 1838; 2, 
Jahnsſ ohn 1833–1842; 2, Jahnsſ on 
1845; 1, Jahnſ ohn 1826–1899; 2, 
Jahnſ ohns 1830; 1, Jahnſ on 1855; 1, 
Jansohn 1827–1904; 16, Janson 1848–
1906; 24, Jansſ ohn 1841–1857; 2, 
Jansſ on 1841–1850; 3, Janſ ohn 1840–
1884; 9, Janſ on 1833–1903; 76

Jänes 1889; 1
Jank 1880; 1, Jenka 1887–1896; 3
Jeggurjumbur 1829; 1, Jeggurjummur 

1828; 1
Jende 1886–1906; 5
Jensen 1895; 1, Jenſ en 1893; 1
Jendſ is 1877; 1, Jenſ is 1833–1890; 19, 

Jenzis 1834–1843; 5
Jeramin 1841; 1, Jeremin 1837–1838; 2
Johannsohn 1875–1877; 2, Johannson 

1862–1869; 2, Johannſ ohn 1835–1841; 
2, Johannſ on 1844–1887; 5, Johansohn 
1853–1875; 5, Johanson 1847–1879; 
3, Johanſ on 1878–1889; 6, Johanſ on, 
saukts Janſ on, 1893; 1 (< PV Johans), 
Juhannson 1862; 1, Juhannſ on 1896; 
1, Juhanson 1965–1892; 2, Juhanſ on 
1883–1901; 9, Juhhanson 1879; 1

Jonas 1886–1894; 2
Judſ is 1830–1900; 8, Judsis 1905; 1, 

Juhdſ is 1882; 1
Juhd(?) 1833; 1
Juhgs 1834–1905; 36, Juhks 1833–1845; 4
Juhkam 1839–1883; 10, Juhkams 1849–

1852; 2
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Jukam 1884–1902; 11, Jukams 1891; 1, 
Jukk 1840; 1, Jukkam 1857–1899; 6, 
Jukkams 1882; 1, Jukkum 1877–1906; 
6, Jukkums 1881–1888; 2, Jukum 
1885–1890; 4

Jumbold 1825; 1, Jumburg 1824–1904; 
39, Jumburgs 1843–1869; 23, Jum
burk 1831–1840; 16, Jumburks 1828–
1881; 13, Jumburs 1839; 1,

Jund 1837–1879; 9, Junde 1869; 1
Jundſ is 1827–1901; 29, Jundsis 1901–

1904; 5
Jungur 1826; 1
Junker 1853–1902; 6, Junkers 1859; 1, 

Junkur 1850–1887; 5, Junkurs 1865–
1878; 11

Junſ is 1833–1882; 64
Juntzis 1827; 1
Junzis 1829–1832; 7
Jürgen 1821–1833; 2, Jürgens 1889–

1894; 3, Jürgenſ on 1888; 1
Jüriſ on 1891; 1
Jurjan 1860; 1

Kaarna 1902; 1
Käeri 1902; 1
Kaert 1883; 1
Kagain 1897–1906; 4
Kahrkle 1831; 1, Kahrklis 1827–1847; 

9 (< kārkls), Kahrkliht 1856–1902; 
12, Kahrklin 1861–1890; 7, Kahrkliņ 
1896–1902; 4, Kahrklit 1855–1876; 
6, Karkliht 1904; 1

Kahrlsohn 1854; 1, Kahrlson 1854–1862; 
3, Kahrlsſ ohn 1830; 1, Karlsohn 1853; 
1, Karlson 1856–1884; 2, Karlsſ ohn 
1859; 1, Karlſ ohn 1857; 1

Kaimin 1862–1867; 3
Kakkis 1830; 1
Kalleis 1843–1849; 3, Kalley 1841; 1
Kalliam 1855–1860; 2
Kalliann 1857; 1
Kallijahn 1862; 1
Kallijam 1865; 1
Kalliksſ on 1863; 1
Kalniht 1839–1854; 4, Kalnihts 1828–

1933; 2, Kalnin 1843–1892; 25, 
Kalnin-Liven 1857; 1, Kalniņ 1822–
1895; 5, Kalnit 1847–1848; 2, Kalniz  
1831; 1

Kalzanaw 1853; 1, Kalzenau 1856–1898; 
10, Kalzenaw 1852–1874; 2

Kama 1881; 1, Kamma 1875; 1
Kampis 1840–1869; 4
Kaņņep 1838; 1
Kape 1881; 1
Kappel 1840; 1
Kappneek 1861; 1
Karnaht 1859–1906; 7, Karnat 1865–

1885; 2
Karp 1833–1865; 4, Karpis 1829–1890; 

13, Karpus 1827; 1
Karro 1834–1857; 3
Kasehk 1873–1906; 5, Kasſ ehk 1844; 1, 

Kaſ ak 1841–1842; 2
Kasſ ar 1864; 1
Kasſ e 1865–1879; 3, Kasſ e, saukts 

Behrſ iht, 1874; 1, Kaſ e 1883–1900; 7, 
Kaſ ſ a 1867; 1, Kaſ ſ e 1876–1877; 2, 
Kase 1906; 1

Kaſ ehk 1849–1903; 17, Kaſ ek 1847–1891; 
5

Katz 1902; 1
Kaukiht 1836–1868; 4, Kaukiſ ch 1844; 1
Kaukul 1858; 1, Kaukul, saukts Jürgen, 

1855; 1, Kaukul saukts Jürgens 1860; 
1, Kaukull 1850; 1

Kaul 1867–1875; 4, Kauliht 1827–1895; 
39, Kaulihts 1827; 1, Kaulihz 1829–
1831; 6, Kaulin 1849–1891; 6, Kauliņ 
1886–1897; 4, Kaulit 1826– 1890; 21, 
Kaulits 1888; 1

Kauſ chen 1863–1864; 2
Kelch 1889; 1
Kemmit 1826; 1
Kenge 1845–1881; 3, Kengis 1849–1890; 

14, Kenģis 1873–1899; 2
Keppel, saukts Lellep, 1866; 1
Kerjahn 1902; 1, Kerjan 1899–1905; 2
Kerra 1835–1865; 5, Kerris 1845; 1
Kerstens 1840; 1, Kerſ tin 1851; 1
Kibber 1840; 1
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Kibberman 1854; 1, Kibbermann 1838–
1888; 5

Kiggul 1826; 1
Kihkals 1839; 1
Kihkul 1834–1904; 24, Kihkulis 1877; 1, 

Kihkuls 1825–1889; 172
Kihkutz 1831; 1, Kikkut 1850–1881; 5, 

Kikkuts 1842–1853; 2, Kikkutz 1855–
1858; 2, Kikutz 1835–1837; 2

Kihlis 1830–1849; 12
Kihſ s 1893; 1
Kihwiht 1876; 1, Kihwit 1882; 1
Kikahn 1883–1904; 6, Kikahns 1828–

1835; 3, Kikan 1887–1905; 2, Kikkahn 
1860–1873; 7, Kikkan 1848–1882; 9

Kikkul 1825–1827; 6, Kikkuls 1828; 1
Kill 1864–1905; 4, Killis 1882; 1
Kilwet 1882; 1
Kimban 1836; 2
Kimbehn 1826–1901; 13, Kimbehns 

1828–1839; 11, Kimben 1826–1848; 
4, Kimbens 1845; 1

Kimen 1882; 1, Kimin 1887–1892; 2, Kim
min 1900; 1

Kiplohk 1857; 1, Kipplook 1860; 1
Kirbitz 1826; 1
Kirch 1848; 1
Kirpiht 1858–1887; 10, Kirpihts 1835–

1838; 2, Kirpihz 1828; 1, Kirpis 1853; 
1, Kirpit 1840–1890; 13

Kirsch 1858–1865; 3, Kirſ ch 1827– 1905; 
39, Kirſ chs 1828; 1

Kitron? 1826; 1
Kitz 1844–1904; 5
Kiusalaas 1873–1893; 2, Kiusalas 1890–

1905; 3, Kiuſ alaas 1874–1903; 12, 
Kiuſ alas 1881–1896; 8, Kiuſ elaas 
1866; 1

Kiwi 1891; 1, Kiwwi 1896; 1
Kiwiaed 1864; 1
Kiwiht 1880; 1, Kiwit 1878–1885; 2, 

Kiwwiht 1877; 1
Kizzels 1833; 2
Klaara 1888–1906; 5
Klahwiht 1838; 1, Klahwitz 1829; 1, 

Klahwiņ 1832; 1
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Klaibs 1833; 1
Klaips 1830–1905; 63, Klaiping 1856; 1
Klawa 1841–1869; 6, Klawiht 1841–

1903, 7, Klawin 1866–1881; 2, Klawit 
1845–1868; 2, Kļawa 1828–1898; 14,  
Kļawiht 1894–1898; 3, Kļawin 1889–
1892; 2, Kļawiņ 1883–1885; 2

Kleemann 1850–1862; 2, Klemann 1838; 1
Kleesmet 1860–1865; 4
Klohzis 1834; 1
Kluggis 1837–1875; 15, Klugis 1889–

1891; 2, Kluģģis 1865; 1, Kluģis  
1888; 1

Kölwet 1840–1885; 6, Kölwets 1846–1873; 
5, Kolweto 1842; 1, Kolwets 1848; 1

Koch 1855; 1
Kohkoms 1863; 1
Kohkuls 1840; 1
Kohkum 1858; 1, Kohkums 1838–1872; 

10, Kokkums 1844; 1, Kokum 1893–
1900; 5, Kokums 1867–1889; 2

Kohrt 1829; 1
Kolka 1835; 1
Kont 1877; 1
Koot 1834–1898; 15
Korbs 1873–1875; 2, Korp 1888–1895; 2, 

Korps 1861–1878; 8, 
Kosemeier 1892; 1
Krahme 1871; 1
Krasting 1875; 1, Kraſ ting 1873; 1
Krauklis 1902–1906; 3
Kraul 1889–1906; 9
Krauſ e 1898–1902; 2
Krawans 1848; 1
Kreews 1890; 1
Krehpaus 1881–1883; 2, Krehpauſ is 

1832–1892; 3, Krehpauſ s 1876–1900; 
13, Krepauſ is 1828; 1

Kreil 1826–1828; 6, Kreilis 1829–1833; 
203

Krihpehn 1862; 1
Krihz 1830; 1
Kril 1830; 1, Krilis 1883–1895; 7, Krillis 

1837–1898; 17, Krils 1828; 1, Krils? 
1826; 1

Krimpe 1836–1849; 11, Krimpis 1833; 1
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Krintas 1868; 1, Krints 1832; 1, Krintus 
1834–1906; 50,

Krinz 1829; 1
Krist 1856; 1
Krohn 1850–1858; 3
Krüdner (Baronesse Krüdner, Baron Krüdner) 

1881–1893; 2
Kruhkliht 1863–1880; 4, Kruhklis 1868–

1890; 10, Kruhklit 1877; 1, Kruklis 
1874; 1

Kruhmiht 1902; 1, Kruhmihts 1828–1845; 
2, Kruhmin 1842–1890; 7, Kruhming 
1883; 1, Kruhmiņ 1826–1896; 4, Kruh
mit 1878–1893; 2, Kruhmits 1892; 1, 
Kruhms 1828–1892; 43, Krums 1838–
1841; 3

Kruhskoop 1893; 1, Kruhskop 1837–1838; 
2, Kruhskopf 1857–1864; 4, Kruhskopp 
1855–1867; 2, Kruhskopt 1891; 1, 
Kruhſ kop 1895; 1

Kruſ chka 1836–1897; 2
Küll 1872–1875; 2, Kull 1884–1890; 3, 

Kuls 1833; 1
Kuhķis 1894; 1
Kuhlatz 1869; 1
Kuhliņ 1828; 1
Kuhtaz 1834; 1
Kuk ? 1826; 1
Kukain 1888–1902; 8
Kukkis 1866–1878; 2, Kuķķis 1840– 

1848; 4
Kuldſ ep 1882; 1, Kuldſ epp 1881; 1, Kult

sep 1884; 1, Kultſ ep 1889–1897; 3, 
Kultſ epp 1886–1891; 2

Kulja 1828; 1
Kunder 1827; 1
Kuhdurs 1829–1837; 3
Kuile 1873–1875; 2, Kuill 1875; 1
Kupzis 1865–1868; 2
Kurehl 1884–1900; 5, Kurel 1888–1891; 

2, Kurrehl 1871–1895; 3, Kurrel 1832–
1883; 6

Kurme 1851; 1, Kurmis 1866–1883; 4, 
Kurms 1860–1881; 5

Kurpiht 1843; 1, Kurpit 1882; 1

Kurpneek 1827–1904; 20, Kurpneeks 
1829–1906; 20

Kuschkin 1852–1888; 3, Kuſ chkin 1847–
1906; 27, Kuſ chķiņ 1885–1887; 2

Kuſ chis 1892; 1
Kuſ chke 1843–1882; 8, Kuſ chkis 1875–

1890; 2, Kuſ chķis 1886–1903; 8
Kutsik 1836; 1, Kutſ ik 1831; 2
Kutſ chal 1872–1876; 4
Ķaukis 1826; 1
Ķaukul 1901; 1
Ķengis 1855–1901; 4, Ķenģis 1884–1903; 

4, Ķeņģis 1895–1906; 2
Ķihber 1891–1894; 3
Ķihkul 1883–1900; 30, Ķihkulis 1881; 1, 

Ķihkuls 1844–1905; 9
Ķihsis 1887; 1, Ķihſ is 1885; 1
Ķikahn 1883–1906; 29, Ķikkahn 1855; 1
Ķikkults 1844; 1
Ķikut 1883–1886; 2
Ķimbehn 1894–1896; 2
Ķimin 1884–1894; 3, Ķimins 1881; 1, 

Ķimmin 1897; 1
Ķinkulis 1883; 1
Ķipplohks 1855; 1
Ķirpiht 1874–1889; 2, Ķirpit 1855–1892; 3
Ķirſ ch 1896; 1
Ķiwit 1888; 1
Ķuķķis 1835; 1

Laaberg 1855; 1
Laarmann 1846–1850; 2
Laats 1834–1835; 2
Labartz? 1827; 1
Lachsberg 1859; 1
Ladſ ohn 1869; 1
Lahne 1854–1876; 6
Lahzar 1883; 1, Lahzarus 1828–1902; 22, 

Lahzerus 1904; 1
Lahz 1826–1890; 10, Lahzis 1826–1905; 

123
Laiwiņ 1824; 1
Laksberg 1852–1890; 17
Laktin 1851–1853; 2, Laktiņ 1835–1906; 

7, Lakts 1868–1876; 3



61

Lamas 1875–1879; 3, Lammas 1836–
1892; 20

Lamba 1828–1905; 35,
Lane 1848–1891; 9
Lange 1828–1864; 6, Langis 1859–1874; 

12, Lanģis 1903–1905; 2
Lapiņ 1905; 1, Lapp 1834–1897; 43, Lap

pa 1873; 2, Lappin 1872–1876; 3
Laps 1904–1906; 4, Lapsa 1838–1884; 

13, Lapsiņ 1903; 1, Lapſ a 1830–1898; 
69, Lapſ a, saukts Heidemann, 1852–
1857; 3, Lapſ in 1843–1901; 3, Lapſ iņ 
1899; 1, Lapſ is 1844; 1

Laretei 1837–1841; 2
Lats 1837–1840; 2
Latson 1884–1906; 5, Latſ on 1886– 

1903; 15
Laubert 1885–1901; 8
Lauwmann 1887; 1
Lauzis 1848–1888; 18
Ledermatſ ch 1863; 1
Leelahmer 1847; 1, Leelahmur 1845; 1
Leelaus 1838–1857; 5, Leelauss 1837–

1838; 2, Leelauſ  1824; 1, Leelauſ e 
1836; 1, Leelauſ is 1829–1863; 43, 
Leelauſ is, saukts Ellmann, 1862; 1, 
Leelauſ is, saukts Enmann, 1854–1860; 
4, Leelauſ is, saukts Ennmann, 1860; 
1, Leelauſ s 1836–1891; 37, Leelauſ sis 
1855; 1

Leelkahj 1857–1892; 18, Leelkahja 1829–
1905; 39

Leelmans 1846; 1
Leemberg 1884; 1
Leepa 1826–1906; 23, Leepin 1842–1906; 

13, Leepiņ 1828–1906; 10
Lehger 1832–1839; 2, Lehgers 1835; 1
Lehsin 1827; 1
Leibohts 1828; 1
Leitis 1822–1901; 44
Lellep 1893–1896; 3, Lellep, saukts Kop-

pel, 1867; 1
Lelis 1885; 1, Lellis 1887–1906; 10
Lemberg 1876–1882; 4
Lesda 1832–1876; 16, Lesde 1848; 1, 
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Leſ da 1836–1879; 2, Leſ din 1881–
1890; 4, Leſ diņ 1883; 1

Libahns 1838; 1, Lihbahns 1830–1839; 3, 
Lihban 1828–1905; 25, Lihbans 1828–
1881; 18

Libbart (Genſ is) 1867; 1
Lieven 1856–1891; 9, Liewen 1835; 1, 

Liven 1843–1889; 18, Liwen 1828– 
1841; 3

Liger 1888; 1, Liģer 1892; 1
Limbek 1827; 1
Limberg 1832–1835; 3, Limbergs 1829–

1830; 2
Linde 1838–1841; 2
Lindroth 1839–1841; 2
Lipert 1882; 1, Lippart 1878; 1, Lippert 

1838–1888; 12, Lipperts 1845; 1
Lond 1861; 1
Loos 1862; 1
Lott 1886; 1
Lubbi 1865–1871; 3, Lubbiht 1837–1905; 

28, Lubbin 1842; 1, Lubbit 1846–
1901; 10, Lubiht 1875–1895; 6, Lubin 
1887–1892; 3,

Lubit 1885–1893; 8
Luhkin 1849–1854; 3
Luhs 1827–1885; 9, Luhsa 1887; 1, Luhse 

1905; 1, Luhsis 1837; 1, Luhſ a 1890; 
2, Luhſ is 1836–1892; 19

Luhz 1825–1891; 2, Luhza 1832; 1, Luhzis 
1830–1848; 12

Luik 1845–1878; 3
Lunderſ on 1878; 1
Luts 1841; 1, Lutz 1840–1906; 30, Lutza 

1829–1883; 8, Lutze 1832; 2, Luza 
1883–1884; 2, Luzz 1827–1880; 4, 
Luzza 1828–1906; 100

Luttek 1826; 1
Lutther 1896; 1
Maddiſ ohn 1866; 1, Maddiſ on 1841; 1
Mahſ iņ 1837; 1
Maiär 1851; 1
Majajas 1857–1859; 2
Majohrs 1869–1876; 3, Major 1837–1886; 

6, Majors 1835–1878; 4
Mannigs 1906; 1
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Markus 1842; 1
Maskau 1836; 1
Maſ ing 1837; 1
Matskin 1890; 1
Matſ ch 1841–1900; 9, Matſ che 1837–

1852; 2
Matſ kin 1897; 1
Mattees 1832; 1, Mattihs 1834; 1, Mattis 

1827–1845; 2
Mattwees? 1830; 1
Mazing 1839; 1
Mednis 1828–1897; 33
Meesis 1892; 1, Meeſ iņ 1828; 1, Meeſ is 

1830–1880; 55, Meeſ is (Behrſ in) 1876; 1
Meetar? 1877; 1
Mehlbahrts 1863; 1
Meiär 1845; 1, Meiar 1852; 1
Meiran 1850–1860; 5, Meiren 1858; 1
Meiſ tar 1856; 1, Meiſ ter 1851–1858; 4
Mekke 1835; 1
Melbahrd 1827–1905; 13, Melbahrds 

1835–1837; 3, Melbahrt 1880; 1, Mel
bahrts 1844–1857; 2, Melbard 1843–
1905; 15, Mellbahrd 1887–1891; 1, 
Mellbahrds 1830; 1, Mellbahrts 1860; 1

Melder 1834–1875; 3
Melkahja 1826; 1
Melkis 1826–1882; 18, Melķis 1828–

1897; 26, Meļkis 1833–1839; 4, Meļķis 
1832–1901; 3

Melkuht 1827; 1
Melles 1828; 1
Meniķis 1843; 1, Mennikis 1848; 1, Men

niķis 1845; 1
Mendſ in 1842–1902; 2, Mendsiņ 1906; 1, 

Mensin 1827–1906; 3, Menſ in 1847–
1901; 14, Menſ ins 1831–1836; 4, 
Menſ iņ 1844–1900; 7, Mensſ iņ 1904; 1

Menzis 1843; 1
Meſ chkul 1838; 1
Meſ chul 1830–1900; 56, Meſ chull 1851; 

1, Meſ chuls 1828–1867; 20, Meschul 
1906; 1

Meſ ikuls 1836; 1
Michelson 1868; 1, Michelssohn 1837; 1, 

Mickelſ on, saukts Veithe, 1854; 1, Mikel 

1890; 1, Mikkelson 1849; 1, Mikkelſ ohn 
1842–1852; 3, Miķelſ on 1895–1901; 3

Mihka 1862; 1
Miljahn 1881; 1
Miltiht 1872; 1, Miltihts 1836–1867; 2
Minz 1838; 1, Minzis 1839–1840; 2
Mirks 1826; 2, Mürk 1834–1890; 8
Mirkſ ch 1828–1895; 42, Mirkſ chis 1905; 

1, Mirkſ chs 1833–1856; 3
Mirķis 1884; 1
Mirtihn 1875; 1, Mirtin 1873–1878; 2
Miſ chka 1833–1901; 39
Missins 1839; 1, Missiņ 1828; 1, Misſ ins 

1842; 1, Miſ sins 1833; 1
Miſ siņaraks 1832–1835; 2
Mitrauſ ki 1885; 1
Mitt 1879–1887; 2
Mittiht 1833; 1
Mölder 1877; 1
Moets 1893; 1
Mohr 1833–1874; 2, Mohris 1866–1895; 

2, Mohrs 1852–1868; 3, Moris 1886–
1898; 6

Mokko 1840; 1
Mossin 1876–1879; 2
Mots 1899; 1, Moots 1834; 1, Möts 1874–

1901; 6, Möttus 1882; 1, Mötz 1872–
1896; 2

Muddar 1835–1845; 3
Muiſ chneeks 1856; 1
Mukka 1856–1858; 2
Mulk 1837–1840; 2
Müllaw 1843; 1
Müller 1846–1894; 7
Munder 1842; 1
Munſ is 1831; 1, Muntz 1826; 1, Muntze 

1828; 1, Munzis 1829–1901; 77
Murak 1886–1889; 2, Muraks 1881–1883; 

2, Murrak 1875–1879; 2
Muska 1836–1884; 6
Muskan? 1878; 1
Muskau 1835–1876; 10, Muskaw 1832–

1857; 17, Muskawa 1843; 1, Muſ kaw 
1829; 1

Must 1838; 1, Muſ t 1835; 1
Muſ kal 1827; 1
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Naaris 1884; 1
Nahſ er 1878; 1, Nahſ ers 1880–1882; 2, 

Naſ ar 1900–1903; 2
Nahwe 1843–1881; 13
Namik 1828; 1, Nammik 1836–1868; 3, 

Nammin? 1835; 1
Näsſ a 1898; 1
Needra 1826; 1, Needre 1835–1838; 2
Nehring 1885–1901; 3
Nerikans 1880; 1
Nerikas 1882; 1
Neumann 1860–1904; 18
Nielander 1836–1839; 2
Nohring 1889; 1
Nöm 1882; 1

Oberschneider 1851; 1, Oberſ chneider 
1846–1859; 5

Obert 1847–1848; 2
Oglehn 1893; 1, Oglen 1828–1837; 3, 

Oglene 1833–1835; 2
Oghſ t 1901; 1, Ogst 1883–1895; 16, 

Ogſ t 1892; 1, Ohgst 1856–1906; 13, 
Ohgsts 1906; 1, Ohgſ t 1862–1902; 
12, Ohbgſ ts 1848–1877; 8, Ohkſ ts  
1859; 1

Oherjus 1893–1901; 3
Ohgle 1828–1839; 2, Ohglehn 1851; 1, 

Ohglen 1871–1874; 2
Ohglit 1843; 1
Ohſ che 1902; 1
Ohser 1878; 1, Ohſ er 1879–1901; 8
Ohsis 1905; 1, Ohſ is 1859–1904; 6, Ohſ it 

1883; 1
Ohsol 1826–1874; 4, Ohsols 1867–1881; 

4, Ohſ ohls 1872; 1, Ohſ ol 1827–1902; 
18, Ohſ ol (Sweedris) 1876; 1, Ohſ oliņ 
1828–1902; 2, Ohſ ols 1829–1855; 
45, Ohſ ols vai Sweedris 1855; 1, Ohso
liņ 1904; 1, Osol 1885–1902; 3, Oſ ol 
1885–1894; 7, Oſ ols 1888–1890; 3

Oinas 1896; 1
Oldin 1855; 1
Opman 1866; 1, Opmann 1836–1901; 

43, Opmanns 1828; 1, Opmans 1832–
1845; 2, Oppmann 1842–1872; 12
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Orrabw 1887; 1
Oser? 1904; 1
Oſ er 1884–1894; 8
Ottenberg 1902; 2
Ottender 1897; 1
Ottis 1825; 1

Pabehrns 1845; 1, Pabehrs 1847–1849; 2
Paëgel 1881; 1, Paëglis 1830–1884; 14, 

Paegle 1832–1839; 3, Paëgle 1834–
1840; 2, Paeglis 1826–1906; 73

Paess 1904; 1
Pahwulſ on 1832; 1
Pakkul 1826–1883; 36, Pakkulis 1858; 1, 

Pakkull 1848; 1, Pakkuls 1845–1878; 
7, Pakkuļ 1829; 1, Pakul 1884–1904; 
12

Pälin 1885; 1
Pappal 1850–1883; 2, Pappaļ 1874; 1
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INSIGHT INTO THE ANTHROPONyMIc SySTEM  
OF ĒRĢEME LATVIAN EVANGELIcAL LuTHERAN PARISH

ilga Jansone

Summary

Key words: Ērģeme parish, personal names, dynamics of forenames, origination and 
development of surnames 

The article focuses on the anthroponymic system of Ērģeme parish in 1718–1906. Mate-
rials of Ērģeme Latvian Evangelical Lutheran parish church registers of the newborns have 
been used. The given names (forenames) in 1721–1725, 1821–1825 and in 1901–1905 
have been analysed more extensively; the most popular male and female forenames, and for 
1901–1905, also the most popular second forenames, have been determined. The names 
given to newborns in Ērģeme parish have been compared to the ones registered earlier, 
mentioned in the research by K. Siliņš, Glossary of Latvian Personal Names. The conclusion 
has been made that a large number of male and female forenames had been known not only 
several decades but even more than a century before the first date registered by K. Siliņš. 
The origin of surnames in Ērģeme parish has been discussed, the most widespread semantic 
groups of surnames have been identified.
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